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I. Kummaline kaaslane 

Hääletult nagu varjud, mida ta läbis, liikus hiiglaslik kiskja öises džunglis. Tema 
ümmargused kollakasrohelised silmad hiilgasid, saba oli sirge, pea madalas, iga lihas 
jahiüllatuste ootel pingul. Siin-seal paistis läbi lehestiku kuu ja suur kass hoidus astumast 
nendele heledatele laikudele. Kuigi kiskja liikus tihedas metsas ja astus kuivadele okstele, 
lugematutele tiibadele ning varisenud lehtedele, mis paksult maad katsid, polnud kuulda 
vähimatki häält või sahinat, mida inimkõrv oleks võinud eristada. 

Sootuks vähem ettevaatlik oli tema jahiobjekt, kes käis küll niisama vaikselt kui lõvigi 
temast sada sammu eespool, kuid selle asemel, et valgustatud kohtadest ümber minna, 
läks ta neist otse üle ja paistis neid isegi sihilikult otsivat. Tema jälgedest võis järeldada, 
et ta valis neid kohti oma liikumise hõlbustamiseks, sest lõvist erinevalt kõndis ta ainult 
kahel jalal ja tema keha oli karvkatteta, välja arvatud väike must juuksesalk peas. Tema 
käsivarred olid lihaselised ning hästi vormitud, käed ise tugevad ja ilusa kujuga, 
kusjuures pöial ulatus ligikaudu teise sõnne esimese jätkuni. Ka jalad olid ilusad ja 


tugevad, kuid labajalad erinesid inimese omadest, sest suur varvas moodustas jala-pöiaga 
täisnurga. 

Peatunud Aafrika kuust valgustatud lagendikul, tõstis tundmatu olend pea ja jäi 
kuulatama. Nüüd võis kuuvalgel hästi näha tema näojooni, mis olid nii korrapärased, et 
mis täites maailma suurlinnas oleks teda peetud meheliku ilu ideaaliks. Aga kas see olend 
ikka oli inimene? Seda oli raske otsustada, sest peagi hakkas kiskja jahisaak uuesti üle 
hirmuäratava džungli hõbedase rohuvaiba liikuma, ja kui ta seda tegi, võis märgata tema 
külgi katvast mustast karvasest nahast ripnevat valget karvutut saba. 

Ühes käes kandis olend tugevat nuia. Üle vasaku õla heidetud rihma küljes rippus 
tupega lühike nuga, paremal õlal oleva rihma külge oli kinnitatud kott. Et hoida rihmu ja 
arvatavasti ka nähku keha ümber, kandis olend laia säravat vööd, mis läikis, otsekui oleks 
see puhtast kullast, ja käis keskelt kinni suure pandlaga. Ka pannal säras ja hiilgas, nagu 
kataksid seda teemandid. 

Ikka lähemale liikus Numa oma ohvrile. Et viimane turmetas teda varitsevat ohtu, seda 
näitasid tema üha sagenevad peatumised ja kiskja poole suunatud läbitungivad pilgud. Ta 
ei püüdnud oma tugevat vetruvat kõnnakut eriti kiirendada, ka seal mitte, kus maapind 
seda lubas, kuid ta võttis noa tupest välja ja hoidis nuia valmis, et silmapilk tegutseda. 
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Läbinud viimaks kitsa riba, kus puud kasvasid eriti tihedalt, jõudis inimesetaoline 
olevus peaaegu täiesti lagedale rohtla-alale. Viivuks ta seisatas, vaatas kähku selja taha ja 
heitis pilgu kaitsvatele puudele, kuid nähtavasti olid ta kaalutlused hinnust ja 
ettevaatusest tähtsamad, sest ta suundus kiirel sammul rohtlasse puude kaitsvat varju selja 
taha jättes. Siin-seal rohtlas kasvasid jämedatüvelised puud. Tema valitud tee, mis kulges 
ühe puu juurest teise juurde, näitas, et ta polnud ettevaatusest päris loobunud, kuid vahe 
teise ja järgmise puu vahel oli ülisuur. Numa lahkus džungli varjavast tihnikust ning 
nähes enda ees abitut ohvrit, tõstis saba püsti ja valmistus hüppeks. 
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Kaks kuud — kaks pikka vaevarikast kuud, mille kestel ta kannatas nälga, janu, 
pettumust, ja mis kõige raskem, alalist muret — oli möödunud sellest päevast, mil Tarzan 
sai surnud saksa kapteni päevikust teada, et tema naine on elus. Lühike juurdlus, mille 
korraldamisel teda vastutulelikult abistas Briti luureteenistus ,. Intelligence Service”, 
selgitas, et leedi Jane'i peeti vangis sisemaal põhjustel, mida teadis ainult saksa 
ülemjuhatus. 

Leitnant Obergatzi ja pärismaalastest Saksa väesalga järelevalve all saadeti leedi Jane 
üle Kongo riigipiiri. 

Asunud üksi naist otsima, leidis Tarzan küla, kus teda kinni oli peetud, kuid selgus, et 
leedi Jane oli sealt kuu aega tagasi põgenenud. Saksa ohvitser koos väesalgaga läks teda 
kohalike teejuhtide saatel otsima. Sealtpeale oli pealikute, teejuhtide ja sõdurite jutt 
segane ning vasturääkiv. Mõni teejuht vandus, et neid oli tagasi saadetud, teised 
kinnitasid, et olid põgenenud ja oma külla tagasi pöördunud pärast seda, kui neid sunniti 
minema kaugele metsikule maale. Sõdurite valitud suuna üle võis Tarzan otsustada vaid 
mitmesugustest allikatest saadud katkendlike teadete järgi. 

Külast lahkunud, läks Tarzan edela suunas. Pärast tohutuid raskusi, läbinud suure 
kõrbeala, mida kattis tihe astelpöösastik, jõudis ta viimaks piirkonda, kuhu enne teda 
valge inimese jalg polnud astunud ja millest ta teadis ainult kohalike suguharude juttude 
põhjal. 


Tema teele kerkisid püstloodis kaljud ja suured kardetavad sood, kuid pärast sellist 
kurnavat teekonda ei suutnud ta neid ületada. Suurivaevu õnnestus tal leida kitsas rada, et 
ületada soo. See oli õudne koht, mis kubises mürgistest madudest ja teistest ohtlikest 
roomajatest. Mitu korda nägi ta ööpimeduses hirmuäratavalt suurte roomajate kogusid. 
Kuid seda maa-ala asustasid ka jõehobud, ninasarvikud ja elevandid ning Tarzan ei 
teadnud kunagi kindlalt, kas need ehk polnud tema nähtud kogud. 

Alles siis, kui Tarzan viimaks kindlal pinnal seisis, mõistis ta, miks see maa-ala oli nii 
pikaks ajaks asustamata jäänud. 

Ulukite hulga ja mitmekesisuse põhjal võis teha järelduse, et siin olid leidnud eluaseme 
kõik linnu- ja loomaliigid. Siin võisid nad varjule 
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minna üha suureneva inimhulga eest, kes Aafrika territooriumi järjest asustas. Mõni 
Tarzanile tundmatu loomaliik aga esines oma ürgsel kujul. 

Siin leidus rohkesti tundmatuid ja huvitavaid ristandeid, kelle hulgast köitis kõige 
rohkem ahvinimese tähelepanu kollane valgete triipudega lõvi. See kiskja oli harilikust 
lõvist väiksem, kuid siiski väga kardetav, sest peale mõõkteravate kihvade oli tal 
saatanlik iseloom. Tarzanile andis see tunnistust sellest, et muistsel ajal olid Aafrika 
džung-leis asunud tiigrid, kes olid ilmselt segunenud lõvidega. Selle tulemus sundis teda 
alalisele ettevaatusele. 

Ülejäänud siinsed lõvid ei erinenud peaaegu üldse neist, keda Tarzan varemast ajast 
teadis. Kasvult olid nad peaaegu ühesugused, kuid nende karv kirendas leopardi 
tähnidest, mida esineb vaid noortel lõvidel. 

Kaks kuud otsinguid ei andnud vähimaidki tulemusi, mis oleksid lubanud oletada, et 
leedi Jane viibib sellel ilusal, kuid ühtaegu äärmiselt ohtlikul maal. Ometi veenis 
inimsööjate külas pärismaalaste usutlemine Tarzanit selles, et kui leedi Jane on elus, peab 
teda otsima just nimelt kusagilt siit. 

Ta ei suutnud kujutleda, mis imeväega Jane oli soodest üle saanud, kuid miski sundis 
teda uskuma, et tema naine oli sellega hakkama saanud, et ta elab ja teda peab otsima. 
Aga see tundmatu metsik maa oli ääretu, sünged kaljud tõkestasid teed, lugematud kosed 
ja kärestikud takistasid liikumist ning Tarzan pidi igal sammul pingutama oma mõistust 
ja lihaseid, et võita kiskjaid, kes ohustasid ta elu või röövisid jahisaaki. 

Tihtipeale juhtus nii, et Tarzan ja Numa jälitasid samal ajal üht jahisaaki, mis langes 
kord inimesele, kord kiskjale, nii, kuidas kellelgi vedas. Kuid ahvinimesel tuli harva 
nälga kannatada, sest paikkond oli rikas ulukitest, puuviljadest ja kõikvõimalikest 
söödavatest taimedest, millega iga džungliasukas on juba noorest east harjunud. 

Mitmepäevase otsimise järel õnnestus Tarzanil lõpuks leida rada üle mägede. Need 
ületanud, leidis ta end samasugusest maakohast nagu see, kust oli tulnud... Jahisaaki oli 
rohkesti ja seal, kus veerikas mägioja rohtlajõeks laienes, langes põder Bara hõlpsasti 
tema ohvriks. 

Hämardus. Igast kandist kuuldus suurte neljajalgsete jahiliste hääli. Et kuristik oma 
väheste kidurate puudega ei pakkunud küllaldast varju, kandis ahvinimene põdra kere 
lagendikule. Kaugemal mustendasid kõrged puud — see oli suur mets, milles tema 
kogenud silm tegi kindlaks paksu džungli. 

Sinna ta seadiski oma sammud, kuid nägi poolel teel üksikut puud, mis sobis 
suurepäraselt ööbimiseks. Tarzan vinnas end kergelt selle okstele ja leidis seal mõnusa 
puhkepaiga. 


Siin sõi ta Bara liha ning, kõhu täis saanud, viis järelejäänud osa vastasolevale oksale ja 
riputas oma toiduvaru parajale kõrgusele. Siis läks Tarzan asemele tagasi, seadis end 
mõnusalt magama ning hetk hiljem möirgasid lõvid ja kiunusid väiksemad loomad juba 
kurtidele kõrvadele. 
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Harilikud džunglihääled ei seganud kunagi Tarzani und, vaid pigem suigutasid teda, 
kuid ebatavaline tsiviliseeritud inimese kõrvale tabamatu heli tungis alati Tarzani 
teadvusse, kui sügav tema uni ka polnud. Seekord äratas ta momentaanselt unest 
ootamatu jalaaste ro-huvaibal tema puu lähedal. Tarzan ei ärka nagu teie ja mina, kellel 
uneraskus jääb kauaks ajju ja silmadesse. Kui metsiku džungli asukad niimoodi ärkaksid, 
kui vähe oleks siis üldse neid ärkamisi! Ahvinime-se silmad avanesid selgelt ja säravalt 
ning niisama selgelt registreerisid ka tema ajunärvid kõik toimuva. 

Peaaegu tema all jooksis puu poole valge mees. Juba esimesel silmapilgul märkas 
Tarzan mehe pikka valget saba. Põgenevale olendile järgnes suurte sammudega 
hirmuäratav Numa. Kass oli nii ligidal, et ohvri pääsemine tundus võimatuna. Hääletult 
liikus ohver, hääletult liikus ka jälitaja, nagu kaks vaimu surnuteriigist kiirel sammul 
mingi kurbmängu traagilise lõpu poole. 

Samal hetkel, kui avanesid Tarzani silmad ja nägid lagendikul arenevat kurbmängu, 
samal hetkel, kui tal tärkas arusaamine sündmustest, järgnes ka nii kiire otsus, et 
ahvinimene oli peaaegu silmapilk õhus, tõtates appi veidrale olendile, kes näis temaga 
sarnanevat ja keda ajas taga Tarzani põline vaenlane. Numa oli põgenevale mehele nii lä- 
hedal, et Tarzanil polnud mahti kohast ründamisviisi valida. Nagu ujuja, kes hüppab vette 
vetruvalt hüppelaualt, hüppas Tarzan otse Numa selga: alasti, paremas käes isalt päritud 
jahinuga, mis juba nii mitugi korda oli lasknud lõvide verd. 

Kohutav valge kihv riivas Tarzani külge, lüües suure sügava haava Järgmisel hetkel oli 
ahvinimene Numa seljas ning ikka ja jälle vajus nuga kiskja metsiku külje sisse. Ka 
inimesesarnane olevus ei jäänud tuimaks pealtvaatajaks. Metsiku džungli lapsena sai ta 
otsekohe aru sündinud imest. Ta pöördus tagasi ja laskis käiku oma nuia, et päästa 
Tarzanit ning hävitada Numa. Üksainus kohutav löök lõualuu pihta uimastas looma. Siis 
leidis Tarzani nuga Numa südame. Mõni kramplik tõmblus ning röövloom oli surnud. 

Püsti tõusnud, asetas ahvinimene jala lõvi korjusele, tõstis näo kuu Goro poole ja tõi 
kuuldavale antropoidi metsiku võiduhüüu. 

Äkilises hirmus astus loominimene, uus tuttav, mõne sammu tagasi, ent nähes Tarzanit 
jahinuga tuppe pistmas ja tema poole pöördumas, leidis ta, et tema kartus oli ennatlik. 

Viivu Silmitsesid mõlemad teineteist. Siis hakkas tundmatu kõnelema Tarzan adus, et 
kummaline olend räägib küll nagu inimene, kuid tema keel on võõras. Näis, et mees 
suudab mõelda ja teha otsuseid nagu temagi, ühesõnaga — ta on arukas olend. Ehkki tal 
oli pikk saba, ahvi sõrmed ja varbad, tundus ta siiski inimene olevat. 

Tarzani küljehaavast nirisev veri köitis loominimese tähelepanu. Ta võttis oma kotist 
väikese paki, näitas märkidega Tarzanile, et ta peab pikali heitma, kiskus sõrmedega 
haava ääred laiali ja raputas paljale lihale mingisugust pulbrit. Haavavalu polnud midagi 
võrreldes arstimi 
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tekitatud kohutava piinaga, kuid ahvinimene oli harjunud piinu kannatama Mõne viivu 
järel lõppes nii verejooks kui ka valu. 


Vastuseks loominimese pehmele ja meeldivale häälekõlale katsetas Tarzan 
mitmesuguste Sise-Aafrika pärismaalaste, lõpuks ka inimahvide keeltega, kuid nähtavasti 
ei osanud too ühtki neist. Nähes, et nad ei suuda teineteisest aru saada, lähenes 
loominimene Tarzanile, tõstis tema vasaku käe oma südamele ja pani oma parema käe 
ahvinimese südamele. Viimasele tundus see sõbraliku tervitusena Ta oli harjunud nägema 
metsrahvaste kombeid ja vastas nii südamlikult, kui temalt seda oodati. See näis 
rahuldavat ja meelitavat uut tuttavat, kes jätkas aega viitmata oma juttu ja näitas viimaks 
põder Bara Jaanustele, puudutades kõhtu. Niisugune keel oli ka kõige rumalamale 
selgemast selgem. Käeviipega kutsus Tarzan külalist osa võtma metsikust pruukostist. 
Kergelt nagu väike ahv kargas loominimene puu alumisele oksale ja jõudis oma tugeva 
painduva saba abil peagi ahvinimese toiduva-ru juurde. 

Loominimene sõi vaikselt, lõigates terava noaga põdra küljest väikseid lihatükke. 
Tarzan jälgis pehmelt õõtsuvalt asemelt huviga oma kaaslast, täheldades nii tema 
inimlikke jooni kui ka neid, mis teda inimesest eristasid: ebatavalised pöidlad, varbad ja 
pikk saba. 

Tarzan arvas, et on kohanud mõne tundmatu rassi esindajat või siis esineb tema juures 
atavism. Mõlemad oletused olid vähe tõenäolised, poleks ta näinud seda olendit 
omaenese silmaga. Ja ometi oli ta seal, veider inimesetaoline olevus sabaga, mis 
ilmselgelt kinnitas kohanemist puude otsas elamisega, samuti nagu tema käed ja jalad. 

Tulnuka kullast, teemantidega kaunistatud vööpandla võis olla teinud ainult osav 
meister. Oli see tema enda kätetöö, tema kaaslaste või koguni võõra rassi esindajate 
tehtud, selle üle ei võinud Tarzan muidugi otsustada. 

Söömise lõpetanud, pühkis külaline sõrmed ja huuled lehtedega puhtaks ning vaatas 
naeratades üles Tarzani poole, paljastades kaks rida tugevaid valgeid hambaid, mis 
sarnanesid täiesti ahvinimese oma hammastega Olend lausus mõne sõna, mida Tarzan 
käsitas kui tänuavaldust, ja valis endale paraja aseme puu kõrgemal oksal. 

Maad kattis veel koidueelne pimedus, kui Tarzan ärkas puu tugevast rappumisest 
Avanud silmad, nägi ta ka oma naabrit rahutuna alla vaatavat ja silmitsevat nende 
äratamise põhjust. Ahvinimene vaatas alla ja jahmus: seal paistis mingisuguse tohutu 
suure olendi vari. 

Loom sügas puu vastu selga ja nii ärataski nad üles. Tarzanit hämmastas ja muutis 
valvsaks asjaolu, et selline hiiglaslik loom võis märkamatult puule läheneda. 

Koidueelses hämaruses pidas Tarzan looma hiigelelevandiks, ja kui see nii oli, siis oli 
see võrratult suurem kõigist seni nähtuist. 

Sedamööda, kuidas ta silmad pimedusega harjusid, hakkas ta üha selgemalt eristama 
mingisuguse veidra sakilise selja piirjoont umbes kahekümne jala kõrgusel maapinnast. 
Näis, nagu moodustaks iga selgroolüli raske jämeda sarve. Ainult osa seljast oli nähtaval, 
muu kadus 
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alla puu varju, kust nüüd kostis hiiglaslike küüniste kraapimist. 

Peagi kostis teistsuguseid hääli ja Tarzan taipas, et all hävitab tohutu suur olend tema 
tapetud lõvi jäänuseid. 

Tarzani uudishimulikud silmad puurisid asjatult poolhämarast, kui äkki tundis kerget 
puudutust oma Õlal ja taha vaadates nägi, et kaaslane püüab tema tähelepanu võita. 

Inimesetaoline olend tõstis sõrme huultele, manitsedes Tarzanit vaikusele, ja tõmbas 
teda käest, andes mõista, et nad peavad siit otsekohe lahkuma Taibanud, et sellel 


tundmatul maal elavad hiiglaslikud koletised, kelle eluviisi ja harjumusi ta ei tundnud, 
otsustas Tarzan kuuletuda. 

Ääretu ettevaatusega ronis loominimene puu otsast maha, kasutades selle tüve enda ja 
kaaslase varjamiseks, ning hakkas hiilides kiltmaa poole liikuma. Tarzan järgnes talle. 

Kui tõusev päike puulatvu kuldas, leidis Tarzan end suure metsa servalt. Sinna viis teda 
kaaslane, liikudes puude okstel kergelt ja suure kiirusega tänu päritud instinktile ja 
kauaaegsele harjumusele. Kuigi teda aitasid seejuures saba, sõrmed ja varbad, ei liikunud 
ta ahvinime-sest sugugi kiiremini ega kindlamini. 

Alles nüüd meenus Tarzanile haav, mille möödunud ööl oli talle tekitanud Numa kihv. 
Oma imestuseks leidis ta, et haav üldse ei valutanud ega olnud ka põletikku tekitanud. 
Kahtlemata tuli see sellest, et tema veider kaaslane oli haavale antiseptilist pulbrit 
puistanud. 

Nad olid edasi liikunud paar miili, kui Tarzani kaaslane laskus maha suure puu alla, 
mille laiad oksad heitsid varje selgele sügavale ojale. Siin kustutasid nad janu ja Tarzan 
leidis, et vesi polnud üksnes imeliselt puhas, vaid ka jääkülm. Ilmselt sai oja alguse 
mägedest. 

Heitnud maha oma puusasideme ja sõjariistad, hüppas Tarzan ojasse. Mõne minuti 
pärast tuli ta veest välja väga reipana ja tundis ühtäkki suurt söögiisu. Heitnud pilgu 
kaaslasele, nägi ta viimast üllatatud olevat ning murelikul ilmel tema kehaehitust uurivat. 
Haaranud ahv-inimese õlast kinni, pööras loominimene ta seljaga enda poole ja puudutas 
sõrmega Tarzani selgroo õndralüli. Siis seadis ta oma saba Šlale ja keeras Tarzani uuesti 
näoga enda poole, juhtides sellele ahvini-mese tähelepanu. Tema nägu väljendas kõige 
suuremat rahutust ja ta tõi uuesti kiirkõnes kuuldavale arusaamatuid sõnu. 

Ahvinimene taipas, et arvatavasti nägi tema kaaslane esimest korda sabata olendit. Ta 
juhtis loominimese tähelepanu tema suurtele varvastele ja pöialdele, selgitades sel moel, 
et tema ja ta kaaslane on eri rasside esindajad. 

Valgenahaline olend vangutas kahtlevalt pead, nagu ei suudaks ta aru saada, miks peab 
Tarzan temast erinema, kuid lõpuks kaotas selle probleemi vastu huvi, asetas rakmed, 
naha ja sõjariistad rohule ning astus vette. 

Veest välja tulnud ja vähesed kehakatted selga tõmmanud, istus ta puu alla ning kutsus 
Tarzanit enda kõrvale istet võtma. Avas siis paremal küljel rippuva koti, võttis sealt välja 
piklikke kuivatatud lihatükke 
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ja peotäie Tarzanile tundmatuid pähkleid ning ulatas ahvinimesele. Nagu kaaslane, nii 
purustas ka Tarzan pähklikoori hammastega, leides seest õlise lõhnava tuuma Ka 
kuivatatud liha oli meeldiva maitsega, ehkki selles puudus sool — aine, mida Tarzani 
arvates vaevalt selles piirkonnas leidus. 

Einetades näitas Tarzani kaaslane pähklitele, lihatükkidele ja teistele ümbritsevatele 
esemetele, lausudes seejuures mingisuguseid sõnu. Tarzan taipas, et ta nimetab neid omas 
keeles. Ahvinimene ei suutnud naeratust maha suruda, nähes, kuidas tema uus tuttav 
püüab teda õpetada, selleks et nad hiljem suhelda võiksid. 

Mõlemad olid sedavõrd hõivatud einest ja keeletunnist, et ei märganud paari erksaid 
silmi, mis ülalt puuladvast neid jälgisid. Tarzanil ja tema kaaslasel polnud aimugi 
hädaohust, enne kui suur karvane kogu ülemistelt okstelt alla hüppas. 


II. Teel tundmatule maale 


Tarzan nägi, et võõras olend oli nii suuruse kui kehaehituse poolest tema kaaslase 
täielik teisik, üksnes selle vahega, et ründaja keha kattis tihe must karv, mis varjas 
peaaegu täielikult ta näojooni. Rakmed ja sõjariistad sarnanesid Tarzani kaaslase 
omadega. Enne kui Tarzan sekkuda suutis, virutas kalleletungija Tarzani kaaslasele 
nuiaga pähe ja viimane varises teadvusetult maha. Kuid midagi rohkemat ta teha ei 
jõudnud, sest ahvinimene astus temaga võitlusse. 

Tarzan taipas silmapilk, et saatus oli teda kokku viinud üliinimlikku jõudu omava 
vastasega. Tema võimsa käe tugevad sõrmed otsisid Tarzani kõri, kuna teine käsi tõstis 
kõrgele kohutavalt jämeda ja raske nuia. Karvane olend oli tugev, kuid suur oli ka 
ahvinimese jõud. Virutanud kohutava rusikahoobi vastase lõualuu pihta, uimastas Tarzan 
ta silmapilguks; tema sõrmed sulgusid vastase kõri ümber ja hakkasid teda kägistama. 
Teise käega haaras ta karvase olendi randmest ja sundis nuia maha viskama. Niisama 
osavalt paiskas ta olendi jalust maha ja langes kogu oma raskusega talle peale. 

Kukkumisel libises Tarzani käsi vastase kõrilt. Silmapilk ühinesid võitlejad 
surmatoovas embuses. Tundmatu olend laskis käiku hambad, kuid Tarzan ei teinud 
sellest väljagi, sest vastase kiitvad polnud suuremad Tarzani omadest. 

Ahvinimene taipas kohe, et tal tuleb karta vastase tugevat saba, mis iga hetk võis tema 
kaela ümber põimuda. 

Rüseldes ja õrisedes veeresid mõlemad puu all rohus, kord oli peal üks, kord teine. Oli 
näita, et kumbki püüdis kaitsta teise eest peamiselt oma kõri. Kuid viimaks nägi Tarzan 
võimalust vaenlasest jagu saada. Ta sundis viimast üha enam lähenema ojale, mille kaldal 
mäletatavasti võitlus oli alanud. Viimaks jõudsidki nad oja äärde ning Tarzanil jäi üle 
vaid koos oma vaenlasega vette veereda ja püüda ise peale jääda. 
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Kuid samal hetkel nägi Tarzan üle oma vaenlase sirakil keha saatanlikku triibulist kogu, 
kes jälgis võitlust kurjakuulutaval ilmel. 

Ka Tarzani vastane nägi suurt kassi. Ta lakkas otsekohe Tarzaniga võitlemast ja midagi 
vadistades püüdis ahvinimese haardest vabaneda. Ta tahtis Tarzanile näidata, et 
kahevõitlus on lõppenud. Nähes, et tema teadvusetult maas lamavat kaaslast ähvardab 
hädaoht, laskis Tarzan vaenlase vabaks ja mõlemad tõusid ühel ajal püsti. 

Tarzan tõmbas tupest noa ja astus aeglaselt kaaslase juurde, arvates, et tema äsjane 
vaenlane kasutab juhust põgenemiseks. Oma imestuseks nägi ta, et karvane olend tõstis 
nuia maast üles ja astus tema kõrvale. 

Suur kass surus end maadligi ja jäi liikumatuks, ainult ta saba tõmbles aeg-ajalt kergelt. 
Ta oli maas lamavast loominimesest umbes viiekümne jala kaugusel. Astunud üle 
viimase keha, nägi Tarzan, kuidas avanesid ta silmad, ja tundis kummalist lohutust, et 
kaaslane polnud surnud. Ta leidis oma üllatuseks, et tema metsikus rinnas tärkas uue 
veidra sõbra vastu mingisugune tunne, mis sarnanes kiindumusega. 

Tarzan lähenes kindlal sammul lõvile, tema kõrval liikuv olevus ei jäänud maha. Nad 
jõudsid ikka lähemale, kuni viimaks hirmuäratav lõvi ja tiigri ristand ründas kahekümne 
jala kauguselt. Tema hüpe oli suunatud karvasele olendile, kes jäi seisma ja ootas kiskjat 
ülestõstetud nuiaga. Tarzan hüppas ette ja liigutusega, mis ei jäänud kiiruselt malta lõvi 
omadest, viskus, pea ees, kiskja peale, just nii, nagu tungivad peale ragbimängijad 
Ameerika palliväljakutel. Kokkupõrge oli nii tugev, et mees ja kiskja veeresid mitu korda 
teineteisest üle. Ahvinimese parem käsi hoidis kindlalt looma kaela, vasak käsi esimest 


vasakut käppa. Kass kiunus ja püüdis vabaneda, kuid Tarzan hoidis teda meeleheitliku 
jõuga. 

Väliselt paistis kallaletung metsiku ja mõttetu raevupuhanguna, mis ei allunud 
mõistusele ega kogemustele. Tegelikult see nii ei olnud: ahvinimese iga lihas kuuletus 
tema teravmeelsele mõistusele, mida kauaaegsed kogemused olid harjutanud seda laadi 
üllatuste võitmiseks. 

Tema pikad tugevad jalad näisid olevat lootusetult puntras kiskja tagajalgadega, aga 
justkui ime läbi pääsesid nad alati ähvardavate küünte eest ja isegi keset kõige 
metsikumat keerlemist asusid alati seal, kus ahvinimese rünnakuplaan seda nõudis. 
Hetkel, kui kass juba end võitjaks pidas, tõusis Tarzan jalule, hoides triibulist selga enda 
vastu ja painutades seda tahapoole, sellal kui loom ei saanud hammustada muud kui 
õhku. 

Välkkiirelt sööstis must karvane olend oma noaga kiskja juurde ja torkas selle talle 
sügavale südamesse. Veel viivu hoidis Tarzan looma roiduvat keha, tõukas selle siis 
eemale ning kaks vastast, kes alles hiljuti olid võidelnud elu ja surma peale, nägid 
teineteist uuesti palgest palgesse. 

Kumbki oli valmis rahuks või edasiseks võitluseks. Siis tõusid kaks tugevat karvast 
kätt: vasak käsi pandi südamele, parem suruti Tarzani 
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rinna vastu. Kordus sama tervitus, millega loominimene oli hiljuti kinnitanud oma 
sõprust. Tundes rõõmu, et selles võõras metsikus ilmas sai ta juurde veel ühe liitlase, 
võttis Tarzan pakutud sõpruse vastu. 

Kui lühike tseremoonia oli lõppenud, pöördus Tarzan ümber ja nägi, et karvadeta 
loominimene oli teadvusele tulnud, istus maas ja silmitses teda suure huviga. Aeglaselt 
ajas ta end püsti. Samal ajal pöördus ka karvane olend tema poole ja lausus paar sõna. 
Loominimene vastas talle ja mõlemad lähenesid teineteisele. Tarzan jälgis tähelepa- 
nelikult selle kohtumise käiku. Nad seisid teineteisest mõne sammu kaugusel ja rääkisid 
kiiresti, -enne üks, siis teine, kuid tegid seda rahulikult, vähimagi ärrituseta. Mõlemad 
heitsid vahetevahel pilke Tarzani poole ja viimane taipas, et nad rääkisid temast. 

Lõpuks astusid mõlemad teineteise juurde ja kordasid sama tervitustseremooniat, mis 
mõne viivu eest oli tähistanud vaenutegevuse lõppu Tarzani ja musta loominimese vahel. 
Siis lähenesid nad ahvinimesele sellise ilmega, nagu tahaksid talle teatada midagi tähtsat. 
Kuid nähes, et Tarzan neid ei mõista, loobusid nad ettevõtmisest ja läksid üle märkide 
keelele, andes Tarzanile mõista, et nad jätkavad teekonda ühiselt ja kutsuvad teda kaasa. 

Et nad kavatsesid edasi liikuda Tarzanile seni tundmatus suunas, jäi ta meelsasti 
nõusse, sest tahtis enne põhjalikult uurida tundmatut maad ja alles pärast seda loobuda 
leedi Jane'i otsimisest selles piirkonnas. 

Paar päeva liikusid nad piki kõrget mäeahelikku. Sageli ründasid neid ohtlikud kiskjad, 
kelle hulgas leidus hiiglaslikke isendeid, milliseid Tarzan polnud iialgi näinud. 

Kolmandal päeval jõudsid nad suure loodusliku koopa juurde, mille sissekäik oli 
madala kalju esiküljel. Kalju jalamil vulises vaikselt üks arvukaid mägiojasid, mis 
niisutasid platood ja moodustasid kaugemal läbipääsmatu soo. Siia jäid nad mõneks ajaks 
peatuma. Tarzani kee-leõppimine edenes siin märksa jõudsamalt kui rännakul. 

Ilmselt olid selles koopas varem elanud inimesetaolised olevused. Oli näita kalju sisse 
raiutud tuleaseme jäänuseid, koopa lagi oli suitsust must. Nõe ja tihti ka sügavale kalju 


sisse olid lõigatud salapärased kirjad, loomade, lindude ja kahepaiksete kujutised, millest 
mõni meenutas juuraajastu ammugi väljasurnud elajaid. 

Tarzani kaaslased lugesid ilmse huviga hilisemaid märke, arutasid neid ja isegi 
kraapisid oma noaga lisaks endistele kirjadele uusi juurde. Tarzan oli nõutu: ta võis ainult 
oletada, et näeb arvatavasti maailma lihtsaima võõrastemaja külalisraamatut. Vähemasti 
tegi ta selle varal uusi tähelepanekuid oma kaaslaste arenemisjärgu kohta Tarzan 
veendus, et ahvi sabaga inimesed on olemas. Üks neist oli nii karvane nagu alamliigi 
loom, kuid ometi oli mõlemal nii kõne- kui ka kirjakeel. Esimest oli ta juba suure 
vaevaga õppima hakanud, kuid vahepeal äratasid tsivilisatsiooni ootamatud tundemärgid 
loominimeste juures tema huvi niivõrd, et ta andus keeleõppimisele märksa suurema 
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õhinaga kui enne. Ta teadis juba oma kaaslaste nimesid ning mõne sagedamini nähtud 
looma ja taime nimetust 

Ta-den, karvadeta valgenahalise suguharu esindaja, kes valis endale õpetaja osa, täitis 
oma ülesannet säärase andumusega, et õpilane suutis peagi rääkida temaga ta emakeeles. 
Must ja karvane Om-at tundis samuti teatud vastutust Tarzani õpetamise eest. 
Tulemuseks oli see, et kogu Tarzani vaba aeg oli pühendatud õppimisele. Ja lõpuks saa- 
bus päev, mil nad võisid rahuldusega tagasi vaadata oma tööle: Tar-zan suutis ennast 
arusaadavaks teha ja sai ka ise kergesti aru oma uutest sõpradest. 

Tarzan selgitas kaaslastele oma siinviibimise põhjust, ent kumbki neist ei saanud talle 
midagi lohutavat öelda. Kunagi polnud nende maal nähtud Tarzani kirjeldatud naist ja 
nad ise polnud eales näinud sabata inimest. 

»Ma lahkusin A-lurist ja sestsaadik on kuu Bu seitse korda ennast ära söönud,” ütles 
Ta-den. ,,Palju asju võib sündida seitse korda kahekümne kaheksa päeva jooksul, kuid ma 
kahtlen, et sinu naine võis tungida meie maale läbi õudsete soode, mis isegi sinu 
üleminekut takistasid. Ja kui tal see olekski õnnestunud, poleks ta suutnud vältida kõiki 
neid ohte, mis sind on varitsenud, ja veel selliseid, mis seni on sulle tundmatuks jäänud. 
Isegi meie naised ei söanda lahkuda linna müüride vahelt metsikutesse paikadesse.” 

»»A-lur — valge linn, valguse linn," lausus Tarzan, tõlkides linna nime oma emakeelde. 
»Aga kus A-lur asub? On see teie mõlema kodulinn, Ta-den ja Om-at?" 

»»See ON minu oma,” vastas valge. ,,Vaz-donidel pole linnu, nad elavad metsas puude 
otsas või koobastes. On mul õigus, must mees?” küsis ta mustalt karvaselt hiiglaselt, kes 
ta kõrval istus. 

On küll," kinnitas Om-at. ,,Vaz-donid on vabad. Üksnes ho-do-nid sulgevad end 
linnadesse nagu puuri. Ei tahaks sugugi olla valge.” 

Tarzan naeratas. Isegi siin esines mustade ja valgete — vaz-doni-de ja ho-donide vahel 
rassilist eristamist. Ei tähendanud midagi ka see, et mõlemad olid intellektuaalselt ühel 
arengutasemel. Üks oli valge, teine must ja oli kohe näha, et valge peab ennast mustast 
paremaks. 

»Kus A-lur asub?" küsis Tarzan jälle. ,, Lähed sa sinna tagasi?" 

»»See on teisel pool mägesid," vastas Ta-den. ,,Kuid ma ei lähe sinna. Igatahes mitte 
enne, kui Ko-tan on sealt lahkunud.” 

»Ko-tan?" päris ahvinimene. 

»»Ko-tan on kuningas,” selgitas loominimene. ,,Ta valitseb maad. Olen üks tema 
sõdureid. Elasin Ko-tani lossis ja kohtasin seal tema tütart O-lo-ad. Hakkasime teineteist 
armastama, kuid Ko-tan oli meie armastuse vastu. Ta saatis mind võitlema Dak-ati küla 


elanikega, kes keeldusid kuningale makse maksmast. Ko-tan lootis, et mind seal ta- 
petakse, kuid selle asemel tulin ma tagasi võidu ja Dak-ati endaga, kelle võtsin vangi. 
Ko-tanile see aga ei meeldinud, sest ta nägi, et O-lo-a hakkas mind veel rohkem 
armastama, sest tema tundele lisandus uhkus minu vägitegude üle. 
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Minu isa Ja-don, lõviinimene, on väga võimas, ta on A-luri kõige suurema küla pealik. 
Ko-tan kartis temaga tülitseda, seepärast kiitis ta mind vapruse eest, kuid tegi seda 
pilkamisi, mis tähendab silmakirjalikkust. Ta pidi mind tänama ja mulle tasuma. Millega 
oleks ta võinud mind paremini tänada, kui andes mulle oma tütre O-lo-a? Kuid ei, ta 
hoiab tütar O-lo-ad Bu-lotile, Mo-sari pojale, kelle vaarisa oli kuningas. Nii leppis Ko-tan 
ära Mo-sariga ja võitis endale nende sõpruse, kes arvavad, et kuningaks peab saama Mo- 
sar. 

Aga milline tasu ootas siis ustavat Ta-deni? Me austame väga preestreid. Templites 
kummardavad neid kuningad ja pealikud. Suuremat au ei võinud Ko-tan "osutada ühelegi 
oma alamale, kes soovis saada preestriks. Kuid mina ei soovinud. Preestrid ei tohi iialgi 
abielluda. 

O-lo-a ise tõi mulle teate, et tema isa kavatseb minust preestri teha. Mulle saadeti järele 
kuninga käskjalg, et kutsuda mind Ko-tani ette. Preestriseisusest keeldumine pärast seda, 
kui mulle pakkus seda kuningas, oleks tähendanud väljakutset templile ja jumalatele, 
seega kindlat surma. Aga kui ma Ko-tani ette ei ilmu, ei keeldu ma millestki. Otsustasime 
O-lo-aga, et pean põgenema. Parem oli kaduda ja elada kaugemal lootusega rinnas kui 
olla preester ja lootus täielikult malta matta Hiiglaslike puude varjus, mis lossi ümber 
kasvavad, embasin teda, võib-olla viimast korda. Siis ronisin üle lossi müüri, et mitte 
kohata kuninga saadikut, ja läksin läbi pimeda linna. Nimi ja seisus võimaldasid mul 
takistamatult väravast välja pääseda. Sestsaadik olen ho-donide jahiteedest kaugel 
viibinud, kuid mul on kindel soov tagasi minna, et vähemalt müüride tagant vaadata 
linna, kus asub minu kallim, ning kord käia oma kodukülas isa ja ema vaatamas.” 

»Kas risk on suur?” küsis Tarzan. 

»»On küll, kuid mitte väga,” vastas Ta-den. ,,Mina lähen.” 

»Tulen sinuga, kui lubad," ütles ahvinimene. ,,Pean nägema seda Valguse linna, teie A- 
luri, ja otsima sealt oma naist, kuigi sa ütlesid, et on välte lootust teda leida. Aga sina, 
Om-at, tuled sa meiega?" 

»Miks ka mitte,” vastas karvane. ,,Minu suguharu elab mägedes teiselpool A-luri, ja 
kuigi meie pealik Es-sat mind jäädavalt maalt välja kihutas, läheksin ma meelsasti tagasi, 
sest seal on naine, keda ma tahaksin näha ja kes ka mind näita täitab. Jah, ma tulen teiega. 
Es-sat kartis, et minust saab suguharu pealik, ja tal oli õigus. Kuid praegu tahan eelkõige 
Pan-at-leed, mitte pealikuametit.” 

»Niisiis läheme kolmekesi koos," nentis Tarzan. 

»»Ja hakkame koos võitlema," toetas teda Ta-den, ,,kolmekesi nagu üks mees.” Neid 
sõnu öeldes tõmbas ta tupest noa ja tõstis pea kohale. 

»Kolmekesi nagu üks mees!" kordas Om-at, võttes samuti oma sõjariista ja hoidis seda 
pea kohal nagu Ta-den. 

»Kolmekesi nagu üks mees!" hüüdis Tarzan ja teras lõi päikeses helkima. ,,Surmani!" 

»Tulge,”" lausus Om-at. ,,Minu nuga on kuiv ja nõuab Es-sati verd.” 
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Jalgrada, mille valisid Ta-den ja Om-at, võis vaevalt kanda niisugust nime, sest see 
sobis rohkem mägikitsedele, ahvidele ja lindudele kui inimestele, kuid need kolm polnud 
tavalised inimesed. Nad olid harjunud matkama seal, kust ükski harilik inimene poleks 
suutnud läbi tungida. Madalamatel mäenõlvadel takistasid edasiliikumist tihedad metsad, 
kus maapinda katsid mahalangenud puud, väänkasvude, viinamarjade ja põõsaste 
rägastik, nii et neil tuli kogu aeg rännata mööda kõrgemaid õõtsuvaid puulatvu. Teisal 
avanesid nende ees haigutavad kuristikud, mille kaljuseinte libedatel servadel 
rännumeeste paljad jalad suurivaevu püsisid, ja pahatihti tuli neil sooritada hüppeid koos, 
moodustades kolmejätkulise ahela. Peadpööritav ja õudne oli Om-ati valitud tee üle 
kaljudekuhjatise, mille püstloodsed seinad tõusid kahe tuhande jala kõrgusele vihaselt 
kobrutava jõe kohale. Kui nad viimaks jälle võrdlemisi tasasele pinnale jõudsid, silmitses 
Om-at oma kaaslasi tähelepanelikult ja sõnas: 

»Noh, see läks teil korda. Olete mõlemad kohased kaaslased Om-atile, vaz-donile." 

»Mida sa silmas pead?" küsis Tarzan. 

» Lõin teid seda teed,” vastas must, ,,et näha, kas teil on küllalt julgust järgneda Om- 
atile. Siia tuuakse Es-sati noori sõdureid tõestama oma vaprust. Kuigi oleme sündinud ja 
üles kasvanud kaljudel, peame häbenemata tunnistama, et Pastar-ul-ved, Mägede isa, on 
paljudest jagu saanud. Neist, kes siin õnne katsuvad, jäävad ellu vähesed, teiste luud- 
kondid on Pastar-ul-vedi jalge ees hunnikus.” 

Tarzan puhkes naerma. 

»Mul poleks midagi selle vastu, et siin sagedamini jalutada,” ütles ta. 

»»See tee lühendas meie rännakut vähemalt ühe päeva," sõnas Om-at. ,,Peagi saab 
Tarzan näha Jad-ben-Otho orgu. Tulge!" 

Ta viis neid edasi mööda Pastar-ul-vedi äärt, kuni nende ees avanes imeilus salapärane 
vaade: roheline org, mida piirasid kõrged mar-morvalged kaljuseinad, täis tipitud siniseid 
järvi ja lõhestatud lookleva jõe siksakkidest. Keset orgu laius linn, niisama valge kui 
kaljud, mis isegi kaugusest tõi nähtavale veidrat, kuid kunstipärast arhitektuuri. Linna 
kõrval võis näha üksikuid majagruppe, koos kuni neli hoonet, mis olid niisama valged kui 
linn ja niisama ebatavalised oma ehituselt. 

Lumivalgetes kaljudes olid sügavad lõhangud täis rohelust, otsekui jõed, mis voolavad 
keskele ühisesse rohelisse merre kokku. 

»Jad Pele ui Jad-ben-Otho,"” sosistas Tarzan loominimeste keeles. ,, Suure jumala org — 
kui ilus see on!" 

»Siin A-luris elab kuningas Ko-tan, kogu Pal-ul-doni valitseja,” ütles Ta-den. 

»»Ja nendes kuristikes elavad vaz-donid," tähendas Om-at, ,,kes ei tunnista Ko-tani kogu 
maa valitsejana" 

Ta-den muigas ja kehitas õlgu. ,,Meie sinuga ei hakka selle üle vaidlema,” ütles ta Om- 
atile, ,,kuid selles küsimuses pole ajamerre vajunud aastasajad meid lepitada jõudnud. 
Avaldan sulle, Om-at, ühe 
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saladuse. Ho-donid elavad omavahel võrdlemisi sõbralikult ühe valitseja all. Kui neid 
ähvardab oht, panevad nad välja hulk sõdureid, sest iga võitlusvõimeline ho-don Pal-ul- 
donist ilmub kuninga ette. Sina aga oled vaz-don. Kuidas teil sellega on? Teil on ju 
kümneid pealikuid, kes ei võitle üksnes ho-donidega, vaid ka isekeskis. Läheb üks teie 
suguharudest sõjateele, sealhulgas ka ho-donide vastu, peab ta jätma hulk sõdureid külla 
naiste ja laste kaitseks naabrite eest. Aga kui me suure väesalgaga mõnd teie küla 


ründame, ei saa te isegi põgeneda, sest kõikjal on teil vaenlased. Ja kuigi te võitlete 
vapralt, lahkume teie juurest alati saagiga. Kuni vaz-donid mõistust pähe ei võta, on ho- 
donid võimul ja nende kuningas on Pal-ul-doni valitseja.” 

»» Võib-olla on sul õigus,” möönis Om-at. ,,See tuleb sellest, et meie naabrid on rumalad. 
Iga suguharu peab ennast kõige tähtsamaks ja arvab, et tema pealik peab valitsema kõiki 
vaz-done. Nad ei taha näha, et minu suguharu sõdurid on kõige vapramad ja naised kõige 
kaunimad." 

Ta-den muigas. 

»kgaüks teist räägib just nii nagu sina, Om-at," sõnas ta. ,,See on ho-donidele kindlaim 
kaitsevall." 

»Jätke järele,” sekkus Tarzan. ,,Nii võib riiukski minna, meie kolm aga omavahel 
riielda ei tohi. Loomulikult tahaksin rohkem teada teie maa poliitilisest ja majanduslikust 
olukorrast ning teie usust, kuid sugugi mitte teie sõnavahetuse abil. Kas teil on üks 
jumal?" 

»Jah, kuid ka selle poolest erineme," ütles Om-at kibeduse ja isegi teatud 
ägedusenoodiga hääles. 

»Erineme!" peaaegu kisendas Ta-den. ,,Miks ei peaks me erinema? Kes võiks leppida 
selle veidra...” 

»Pidage!" karjatas Tarzan. ,,Nüüd torkasin küll vist herilasepessa. Ei maksa enam 
rääkida poliitikast ja usust.” 

»Jah, nii on targem," soostus Om-at, ,,kuid teile teadmiseks luban endale tähendada, et 
ainus ja hea jumal on pika sabaga.” 

»»See on jumalateotus!" karjus Ta-den ja haaras kätte noa. ,,Jad-ben-Othol pole mingit 
saba!" 

»bPea suu!" kriiskas Om-at, karates valge poole, kuid Tarzan astus jalamaid nende 
vahele. 

»Aitab küll!" käratas ta. Jäägem truuks sõprusvandele, et võiksime vagalt seista jumala 
ees, ükskõik, kuidas me teda ka ette ei kujuta" 

»»Sul on õigus, sabatu,” ütles Ta-den. ,,Tule, Om-at, hoolitsegem sõpruse ja endi eest. 
Jad-ben-Otho on küllalt tugev, et püsida meie abita." 

» Olgu," nõustus Om-at, ,,kuid..." 

»Ei mingit ,,kuid",” manitses teda Tarzan. 

Must kehitas õlgu ja naeratas. 

»Läheme alla orgu," ütles ta. ,,Kuristik meie all on tühi. Sellest vasakul on minu 
suguharu koopad. Tallaksin veel kord näha Pan-at-leed. Ta-den külastab seal all oma isa, 
Tarzan aga otsib sissepääsu A-luri. Kas olete nõus?" 
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Jääme kokku nii kauaks, kui võimalik,” väitis Ta-den. ,,Sina, Om-at, pead otsima Pan- 
at-leed öösel ja vargsi, sest isegi meie kolmekesi ei või loota, et võidaksime Es-sati ja 
kõik tema sõdurid. Muidugi võime igal ajal minna isa külasse, sest Ja-don tervitas alati 
oma poja sõpru. Kuid Tarzani minekuga A-luri on hoopis teine lugu, olgugi et sinna on 
võimalik pääseda, kui tal jätkub julgust seda proovida. Tule lähemale ja kuula, sest Jad- 
ben-Othol on head kõrvad ja tema ei tohi seda kuulda." 

Ahvide kasvandikule kõrva sosistades avaldas lõviinimese Ja-doni poeg Suur Puu talle 
oma julge plaani. 


Samal ajal liikus üle kuiva okkalise rohtlaala umbes saja miili kaugusel väike peaaegu 
alasti graatsiline olevus teraste silmadega pidevalt maapinda uurides ja ringi vahtides. 


IIl. Graatsiline vaz-don Pan-at-lee 


Pal-ul-doni oli saabunud öö. Kuu heitis valgust Kor-ul-ja, Lõvi kurgu kaljudele, kus 
elas Es-sati suguharu. Kalju tagant ilmusid nähtavale pea, karvased õlad ja olend laskis 
pilgul ringi käia. 

See oli pealik Es-sat, kes veendus, et teda keegi ei jälgi. Seejärel pööras ta näo valge 
kriidikalju poole. Eemalt tundus arusaamatu, millisel moel karvane kogu mööda 
püstloodset kaljut edasi liigub, ja alles lähedal võis näha kaljusse löödud pulki. 

Pikk saba aitas Es-satil liikuda suure kiirusega. Ta sarnanes kividel roniva hiiglasliku 
rotiga. 

Kriidikaljus asusid koopad, ühesugused nii välimuselt kui suuruselt Koopa ees oli nukk, 
mis moodustas midagi rõdutaolist. Siit viis kolme jala kõrgune käik koopa sisemusse. 

Teises küljes olid väikesed avad, mis täitsid akende aset. Nende kaudu hoovas sisse 
valgust. Samasuguseid avasid võis kaljus näha veel mujalgi ja need rääkisid sellest, et ka 
seal elasid inimesed. 

Siin-seal vulisesid mägiojad, kalju ülemine osa oli aga nõest must. 

Selles primitiivses elamus asusid loominimesed. Pealik seisatas sissekäigu ees ja 
kuulatas, siis aga lipsas käratult sisse. Siseruumidesse viiva ukse juures jäi ta uuesti 
korraks seisma ja kuulatama, lükkas siis tasakesi sissekäiku sulgeva loomanaha kõrvale ja 
astus suurde ruumi. Kaugemas nurgas vilkus tuli. 

Valgus immitses kõrvalruumi paokil ukse vahelt. Selle tule poole hakkaski ta nüüd 
hiilima. 

Seal laua ääres loomanahaga kaetud kivil istus noor vaz-doni naine. Ühes käes oli tal 
õhuke metallplaat, arvatavasti kullast, teises kamm. 

Kammiga suges ta oma tihedat karvastikku. Naise rõivad lebasid ta kõrval. Naine oli 
ilusa graatsilise kujuga. 

Ehkki neiu keha oli üleni kaetud karvadega, oli ta väga kaunis. 

Et ka pealik Es-sat leidis ta kauni olevat, see paistis välja tema muutunud 
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näoilmest ja kiirenenud hingamisest. Es-sat tungis tuppa. Hirmunud pilgul kahmas noor 
naine jalamaid oma lõvinahast rõivatüki ja heitis endale ümber. Es-sat astus 
otsusekindlalt tema juurde. 

»Mis sul vaja on?" küsis neiu sosinal. 

Ta teadis suurepäraselt, mida mehel vaja oli. 

»Pan-at-lee," vastas mees, ,,sinu käskija tuli sulle järele." 

» Ah siis sellepärast saatsidki mu isa ja vennad Kor-ul-luli naaber-suguharu luurama? 
Kasi minema mu esivanemate koopast!" 

Es-sat naeratas. See oli oma võimus kindla, tugeva ja kurja inimese naeratus — halb 
naeratus. 

»Ma lähen ära, Pan-at-lee”," ütles ta, ,,kuid sina tuled minuga koos pealik Es-sati 
koopasse, ja sind hakkavad kadestama kõik Kor-ul-ja naised. Tule!" 

»Mitte mingi hinna eest!" karjatas Pan-at-lee. ,, Ma vihkan sind. Pigem saan ma ho-doni 
naiseks kui tulen kaasa Sinuga, naiste piinaja ja laste tapjaga!" 


Kohutav grimass moonutas pealiku nägu. 

»Ja-amka ja-to!" kisendas ta. ,,Küll ma su taltsaks teen! Ma murran su vastupanu. 
Pealik Es-sat võtab, mida himustab, ja keegi ei julge talle vastu hakata! Sa oleksid võinud 
olla Es-sati esivanemate koopas esimene, nüüd saab sinust viimane, ja kui ma sinuga 
valmis saan, kuulud kõigile Es-sati koopa meestele. Niimoodi talitan ma nendega, kes 
hülgavad pealiku armastuse!" 

Nende sõnadega tormas ta neiule kallale. Tabanud paraja silmapilgu, kahmas neiu kivi 
ja lõi talle tugeva hoobi pähe. Häält tegemata varises Es-sat põrandale. Pan-at-lee 
kummardus tema üle, valmis lööma veel kord, kui ta oleks teadvusele tulnud. Siis tõmbas 
neiu välja Es-sati noa, torkas selle endale vöö vältele ja pilku tagasi heites lahkus toast. 

Eestoa nišis väljapääsu kõrval karniisil lebasid pulgad. Ta võttis kuus pulka ja astus 
kamiisile. Veendunud, et keegi teda ei näe, hakkas neiu laskuma. Kalju pealispinnal oli 
maleruudustikutaoliselt kolm rida auke. Laskudes tõstis neiu pulki aukudes ümber. All 
kasvas oks-lik puu, mida Pan-at-lee kasutas kui viimast astet. See oli üks külast 
põgenemise salatee. 

Üldse oli kolm seesugust laskumisteed, mida tohtis kasutada vaid erakorralistel 
juhtudel. Seda, kellele tuli pähe laskuda erilise vajaduseta, ähvardas surm. Pan-at-lee 
teadis seda hästi, nagu sedagi, et jääda koopasse pärast Es-sati enda vastu ülesässitamist 
oli hullem kui surm. 

Pimedas liikus neiu kärmelt kuristiku poole, mille nimi oli Kor-ul-lul. Sinna, umbes 
miili kaugusele Kor-ul-jast oli Es-sat saatnud tema isa ja vennad. Pan-at-lee lootis neid 
sealt leida või vastasel korral minna mitu miili kaugemale mahajäetud Kor-ul-greifi, kus 
ta oleks võinud end varjata Es-sati eest ükskõik kui kaua, kui ainult õnnestub vältida 
kohtumist hirmsa koletisega, kelle nime kuristik kandis. 

Pan-at-lee roomas visalt Kor-ul-luli kuristiku serval. Kus nimelt tema isa ja vennad 
valvasid, seda neiu ei teadnud. Kord asusid luurajad 
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kuristiku ääres, kord põhjas. Pan-at-lee ei teadnud, kuhu minna. Öö ääretus pimeduses 
tundis ta end väga väikese, üksiku ja abituna. 

Ümberringi kõrgusid mäed ja Pan-at-lee kõrvu kostsid imelikud hääled. Need tulid 
tema kohal kõrguvatest mägedest, kaugest nähtamatust orust ja lähematelt kõrgendikelt. 
Peagi kuulis ta isagreifi metsikut häält. See tuli Kor-ul-greifist. 

Pan-at-lee värises õudusest. Mõne sekundi pärast tabasid ta teravad kõrvad ühe teise 
hääle. Keegi lahenes talle mööda kuristiku serva Neiu peatus, hoides hinge kinni. See 
võis olla ta isa või vend. Ta tuli lähemale. Pan-at-lee pingutas silmi, et midagi näha. 
Ühtäkki paistis ööpimeduses väga lähedal paar rohekaid põlevaid silmi. Pan-at-lee oli 
julge, aga nagu kõik ürginimesed, tundis ta suurt hirmu pimeduse ees. Teda ei kohutanud 
niivõrd tuntud kui tundmatu hädaoht. Sel ööl oli ta palju läbi elanud, tema närvid olid 
pingul ja valmis reageerima igale vähimalegi ootamatusele. 

Kuid see ootamatus polnud sugugi väike. Loota isa või vendade tulekut ja kohata selle 
asemel pärani lõugadega surma! Pan-at-lee oli julge, kuid ta polnud terasest. Karjatusega, 
mis veel kaua mägedes kajas, pööras ta ümber ja põgenes piki Kor-ul-luli kuristiku serva, 
kannul väle kurjade silmadega pal-ul-doni lõvi. 

Pan-at-lee oli kindel, et ta on kadunud. Surm oli möödapääsmatu, selles polnud kahtlust 
Kuid surra hirmsa inimsööja-tiigri või lõvi lõugade vahel — see mõte oli kohutav. Teist 
võimalust aga polnud. 


Kiskja oli nüüd üsna ligidal. Veel üks hetk, ja kõik on lõppenud. Pan-at-lee pöördus 
järsku vasakule, astus edasi ja kadus üle Kor-ul-luli kuristiku serva. 

Rabatud lõvi hüppas ja suutis vaevalt peatuda mõõtmatu sügavuse ees. Ta ei osanud 
taibata, kuhu ta ohver kadus, ja tõi kuuldavale vihase möirge. 
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Kor-ul-ja kuristiku pimedas sügavuses viis Om-at sõpru oma suguharu koobaste poole. 
Nad peatusid kalju kõrval kasvava suure puu all. 

»Esiteks lähen ma Pan-at-lee koopasse,” sosistas Om-at. ,,Siis heidan pilgu esivanemate 
koopasse, et pidada nõu oma verest inimestega. See ei kesta kuigi kaua. Oodake siin, 
tulen varsti tagasi. Siis läheme koos Ta-deni suguharu juurde.” 

Ta astus hääletult kalju jalamile ja peagi nägi Tarzan teda nagu kärbest mööda 
kaljuseina üles ronimas. Pimedas ei näinud ahvinimene kalju sisse löödud pulki. Om-at 
liikus ettevaatlikult, sest alumise koo-basterea juures oli vahipost. Kuid Om-at tundis 
oma rahva iseloomu ja kombeid ning arvas, et tõenäoliselt vaht magab. Tal oli õigus. 
Osavalt ja kiirelt ronis Om-at Pan-at-lee koopa poole. Tarzan ja Ta-den ootasid teda all. 

»Kuidas ta seda teeb?" küsis Tarzan. ,,Ma ei näe püstloodsel seinal ainsatki astet ja 
ometi näib ta ronivat suure kergusega.” 

19 

Ta-den selgitas, et Om-at kasutab ronimiseks pulki. 

»Ka sina pääseksid kergesti üles, kuigi saba võiks suur abi olla.” 

Nad vahtisid üles, kuni nägid Om-ati Pan-at-lee koopasse minemas, ja just sel hetkel 
ilmus ühest madalamast koopast nähtavale musta loominimese pea. Oli selge, et Om-ati 
märgati, sest koopaelanik asus jalamaid teda jälitama. 

Sõna lausumata sööstsid Tarzan ja Ta-den kalju jalami juurde. Esimesena jõudis sinna 
loominimene. Tarzan nägi, kuidas ta hüppas üles, haarates kätega alumisest pulgast. 
Ahvinimene märkas teist pulkade rida esimese kõrval, hüppas samuti ja vinnas end kätel 
üles, kuni sai haarata järgmisest pulgast. Jõudnud nii kaugele, et sai kasutada juba jalgu, 
leidis Tarzan, et ta liigub edasi võrdlemisi kiiresti. Ta-den jõudis loomulikult temast ette, 
sest esiteks polnud need ohtlikud trepid talle uudis, ja teiseks soodustas tema liikumist 
pikk saba. 

Om-at vaatas tagasi ja märkas jälitajat. Viimane vaatas omakorda alla ja nägi Ta-deni. 
Samal hetkel tõi jälitaja kuuldavale metsiku kisa, millele vastasid sajad metslastest 
sõdurid, kes jalamaid oma koopa-avadesse ilmusid. 

Häiret tõstnud olend jõudis Pan-at-lee koopa ees olevale rõdule. Siin ta peatus ja 
pöördus Ta-deni poole, valmistudes temaga võitlusse astuma. Ta päästis lahti oma nuia, 
mis oli rihmaga selja taha seotud, ja ootas, kuni Ta-den jõuab löömiseks parajale 
kaugusele Igast kandist tuli Kor-ul-ja sõdureid tihedates parvedes sissetungijate poole. 
Tarzan, kes oli peaaegu Ta-deni kõrval, sai aru, et neid võib päästa üksnes ime. 

Just ahvinimesest vasakul oli koobas, mis oli arvatavasti tühi või polnud selle elanikud 
veel ärganud, sest sealt ei väljunud kedagi. Tar-zani mõistus oli niisama leidlik, kui 
tugevad olid ta lihased. Ehkki ainult mõni samm oma vaenlasest eemal, kargas ta rõdule, 
keris lahti pika nööri, tegi silmuse ja heitis kauaaegse harjutamise varal saavutatud 
täpsusega vaz-doni poole, kelle nui takistas Ta-deni edasi liikumast. Tema parem käsi 
puhkas viivu, siis tegi ta randmega äkilise liigutuse, mis tõmbas kinni silmuse vaz-doni 
kaela ümber. Haarates mõlema käega köiest, pani Tarzani tõmbesse kogu oma keha 
raskuse. 


Metsiku karjatusega lendas vaz-don ülemiselt rõdult alla. Tarzan pingutas lihaseid, et 
tõukele vastu pidada. Kui must olend oli köie pikkuselt alla kukkunud, kostis selgroo 
raksatus, mis täitis vakatanud kuristiku õudusega Tarzan tõmbas keha kähku üles, et mitte 
kaotada oma väärtuslikku nööri. 

Nende väheste sekundite jooksul, mil Tarzan lassot heitis, olid vaz-doni sõdurid 
imestusest või hirmust otsekui tardunud. Nüüd sai üks neist oma hääle ja julguse tagasi 
ning tormas ähvardava kisaga Tarzani poole, kutsudes ka teisi sõdureid endaga kaasa. Ta 
oli Tarzanile kõige lähemal. Poleks teda, oleks Tarzan hõlpsasti jõudnud Ta-deni juurde, 
kes ahvinimest appi kutsus. 

Tarzan tõstis surnud vaz-doni sõduri raske keha pea kohale, tõi kuuldavale Kerchaki 
sugukonna ahvide metsiku sõjakisa ja virutas 
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surnukeha üles ronivale sõdurile pähe. Löök oli nii tugev, et vaz-doni sõdur kukkus 
alla, murdes kaks pulka, millest ta oli kramplikult kinni hoidnud. 

Nähes, kuidas kaks keha — elav ja surnud — kalju jalamile kukkusid, pistsid vaz-donid 
raevukalt kriiskama. 

»Jad-guru-don! Jad-guru-don! Tapke ta!" 

Nüüd seisis Tarzan Pan-at-lee koopa rõdul Ta-deni kõrval. 

»Jad-guru-don!" kordas Ta-den naeratades. «Hirmuäratav mees. Kohutav Tarzan. Nad 
võivad su tappa, kuid ei unusta iialgi.” 

»Nad ei ta... Aga mis see siis on?" 

Tarzani vastuse katkestasid hüüded. 

Koopa sissekäigu juurde ilmus kaks keha, kes olid klammerdunud surmavasse 
sülelusse. Üks neist oli Om-at, teine samasugune must, kuid karedate turritavate 
karvadega, mis erinesid Om-ati siledatest pehmetest karvadest. Nende jõud olid võrdsed, 
võitlus käis elu ja surma peale. Nad võitlesid vaikides, ainult harva võis kuulda oigeid 
vastase järjekordse ülitugeva löögi puhul. 

Alistudes loomulikule soovile aidata oma sõpra, hüppas Tarzan võitlejate juurde, kuid 
teda peatas Om-ati karjatus. 

»Lagasi!" hüüdis ta. ,,See on minu isiklik vaenlane.” 

Tarzan sai otsekohe aru ja astus kõrvale. 

»»See on gund-bar — pealikute võitlus,” selgitas Ta-den. ,,See mees peab olema pealik 
Es-sat. Kui Om-at tapab ta ilma kõrvalise abita, saab Om-at pealikuks." 

Tarzan naeratas. Selline oli ka tema koduse džungli seadus, inimahv Kerchaki 
sugukonna seadus, ürginimeste iidne seadus, mis tegi läbi muudatuse vaid rafineeritud 
tsivilisatsiooni mõjul, kui hakati kasutama mürgikarikat või palgamõrvari teeneid. 

Siis äratas tema tähelepanu rodu välimine äär. Selle kohale ilmus ühe Es-sati sõduri 
karvane nägu. Tarzan tahtis tema teed tõkestada, kuid Ta-den jõudis temast ette. 

»Tagasi!" hüüdis ta. ,,Neil on gund-bar!" 

Sõdur silmitses tähelepanelikult võitlejaid, pöördus siis ümber ja hõikas kaaslastele: 
»Tagasi! See on gund-bar Es-sati ja Om-ati vahel!" Seejärel küsis ta Ta-denilt: ,,Kes teie 
olete?" . ,,Oleme Om-ati sõbrad," vastas Ta-den. 

Vaz-don paistis vastusega rahule jäävat. 

»»Me tuleme hiljem,” lausus ta ja kadus kuristikku. 

Võitlus Pan-at-lee koopa rõdul jätkus raugematu metsikusega. Tarzan ja Ta-den 
püüdsid kõrvale hoida võiüejatest, kes rebisid, kolkisid ja hammustasid teineteist, kuidas 


vähegi suutsid. Es-satil polnud sõjariista — see oli Pan-at-lee töö —, kuid Om-ati puusal 
rippus tupp laia noaga, mida ta ei püüdnudki kasutada See oleks olnud vastuolus ürgajast 
pärit seadusega, sest pealikute võitlus tuli otsustada looduslike vahenditega. 

Viivuks olid võitlejad lahus, siis aga põrkasid metshärgade jõuga uuesti kokku. Üks 
neist kukkus, kuid tiris teisegi kaasa. Es-sat tõmbas 
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enese järel Om-ati kuristiku äärele. Tarzanil jäi hing kinni. Seal nad veeresid mõne 
viivu edasi-tagasi, kuni juhtus paratamatus: surmavas süleluses kukkusid mõlemad üle 
ääre ja kadusid silmist. 

Tarzan ohkas, sest oli juba jõudnud Om-atisse kiinduda. Mõlemad kaaslased astusid 
kuristiku servale ja vaatasid alla, lootes näha seal kaugel nõrgas aovalguses kahte 
surnukeha. Oma üllatuseks nägid nad hoopis teist pilti. Kaks musta olevust võitlesid elu 
ja surma peale paar jalga allpool rõdu äärt. 

Jalgade ja sabadega trepipulkadest kinni hoides jätkasid vastased võitlust järsul 
kaljuserval niisama ägedalt nagu rõdu tasasel pinnal. Kuid nende taktika oli 
nüüd'mõnevõrra muutunud. Kumbki püüdis oma vastast trepilt malta tõugata, sest 
kukkumine tähendas kindlat sur-. ma 

Peagi selgus, et võitlusõnn kaldub Om-ati poole, kes oli noorem ja vastupidavam. 
Pealik püüdis ennast ainult kaitsta. Om-at hoidis teda võimsa käega, püüdes teise käe ja 
jalaga takistada Es-sati trepist kinni hoidmast. Lisaks andis ta pealikule valusaid lööke 
kõhtu. 

Pealiku jõud kahanes kiiresti ja surmaohuga tekkis temas see iseäralik alatu julgus, mis 
argades kelmides asendab pahatihti tõelist vaprust. Ta hoidis kramplikult kinni 
lähematest pulkadest ja Om-atist, samal ajal liikus tema pikk saba mööda Om-ati külge 
seal rippuva noa-tupe poole. 

Tarzan nägi seda, ja vaevalt oli Es-sat noa tupest välja tõmmanud, kui ahvinimene 
hüppas kassi väledusega võitlejate juurde. 

Es-sati saba tõmbus tagasi alatuks surmavaks löögiks. Nüüd nägid paljud pealtvaatajad 
pealiku nurjatut võtet. Metsikutest kõridest tõusid valjud vihahüüded. Nuga ei jõudnud 
eesmärgile. Ahvinimene haaras osavalt kinni Es-sati karvasest sabast. Järgmisel hetkel 
andis Om-at pealikule nii tugeva hoobi, et tema pulgad murdusid ning Es-sat lendas 
hirmu ja õuduse meteoorina alla surma poole. 


IV. Võitlus Kor-ul-luli sõduritega 


Tarzan ja Om-at ronisid tagasi Pan-at-lee koopa rõdule ning asusid Ta-deni kõrvale, 
valmis kõigeks, mis iganes oleks järgnenud Es-sati surmale. Samal ajal tõusis päike ja 
valgustas idapoolseid kõrgendikke ning tundmatu magaja kogu kauges okkalises 
savannis, äratades teda uuele väsitavale rännakupäevale. 

Mõni aeg valitses Kor-ul-ja kohal vaikus. Suguharu liikmed ootasid edasisi sündmusi, 
vaadates kord oma endise pealiku surnukeha, kord Om-ati ja nende peale, kes seisid tema 
kõrval. Esimesena hakkas rääkima Om-at. 

»»Olen Om-at,". hüüdis ta. ,,Kes ütleb, et Om-at pole Kor-ul-ja gund?" 

Ta ootas. Mõni üksik noor isane hakkas rahutult nihelema, kuid vastuväiteid ei 
järgnenud. 
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»Niisiis on Om-at gund," kuulutas ta kindlalt. , Nüüd öelge mulle, kus on Pan-at-lee, 
tema isa ja vennad?" Vastas keegi vana sõdur. 

»» Pan-at-lee peaks olema oma koopas, kus siis mujal. Tema isa ja vennad saadeti 
valvesse Kor-ul-luli. Kuid praegu ei tee meid murelikuks see, vaid hoopis teine asi. Kas 
võib Om-at olla oma rahva pealik ning seista kõrvuti ho-doni ja selle kohutava mehega, 
kel pole saba? Anna võõrad oma rahvale, et nad hukataks, nagu see vaz-donidel tavaks 
on. Siis on Om-at gund." 

Tarzan ja Ta-den kuulsid viimast kui ühte sõna. Nad vaatasid Omad poole ja ootasid 
tema otsust. Ahvinimese näol mängles naeratus. Ta-den aga teadis, et vana sõdur oli 
kõnelnud tõtt: vaz-donid ei võtnud iialgi vastu võõraid ega vange. 

Siis hakkas rääkima Om-at. 

»Kõik siin maailmas muutub,” ütles ta. ,,Isegi Pal-ul-doni vanad mäed pole kunagi 
ühesugused. Põletav päike, mööduv pilv, kuu, udu, aastaajad, tormid — kõik see muudab 
meie mägesid. Igaüks meist muutub päev-päevalt, sündimisest surmani. Järelikult on 
muutumine üks Jad-ben-Otho seadusi. 

Ja nüüd teeb Om-at, teie gund, uue muudatuse. Võõraid, kes on vaprad mehed ja 
ustavad sõbrad, Kor-ul-ja vaz-donid edaspidi enam ei tapa!" 

Sõdurite hulgast kostis nurinat. Igaüks jälgis teisi, oodates algatajat, kes juhiks neid 
uuenduste tegija Om-ati vastu. 

Jätke oma nurisemine,” manitses uus gund. ,,Olen teie pealik. Minu sõna on seadus. 
Teie ei aidanud mind pealikuks saada. Mõni teist aitas Es-satil mind mu esivanemate 
koopast minema kihutada, teised aga lubasid seda teha. Ma ei võlgne teile midagi. Ja 
ainult need kaks, keda te tahate tappa, olid mulle ustavad. Seepärast ütlen mina, gund: kes 
selles kahtleb, öelgu välja!" 

Tarzanile meeldis Om-ati jutt ja ka mees ise vastas tema ootustele. Tarzan hindas Om- 
ati julgust Tundes hästi inimesi, teadis ta, et Om-ati kõne polnud ülespuhutud ja ta peab 
oma sõna surmani. 

Om-ati arvamust jagas ilmselt enamik suguharu liikmeist 

»» Olen teile hea gund," lausus Om-at, nähes, et keegi ei kavatse tema õigusi vaidlustada. 
»Teie naised ja lapsed võivad elada turvaliselt. Võisid nad seda Es-sati valitsemise ajal? 
Minge nüüd tagasi oma põldudele ja jahile. Lähen Pan-at-leed otsima. Minu äraolekul on 
gund Ab-on, kuulake tema sõna. Ta annab mulle aru, kui tagasi jõuan. Jad-ben-Otho 
naeratus saatku teid." 

Ta pöördus Tarzani ja Ta-deni poole. 

» Teie, mu sõbrad," ütles Om-at, ,,olete vaprad. Võite jääda minu rahva juurde. Minu 
esivanemate koobas on teie päralt” 

»Ma lähen koos Om-atiga Pan-at-leed otsima," teatas Tarzan. ,,Mina ka," sõnas Ta-den. 
Om-at naeratas. 

» Tore!" hüüdis ta. ,,Kui oleme ta leidnud, läheme koos Tarzani ja 
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Ta-deni asju ajama. Ent kust Pan-at-leed kõigepealt otsida? Koopas teda ei olnud." 

Ta pöördus oma sõdurite poole. 

»Kes teab, kus ta võiks olla?" 

Keegi ei teadnud öelda muud, kui et Pan-at-lee oli eelmisel õhtul oma koopasse läinud. 

»Näita mulle, kus ta magab," palus Tarzan, ,,ja anna mulle mõni tema riidetükk. Ma 
aitan sind." 


Kaks noort sõdurit ronisid rõdule, need olid In-sad ja O-dan. Nad pöördusid Om-ati 
poole. 

»Kor-ul-ja gund," ütles O-dan, ,,tuleme koos sinuga Pan-at-leed otsima." 

»»O-dan ja In-sad tulevad meiega," kuulutas Om-at ,,Rohkem pole meil kedagi vaja 
Tule, Tarzan, näitan sulle, kus Pan-at-lee magab. Ja ikkagi ma ei taipa, milleks sa seda 
vajad. Uurisin koobast, seal teda pole." 

Nad astusid koopasse. Om-at viis Tarzani tuppa, kus Es-sat oli eelmisel õhtul Pan-at- 
leed oma ilmumisega üllatanud. 

»Köik, mis siin on, kuulub temale,” ütles Om-at, ,,peale selle nuia, mis põrandal 
vedeleb. Nui on Es-sati oma" 

Tarzan käis pikkamisi ümber toa. Tema tundlike sõõrmete liikumist võis vaevalt 
märgata. Om-at aina imestas, milleks oli tarvis niisugust viivitamist. 

» Tule,” ütles ahvinimene äkki ja läks välja rõdule. 

Siin ootas rieid kolm kaaslast. Tarzan uuris seina sisse raiutud süvendit, kükitas maha, 
võttis ühe pulga ja nuusutas seda. Tema haistmine oli isegi teravam kui nägemine. Ta oli 
seda arendanud oma võõrasema inimahv Kala õpetusel ja saavutanud täiuslikkuse 
džunglioh-tude varal. Om-at hakkas kannatust kaotama. 

»Hakkame minema,” ütles ta. ,,Kui tahame leida Pan-at-leed, peame hakkama teda 
otsima” 

»Kust teda otsida?" küsis Tarzan. 

Om-at kratsis kukalt. ,,Kust?" kordas ta. ,, Kogu Pal-ul-donist, kui vaja.” 

»Liiga suur töö,” kostis Tarzan. ,,Tule, ta läks siitkaudu.” Ta osutas pulkadele, mis 
viisid kalju jalamile. Tarzan tundis selgelt Pan-at-lee lõhna, sest keegi peale Pan”at-lee 
polnud hiljem siin käinud. 

»Ta laskus seda teed mööda," ütles ahvinimene Om-atile, ,,kuid siin pole enam pulki.” 

»Kuidas sa ometi taipasid, et ta siitkaudu läks?" imestas Om-at. ,,Pulgad me leiame. In- 
sad, mine tagasi ja too viiele inimesele ronimis-pulgad." 

Noor sõdur oli peagi tagasi ja jagas pulgad välja. Om-at andis Tarzanile viis pulka ja 
selgitas, kuidas neid kasutada. Ahvinimene andis ühe tagasi. ,, Vajan ainult nelja," sõnas 
ta. 

Om-at naeratas. 

»» Oleksid vahva vunts, kui sul saba oleks," lisas ta. 
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»Pole midagi parata," lausus Tarzan. ,,Minge ees ja jätke pulgad aukudesse. Muidu 
liigume edasi liiga aeglaselt, sest ma ei saa pulki varvastega tõsta” 

»» Olgu," nõustus Om-at. ,,Ta-den, In-sad ja mina läheme ees, siis tuled sina. Sinule 
järgneb O-dan, kes pulgad kokku korjab. Me ei tohi neid vaenlastele jätta.” 

»Kas teie vaenlased ei või tulla oma pulkadega?" uudistas Tarzan. 

»Muidugi, kuid see on vaevarikas asi ja kergendab kaitset. Nad ei tea/millised augud on 
pulkadele küllalt sügavad. Osa auke on tehtud vaid selleks, et vaenlast segadusse viia 
Need on pulkade hoidmiseks liiga lühikesed.” 

Kuivanud puu juures leidis Tarzan uuesti jälje. Siin oli lõhn väga tugev ja Tarzan liikus 
kiiresti kuristiku serva mööda Kor-ul-luli poole. 

Äkki ta peatus ja pöördus Om-ati poole. 

»Siin kõndis ta kiiresti ja hakkas siis jooksma Teda jälitas lõvi, Om-at." 


Kõik seisatasid ja kogunesid Tarzani ümber. ,,Kas sa loed seda rohust?" küsis Om-at. 
Tarzan noogutas. 

»Ma ei usu, et lõvi ta kätte sai," lisas ta. ,, Aga kus ta siis on?" küsis Om-at. 

»Saame teda jälitada ainult nii kaua, kuni jälg on värske," vastas ahvinimene. 

Ta juhtis kaaslasi edasi mööda kalju serva kuni järsu käänakuni vasakule, kus jäljed 
äkki kadusid. Viivu uuris ta maapinda paremal ja vasakul, ajas siis end sirgu ja Om-atile 
otsa vaadates osutas kuristikule nende all. 

Vaz-don vaatas alla, kus oma kaljuses sängis möirgas vahutav jõgi. Äkilises valuhoos 
sulges ta silmad ja pöördus kõrvale. 

»sa tahad öelda, et ta hüppas alla?" küsis ta. 

»Et pääseda lõvi käest," vastas Tarzan. ,,Lõvi oli tal päris kannul. Vaata, siin vajusid 
maasse neli käppa. Siin, kalju serval lõpetas ta oma rünnaku." 

»Aga kas on mingit lootust..." alustas Om-at, kuid Tarzani hoiatav liigutus sundis ta 
vaikima. 

»Pikali!" sosistas Tarzan. ,,Hulk mehi jookseb mäeharjast alla siiapoole.” Ta heitis kohe 
kõhuli maha, tema järel ka kõik teised. 

Mõni minut tuli neil oodata. Siis kuulsid ka teised paljaste jalgade müdinat ja metsikut 
kisa. 

»»See oh Kor-ul-luli meeste sõjakisa," sosistas Om-at, ,,nende sõjakisa, kes peavad jahti 
inimestele. Peagi näeme neid, ja kui Jad-ben-Otho on meie vastu armuline, ei tule neid 
liiga palju.” 

»Neid on palju,” sõnas Tarzan, ,,umbes nelikümmend või viiskümmend inimest. Minu 
arust nad ajavad kedagi taga. Võib ainult öelda, et tagaajajaid on palju rohkem kui 
põgenejaid, sest muidu ei saaks nad nii kiiresti joosta" 
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»Nad tulevad siia," ütles Ta-den. 

»Need on An-un, Pan-at-lee isa, ja tema kaks poega!" hüüatas O-dan. ,, Nad mööduvad 
meid märkamata, kui me ei kiirusta," lisas ta pealiku poole vaadates, otsekui oodates 
temalt märguannet. 

»Tulge!" hüüdis viimane püsti tõustes. Kõik hakkasid kiiresti põgenikele vastu 
jooksma. 

» Viis sõpra!" hõikas Om-at, kui An-un ja ta pojad neid märkasid. 

»Adenen-jo!" hüüdsid O-dan ja In-sad. 

Kolm põgenikku peatusid ootamatu abiväe ees ning jäid imestunult põrnitsema Tarzanit 
ja Ta-deni. 

»Kor-ul-luli mehi on palju!" hüüdis An-un. ,,Võiksime peatuda ja võitlusse astuda, aga 
eelkõige peaksime hoiatama Es-sati ja meie rahvast.” 

»Es-sat on surnud," sõnas In-sad. 

»Kes on pealik?" päris üks An-uni poegadest. 

» Om-at," vastas O-dan. 

»Suurepärane!" hüüatas An-un. ,,Pan-at-lee unistas sellest, et sa tuled tagasi ja tapad Es- 
sati.” Jälitajad tulid nähtavale. 

»Tulge!" hüüdis Tarzan. ,, Pöörame ümber ja tungime neile suure kisaga kallale. Nad 
ajasid taga kolme, nüüd ründab neid kaheksa meest. Nad arvavad, et palju mehi on juurde 
tulnud. Aga kõige kiirem jookseb kuristiku juurde ja hoiatab teie rahvast.” 


»» Olgu nii,” nõustus Om-at. ,Id-an, sa oled hea jooksja, vii Kor-ul-ja sõduritele sõna, et 
me lööme mäeharjal Kor-ul-luli sõduritega lahingut ja et Ab-on saadaks siia sada meest.” 
An-uni poeg Id-an pistis tuhatnelja jooksu koduste Kor-ul-ja kaljude poole. Ülejäänud 
tormasid pealetungivate Kor-ul-luli sõduritega võitlusse. Mõlema suguharu sõjakisa liitus 

üheks metsikuks ja õudseks kakofooniaks. 

Kõige ees jooksnud Kor-ul-luli sõdurid seisatasid, nähes vaenlastele ootamatult 
saabunud abiväge. Ilmselt tahtsid nad oodata oma mahajäänud kaaslasi. Tõenäoliselt olid 
esimesed paremad jooksjad ja seetõttu jõudsidki ette, kuna suurem osa meestest polnud 
veel võsastikust väljunud. Kui Om-at oma sõpradega neile kallale tungis, tõmbusid nad 
tagasi, kuid tapeti oma kaaslaste silme all. Viimased pöörasid ümber ja põgenesid. 

Edust tiivustatuna kihutas Om-at nad võsastikku, tuues seejuures kuuldavale võigast 
kisa. Võsa oli küll kõrge, ent küllaltki hõre ega takistanud seega edasiliikumist. Ometi 
olid puud ja põõsad nii kaharad, et ka mõne sammu kaugusel ei näinud võitlevad 
kaaslased üksteist. Tagajärg oli see, et Tarzan, lahingus alati väle ja võitlushimuline, jõu- 
dis lühikese ajaga teistest kaugele ette, mille eest ta maksis kallist hinda. 

Kor-ul-luli sõdurid taganesid ainult silmakirjaks, et võsastikus parem lahinguasend 
sisse võtta. Taibanud õige pea, et ületavad vaenlast arvuliselt, jäid nad peatuma kõige 
paksemasse võsastikku. Seal langeski 
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Tarzan lõksu. Nad vedasid teda hästi ninapidi. 

Kurb küll, kuid nad petsid kavalat džunglivalitsejat üliosavalt. Pole midagi imestada, 
sest nad võitlesid oma kodusel pinnal, kus tundsid iga lapikest, nagu teie tunnete oma 
söögituba, ja kasutasid taktikat, millest Tarzan midagi ei teadnud. 

Ootamatult ilmus Tarzani ette must sõdur, kes hakkas taganema, meelitades Tarzanit 
lõksu. Viimaks pöördus ta näoga ahvinimese poole, tõmbas tupest noa ja vibutas oma 
rasket nuia. Kui Tarzan talle kallale tormas, hüppas põõsastest välja tosin väledaid vaz- 
done. Tarzan sai välkkiirelt aru oma olukorra ohtlikkusest, kuid oli juba hilja. Tema 
teadvuses vilksatas mõte kadunud naisest, ja ränk kahetsus tungis ta südamesse — kui ta 
naine veel elab, ei peaks ta enam lootma, sest Tarzanit pole enam elavate kirjas. 

Pöörases vihahoos nende olendite vastu, kes julgesid astuda tema teele ja ohustada tema 
naise saatust, sööstis Tarzan metsiku karjumisega enda ees seisvale sõdurile kallale, 
kiskus tal raske nuia käest, otsekui oleks vaenlane olnud mõni maimuke, ja andis vasaku 
käega talle näkku kohutava hoobi. 

See hoop purustas vaz-doni näoluud ja paiskas ta maha. Siis peksis ta teisi nende 
langenud kaaslase nuiaga, lõi paremale ja vasakule, kuni sellest jäid järele vaid tükid. 
Niisama tarmukalt kasutas ta ka oma nuga. Tarzani löögid olid välkkiired, tema 
tegutsemine nii täiuslik ja osav, et hetketi tundus ta vaz-donidele surematuna. Tarzani 
hukutas vaenlase visatud nui, mis tabas teda kuklasse. Viivu vaarus ta veel jalgel nagu 
suur mänd puuraiuja terava kirve all ja kukkus siis maha. 

Teised Kor-ul-luli sõdurid ründasid Om-ati ja tema sõpru, kes kuulsid läheduses 
puhkenud võitluse kära. Siis olid Kor-ul-ja mehed sunnitud aeglaselt taganema. Kaugele 
kostsid Om-ati hõiked: ,,Tarzan-jad-guru! Kohutav Tarzan!" 

»Lõepoolest kohutav,” kordas üks löögist toibunud Kor-ul-luli sõdur. ,,Tarzan-jad-guru! 
Ta oli hullem kui kohutav!" 


V. Põrgulik Kor-ul-greifi kuristik 

Samal ajal kui Tarzan vaenlaste keskele maha kukkus, peatus keegi tundmatu tükk 
maad eemal Pal-ul-doni ümbritseva soo servas. Kogu tema rõivastus koosnes lõvinaha 
ribast puusade ümber ja kolmest padrunivööst: kaks risti üle õla ja üks põigiti. Seljal 
pruuni läikiva rihma küljes rippus püss. Peale selle kandis ta nuga, vibu ja kotti nooltega. 

Ta tuli kaugelt läbi kohutava metsiku maa, kus teda alatasa ohustasid julmad kiskjad ja 
veel julmemad inimesed, siiski oli ta oma padrunid viimseni alles hoidnud. 

Vibu, nooled ja suur nuga olid teda nii kaugele toonud, ehkki sageli oleks võinud 
üksainus pauk hästi õlitatud püssist kõrvaldada suure ohu. Miks hoidis ta kallist moona? 
Miks riskis ta eluga, et tuua viimane kui üks kuul sihtkohta? Kellele olid määratud need 
surmavad 
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metallitükid? Terves ilmas polnud ühtegi inimest peale tema enda, kes oleks võinud 
sellele vastata. 

Kui Pan-at-lee Kor-ul-luli kuristiku servalt alla hüppas, uskus ta kindlalt, et kukub 
kivide otsa surnuks, ent eelistas siiski niisugust lõppu kohutavale surmale lõvi lõugade 
vahel. Oli puhtalt juhus, et ta ei kukkunud mäsleva jõe kivisele põhjale, vaid sügavasse 
jääkülma auku järsu kalju all. 

Ikka ja jälle vee alla vajudes rabeles ta pooluimaselt uuesti pinnale värske õhu kätte. 
Tugevate tõmmetega ujus ta vastaskaldale ja jäi sinna jõuetuna lamama. 

Koiduvalgus hoiatas teda'et peab varju otsima, sest ta viibis vaenlaste maal. Ta tõusis 
üles ja suundus võsastiku poole. Varjudes puude taha pilkude eest, mis võisid teda 
märgata jõeäärselt käidavalt rajalt, otsis Pan-at-lee rahu ja toitu. Viimast leidus tema 
ümber külluses nii puuviljade ja marjade kui ka lopsakate kaunade näol. Ta lõikas neid 
puude küljest surnud Es-sati noaga. 

Ah, oleks ta vaid teadnud, et pealik on surnud! Kui paljudest kohutavatest hädaohtudest 
ja katsumustest oleks ta siis pääsenud! Kuid Pan-at-lee arvas, et pealik on elus, ega 
julgenud Kor-ul-jasse tagasi minna, vähemalt nii kaua, kuni Es-sati viha pole lahtunud. 
Ehk võis ta teha seda hiljem, kui isa ja vennad on koju tagasi jõudnud, igatahes mitte 
praegu. Kuid ka siia vaenuliku Kor-ul-luli naabrusse ei tohtinud ta kauemaks jääda. Ta 
pidi enne öö tulekut otsima varju kiskjate eest Mahalangenud puutüvel istudes ja oma 
saatuse üle mõtteid mõlguta-des kuulis Pan-at-lee äkki kuristiku poolt metsikut kisa: see 
oli Kor-ul-luli sõdurite sõjahüüd. Ikka lähemale ja lähemale tulid nad tema varjupaigale. 
Läbi lehestikuloori nägi ta kolme jooksvat vaz-doni, nende taga jälitajate summa. Mõne 
aja pärast nägi Pan-at-lee uuesti neid kolme, kui nad kosest allpool üle jõe läksid, siis aga 
silmist kadusid. 

Nüüd ilmusid nähtavale jälitajad — tulivihased metsikult kisendavad Kor-ul-luli 
sõdurid. Neid oli poolesaja ringis. Neiu hoidis hinge kinni. Nad jooksid mööda, 
aimamata, et nende põline vaenlane asub paari sammu kaugusel. 

Siis nägi ta uuesti jälitatavaid vaz-done, kes kaljust üles ronisid. Pan-at-lee jäi neid 
tähelepanelikult silmitsema. Oli see tõesti võimalik? Oo, Jad-ben-Otho! Oleks ta seda 
varem teadnud! Ta oleks võinud nendega ühineda, sest need olid ta isa ja kaks venda. 
Kuid nüüd oli hilja. 

Mureliku südamega, lihased pingul, jälgis ta põgenikke. Kas nad jõuavad üles või 
saavad kor-ul-lulid nad kätte? Vaenlasedki ronisid hästi, ehkki palju aeglasemalt. Nüüd 
kaotas üks neist konarlikul pinnal toetuspunkti ja kukkus alla, teised ronisid edasi. Nüüd 


viskas üks neist oma nuiaga lähemat põgenejat, kuid jumal halastas Pan-at-lee vennale, 
sest nui ei tabanud märki, vaid veeres tagasi, riivates viskajat ja saates ta kuristiku põhja. 

Seistes all, käed tugevasti kuldsele rinnakattele surutud, jälgis Pan-at-lee kohutavat 
võidujooksu. Parajasti jõudis vanem vend kalju tippu 
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ning ulatas käe ja saba isa vastuvõtmiseks. Viimane sirutas käe ja saba nooremale 
pojale. Seejärel kadus elav redel kalju ääre taha ja seega ka Kor-ul-luli sõdurite silmist. 
Ometi ei jätnud nad tagaajamist, vaid ronisid üha kõrgemale, kuni kadusid samuti Pan-at- 
lee vaateväljalt. Üksnes nõrgalt kostev kisa tunnistas, et võidujooks kestab. 

Neiu mõistis, et peab edasi liikuma. Iga silmapilk võis Kor-ul-lu-list tulla uusi jõude. 
Tema taga oli Es-sat ja kor-ul-lulide jõuk, kes jälitas ta omakseid; tema ees üle jõe paistis 
Kor-ul-greifi kuristik, kus elutses hirmuäratav koletis, kes pani värisema ka kõige 
vaprama Pal-ul-doni elaniku. Tema all orus oli ho-donide maa, kus teda ootas kas orjus 
või surm. Peale inimestest vaenlaste leidus siin kõikjal metsloomi, kes pidasid 
maiuspalaks inimliha. 

Pan-at-lee kõhkles vaid viivu, pööras siis kagusse, Kor-ul-greifi poole — vähemalt 
polnud seal inimesi. 

Ümberringi pilke heites jõudis ta kalju jalamile, kust oli võrdlemisi kerge üles minna Ja 
peagi seisis ta Kor-ul-greifi kuristiku serval — kohas, mida vaz-donide muistendeis 
põrguks peeti. Neiule torkas silma, kui tume ja salapärane oli all lopsakas lehestik. 
Hiiglaslikud puud kõigutasid tuule käes oma jaanalinnusulgedega sarnanevaid latvu, mis 
ulatusid peaaegu kalju tipuni. Ümberringi valitses heidutav vaikus. 

Pan-at-lee laskus kõhuli ja vaatas üle ääre alla. Ta nägi mahajäetud koopaid ja kivist 
astmeid, mis esivanemad nii suure vaevaga kal-jusse olid raiunud. Ta teadis sellest 
kõigest lapsepõlves kuuldud vanade legendide põhjal: sellest, kuidas kor-ul-greifid olid 
tulnud üle mägede ja asunud soosse, kuidas rahvas pärast seda, kui hiigelkoletised olid nii 
paljud neist ära söönud, põgenes siit jäädavalt, jättes tühjaks kõik mugavad koopad. 
Keegi ei teadnud, millal see juhtus. Vana uskumuse järgi oli Jad-ben-Otho, kelle elu 
kestab igavesti, siis alles väike poiss. Pan-at-lee võpatas, kuid koopad tähendasid, et seal 
võib ta tunda end turvaliselt isegi greifide eest. Ta leidis koha, kus kivist pulgad ulatusid 
peaaegu kalju tippu. Kahtlemata oli suguharu lahkudes seda teed kasutanud ja pulgad 
kohale jätnud, sest polnud mingit vajadust kindlustada mahajäetud elamuid. 

Pan-at-lee ronis pikkamisi ülemise koopa poole. Ta leidis eest peaaegu samasuguse 
rõdu, nagu oli neid harjunud nägema oma rahva juures. Aga nagu võiski arvata, oli 
põrandal paks kiht oksi, linnupesi ja -sõnnikut. Ta liikus ühelt rõdult teisele, otsides 
puhtamat koobast, kuid selgus, et kõik olid ühteviisi risustatud. Nähtavasti polnud mõtet 
rohkem otsida. Esimene koobas tundus olevat suur ja mugav. 

Kõigepealt hakkas Pan-at-lee korda looma. Ta kraapis noaga mustust lahti ja viskas 
selle lihtsalt üle rõduääre alla kuristikku, mida asustasid kohutavad Pal-ul-doni kiskjad. 

Ta ei näinud silmi, kavalaid, himuraid ja julmi silmi, mis jälgisid iga tema liigutust. 
Punane keel noolis ahnelt suuri rippuvaid huuli. 

Poolinimlik mõistus koostas vaevaliselt metsikut plaani. — , 

Nagu tema koduses Kor-ul-jas, nii leidus ka siinsetes kaljudes looduslikke allikaid, 
mida kasutasid endised koopaelanikud. Puhas värske 
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vesi voolas rõdude lähedal mööda kaljuseina. Nii võis ta siin elada kui täites kaua. Pan- 
at-lee tundis end üsna julgelt — kahtlemata oma varjupaiga kõrguse pärast. Siia ei võinud 
pääseda ükski loom ega inimene, keda hoidis eemale hirm kohutava Kor-ul-greifi ees. 

Eelkõige soovis ta vaadata uut kodu seestpoolt. Esimest ruumi valgustas rahulik 
löunapäike. Ruum sarnanes täielikult tema koduga, siin olid seintel samasugused 
loomade ja inimeste kujutised. Ilmselt polnud vaz-donid kuigi palju arenenud pärast seda, 
kui nende esivanemad lahkusid Kor-ul-greifist. 

Loomulikult ei osanud Pan-at-lee tsivilisatsioonist ega evolutsioonist mõeldagi, sest 
progressi mõiste oli temale ja ta rahvale võõras. Ta tajus ümbritsevat maailma 
muutumatuna, mineviku ja tulevikuta. 

Et need kummalised olevused elasid sellistena aastatuhandeid, ei tekitanud kahtlust. 
Seda näitasid elamute eakuse tundemärgid. Paljastest jalgadest tugevasse kaljupinda 
jäetud sügavad jäljed. Auk eesriide kohal seinas, mida sisenemisel ja väljumisel 
puudutasid lugematud käed. Lõputud pildiread, mis katsid äärest ääreni kogu kaljut, seinu 
ja lage — iga joonistus eri kunstnikult. 

Niisiis leidis Pan-at-lee koopa üsna mugava ja koduse olevat. Sees oli vähem prahti kui 
väljas, võis märgata vaid paksu tolmu. Ukse kõrval oli süvend küttepuude tarvis, kuid 
neist polnud midagi järel peale kõdu. 

Ta tõi mõne oksa, mis vedelesid rõdul, süütas lõkke, tegi endale põlevatest 
puutükkidest väikese tõrviku ja asus uurima siseruume. Ta ei leidnud midagi uut ega 
võõrast, mis oleks jäänud mälestuseks endistelt elanikelt, peale mõne katkise kivinõu. 
Pan-at-lee otsis midagi pehmet magamiseks, kuid pidi pettuma Nähtavasti polnud 
endistel omanikel lahkumisega erilist kiiret. Nad olid võtnud kaasa kogu oma varanduse. 
Alt kuristikust võis korjata rohtu ja puulehti, kuid Pan-at-lee otsustas laskuda sinna vaid 
nälja sunnil. 

Kui päike loojus, valmistas ta endale nii mõnusa aseme, kui olud vähegi lubasid. Pan- 
at-lee oli väga väsinud, ta polnud kaks ööd maganud. Vahepeal oli ta läbi elanud 
igasuguseid ohte ja üllatusi. Seepärast uinus ta silmapilk, hoolimata kõvast asemest. 

Tõusis kuu, ujutades kaljuseina üle hõbedase valgusega ning vähendades pimeda metsa 
ja kohutava kuristiku õudust. Neiu magas. 

Kusagil kauguses möirgas lõvi. Järgnes pikk vaikus. Kuristiku sügavusest kostis 
madalat haukumist. Kalju jalamil näis midagi liikuvat. Uus haugatus, madal ja 
kurjakuulutav, mis sarnanes oigega. Sellele vastuseks kõlas ulg elanikest mahajäetud 
asulast. 

Pan-at-lee koopa all asuva puu otsast hüppas äkki keegi malta ja kadus pimedusse. Siis 
hakkas ta ettevaatlikult liikuma nagu kummitus luupainajalikus unenäos: aeglaselt, 
sujuvalt. Ta võis olla suur kott, kuid ka hiigelinimene, keda oma groteskse pintsliga oskas 
maalida ainult ükskõikselt valendav kuu — meisterkubist. 

Aeglaselt lähenes kogu kaljule. Ta liikus nagu vihmauss. Jälle sattus ta kuu säravasse 
hõbelinikusse. Nüüd võis näha jäsemeid, mille 
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abil ta tõstis laisalt suurt lodevat keha pulkadele teel Pan-at-lee koopa poole. 

Alt kuristikust kostis uuesti haukumist. Sellele vastati teiseltpoolt küla. 

kkk 


Ahvide Tarzan avas silmad. Pea valutas. 


Alguses ei tajunud ta midagi, siis aga hakkas hoomama tõusvaid ja langevaid varje 
enda ümber ning mõistis viimaks, et lamab koopas. Tosin vaz-doni sõdurit kükitas 
omavahel juttu ajades tema ümber. Rohmakalt tahutud kivinõus leegitses tuli, mille 
värelemine manas seintele sõdurite groteskseid kujusid. 

» Lõime ta siia elusana, gund," kuulis ta kellegi häält, ,,sest temasugust ho-doni pole 
veel kunagi nähtud. Tal pole saba. Ta on niisugusena sündinud, sest saba äralõikamisest 
ei anna märku ükski arm. Tema pöidlad ja suured varbad ei sarnane sugugi Pal-ul-doni 
inimeste omadega Ta on tugevam kui kümme meest ning võitleb Ja julmusega. Tõime ta 
siia elusalt, et võiksid näha, kuidas ta sureb.” 

Pealik tõusis ja astus Tarzani juurde, kes sulges silmad ja teeskles teadvusetut. Ta 
tundis karvaseid käsi, mis käänasid teda ühelt küljelt teisele ja mitte just õrnalt. Gund 
uuris teda pealaest jalatallani, eriti pöialde ja suurte varvaste kuju. 

«Niisuguste jäsemetega ja ilma sabata tema ronida ei saa,” ütles pealik 

»Muidugi mitte," nõustusid sõdurid, ,,ta kukub kohe pulkadelt maha.” 

»Ma pole kunagi midagi sellist näinud," lausus pealik. ,,Ta pole vaz-don ega ho-don. 
Huvitav, kust ta tulla võis ja kes ta on?" 

»Kor-ul-ja sõdurid karjusid: ,,Tarzan-jad-guru!" Arvatavasti on see tema nimi — 
Kohutav Tarzan. Kas tapame ta kohe praegu?" 

»Ei, ootame veidi,” vastas pealik, ,,kuni ta ärkab, tahan talle esitada mõne küsimuse. Jää 
siia, In-tan, ja valva teda. Kui ta jälle kuulda ja rääkida saab, kutsu mind." 

Ta pööras ümber ja lahkus koopast, teised peale In-tani tema kannul. Tarzanist 
möödudes pillasid nad mõned märkused, millest ahv-inimene järeldas, et Kor-ul-ja 
abivägi tungis kallale väikesele Kor-ul-luli salgale ja kihutas selle minema. Nähtavasti 
päästsid Om-ati tema ustava Id-ani väledad jalad. 

Tarzan naeratas, paotas silmad ja piilus salamahti In-tani poole. Sõdur seisis sissekäigu 
juures seljaga Tarzani poole ja vaatas välja. 

Vang proovis tema randmeid köitvate nööride tugevust. Need tundusid olevat 
võrdlemisi nõrgad, käed olid aga millegipärast seotud ette. See kinnitas, et vaz-donid 
võtsid väga harva vange, kui nad seda üleüldse tegid. 

Ettevaatlikult tõstis Tarzan käed üles ja uuris sõlmi. Julm naeratus libises üle ta näo. 
Otsekohe hakkas ta teravate hammastega sõlmi lahti päästma, pidades samal ajal silmas 
In-tani. Viimane sõlm tuli lahti. 
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Tarzani käed olid vabad. Sel hetkel pööras In-tan ringi, et heita vangile pilku. Ta 
märkas, et viimane oli muutnud oma asendit, ta ei lamanud enam selili, vaid küljeli, käed 
tõstetud silme ette. 

M-tan tuli lähemale ja kummardus vangi kohale. Nöörid käte ümber tundusid üsna 
lõdvad. Ta sirutas välja käe, et neid lähemalt uurida, kui samal hetkel haaras maaslamaja 
tal ühe käega kõrist ja teisega randmest. Rünnak oli nii ootamatu, et In-tan ei jõudnud 
isegi karjata-da, kui raudsed käed teda vaikima sundisid. Äkki tõmbas vang teda 
ettepoole, nii et In-tan veeres üle tema põrandale, ja järgmisel silmapilgul istus Tarzan ta 
rinnal. In-tan rabeles kõigest jõust, püüdes vabaneda ja nuga kätte saada, kuid vastane 
jõudis temast ette. Vaz-doni saba põimus ahvinimese kõri ümber — ka see võis kägistada 
—, kuid tema oma nuga eraldas armsa ihuliikme muust kehast. 

Vaz-doni vastupanu nõrkes, silmapilk hiljem oli ta juba surnud. Tarzan ajas end täies 
pikkuses sirgu ja asetas jala surnud vaenlase rinnale. Ta tahtis nii väga tuua kuuldavale 


oma metsiku sugukonna võidukisa, kuid ei söandanud. Seina äärest leidis ta oma noa, 
vibu ja nooled. 

Tarzan astus rõdule ja vaatas ringi. Oli juba öö. Ta kuulis naaber-koobastes hääli ja 
haistis valmistatava söögi lõhna. Alla vaadanud, hin-gcis ta kergendatult. Tema koobas 
asus alumises reas, vaevalt kolmkümmend jalga kalju jalamist kõrgemal. 

Ta tahtis juba laskuda, kui talle turgatas pähe mõte, mis manas huultele julma 
naeratuse. Selle mõtte sünnitas vaz-donide antud nimi: Tarzan-jad-guru, Kohutav Tarzan. 
Ta pöördus tagasi koopasse, kus lebas vaz-doni surnukeha, lõikas oma noaga sõduril 
pea otsast ja viskas kuristikku. Hääletult laskus ta mööda pulkadest redelit maapinnale — 

nii kiiresti ja osavasti, et vaz-donide imestus oleks seda nähes olnud otsatu. 

Õnneks ei näinud teda keegi. Kuristiku põhjas tõstis ta vaz-doni pea üles ja kadus 
tihedasse metsa õudset võidumärki juukseidpidi peos hoides. Kohutav? Kuid te otsustate 
metslooma üle tsiviliseeritud inimese vaatevinklist lähtudes. 

Võib arvata, et lõvile igasuguseid trikke õpetades teete temast tsiviliseeritud looma. 
Tühi lora! Kiskja ta oli ja selleks ka jääb. Tarzan jäi endiselt Tarzaniks-tarmanganiks ja 
tema rinnas tuksus ürginimese metsik süda. 

AII hakkas ta otsima kohta, kus saaks vastasolevast kaljuseinast üles minna, et Om-ati 
asulasse tagasi pöörduda. Viimaks jõudis ta paika, kus jõgi oli kaljule nii lähedal, et 
teekonna jätkamiseks otsustas ta sellest üle ujuda. Siin haistis ta Pan-at-lee tuttavat lõhna. 
See oli sama koht, kus Om-ati kallim üle jõe ujus ja džunglisse põgenes. 

Tarzan muutis jalamaid oma plaani. Pan-at-lee elas, sest oli alles hiljuti siit läbi läinud. 
Tarzan otsustas jätkata otsinguid, et aidata oma sõpra Om-ati. Jäljed viisid džunglisse 
selle koha juurde, kus Pan-at-lee hakkas püstloodsest kaljuseinast üles ronima. Siia jättis 
Tarzan Intani pea, sidudes selle puu alumise oksa külge. Kaugemale ei võinud 
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ta oma võidumärki kanda, kaljuseinal oleks see talle tüliks olnud. 

Ahvi väledusega ronis ta üles, järgides Pan-at-lee lõhna. Tee viis üle kaljutipu, see oli 
džunglielaniku tundlikele sõörmetele selge nagu trükitud lehekülg meile. 

Tarzan teadis Kor-ul-greifist väga vähe. Ööpimeduses oli ta mitu korda näinud 
kummaliste hiigelsuurte olevuste hämuseid kontuure ning kuulnud Ta-denilt ja Om-atilt 
koletistest, keda kardavad kõik inimesed. Kuid hädaohud varitsevad kõikjal ja alati, nii 
päeval kui öösel. 

Lapseeast alates oli surm kõndinud Tarzani kannul. Ta polnud kunagi maitsnud 
teistsugust elu. Võitlus surmaga oli siiani olnud tema elu sisu ning ta elas seda elu 
niisama lihtsalt ja loomulikult, nagu elate teie keset suurlinna hädaohte. 

Must mees tunneb öösel džunglis liikudes hirmu, sest ta on harjunud alati omasuguste 
hulgas viibima ja kaitsma end nende lihtsate vahenditega, mille kasutamist võimaldab 
tema vähearenenud mõistus. Tarzan aga elas nagu lõvi lõvide keskel, nagu elavad 
pantrid, elevandid, ahvid. Ta oli tõeline džungliasukas, kes sõltub võitluses looduse 
ürgjõududega üksnes endast, oma jõust ja mõistusest. Seetõttu ei suutnud miski teda 
üllatada ega hirmutada. Ta kõndis džungli ööpimeduses niisama kindlalt nagu mõni 
talumees, kes otsib oma lehma ja teab, kust teda leida. 

Pan-at-lee jälg lõppes kalju äärel. Seekord polnud vähimatki põhjust arvata, et ta alla 
hüppas. Lühikese otsimise järel leidis Tarzan ki-vipulkadest redeli. 

Kõhuli kaljuserval lamades ja alla vaadates märkas ta äkki midagi seesugust, millest 
paugupealt arugi ei saanud. See miski liikus ja hakkas pikkamisi tema poole üles ronima. 


Tarzan pingutas silmi ja sedamööda, kuidas olevus kõrgemale tõusis, nägi, et see 
sarnanes suure ahviga. 

Olevusel oli saba. 

Aeglaselt ronis olevus ülemiste koobaste reani ja kadus ühte neist. Tarzan hakkas uuesti 
liikuma mööda Pan-at-lee jälgi. Ahvinimene kergitas murelikult kulme, nähes, kuhu 
jäljed viisid. 

Ta oli peaaegu jõudnud kolmanda koopani, kui vaikust rebestas äkki südantlõhestav 
hädakisa. 


VI. Võitlus karvase Tor-o-doniga 


Pan-at-lee magas rasket rahutut und nagu ikka inimene, kes on kehaliselt kumatud ja 
läbi elanud närvivapustuse. Ta nägi unes, et magab suure puu all Kor-ul-greifi kuristiku 
põhjas ja tema poole roomab üks siinseid kõige õudsemaid elukaid. Kuid ta ei suutnud 
silmi avada ega end liigutada. 

Neiu püüdis karjuda, kuid ühtegi heli ei pääsenud ta huulilt. Ta tundis, kuidas mingi 
olend puudutas ta rinda, kõri, käsi, haaras temast kinni ja tõmbas enda poole. 
Üleloomuliku jõupingutusega avas ta silmad 
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ja lootis, et oli näinud vaid und, mis haihtub jäljetult nagu alati. Kuid seekord polnud 
see nii. Poolhämaras ruumis nägi ta enda kõrval mingi hirmuäratava olendi kuju, tundis 
karvaseid sõrmi oma kehal ja hatust rinda, mille vastu teda suruti. 

Oo, Jad-ben-Otho! See polnud unenägu. Ta karjatas ja püüdis kallaletungijat eemale 
tõrjuda, kuid kuulis vastuseks metsikut lõrinat ja teine karvane käsi kahmas tal juustest 
kinni. Loom tõusis tagajalgadele ja lohistas ta kuupaistest valgustatud rõdule. Samal 
hetkel nägi neiu meest, kes astus üle rõdu ääre, ja pidas teda ho-doniks. 

Ka loom nägi inimest. Ta urises ähvardavalt, kuid Pan-at-leed lahti ei lasknud. 
Kallaletungi ootel tõmbus ta küüru, urisedes üha valjemini, kuni see.mattis kinni isegi 
kuristiku sügavusest kostvad hirmsad hääled. Ka valge mees tõmbus küüru ja tõi 
kuuldavale metslooma omaga sarnanevat urinat. 

Pan-at-lee värises: ta teadis, et on kadunud. See polnud ho-don; kuigi ta kartis ho-doni, 
kartis ta seda olevust veel rohkem — nii kohutavad olid tema kassilikud liigutused ja 
metsik kisa Kaks olevust hakkavad nüüd kohe tema pärast võitlema. Kes neist ka ei 
võida, on tema, Pan-at-lee, kadunud. Võib-olla õnnestub tal võitluse ajal üle rõdu ääre 
kuristikku hüpata ja surnuks kukkuda? 

Nüüd tundis ta ära olevuse, kes oli talle kallale tunginud: see oli tor-o-don. Aga kes oli 
siis teine? Pan-at-lee nägi teda kuupaistel väga hästi, kuid ei suutnud asetada ühtegi 
tuntud olevuste liiki, sest tal polnud saba ning ta käed ja jalad ei sarnanenud Pal-ul-doni 
asukate omadega. 

Mees lähenes aeglaselt tor-o-donile. Käes helkis tal haljas nuga. Ootamatult hakkas ta 
rääkima. 

»Kui ta sinu lahti laseb,” ütles mees, ,,et vabastada oma käsi, siis jookse kähku mu selja 
taha, Pan-at-lee, ja peida end koopasse, mis on pulkredeli all. Sealt jälgi võitlust. Kui ma 
kaotan, jääb sul küllalt aega, et selle aeglase olendi eest põgeneda. Kui ma võidan, tulen 
sinu juurde koopasse. Olen Om-ati ja sinu sõber." 


Viimased sõnad vähendasid Pan-at-lee hirmu, kuid ta ei saanud aru, kuidas teadis 
võõras tema nime. Ja kuidas ta taipas, et neiu oli pulkredelit mööda sellesse koopasse 
roninud? Arvatavasti ta nägi, kuid nii või teisiti oli kõik arusaamatu. 

»Kes sa oled?" küsis neiu. ,,Kust tuled?” 

»»Olen Tarzan," vastas mees. ,,Tulin siia Om-ati, Kor-ul-ja gundi juurest sind otsima." 

Om-at on Kor-ul-ja gund?! Mis imelik jutt see oli? Pan-at-lee tahtis veelgi pärida, kuid 
ahvinimene lähenes juba tor-o-donile, kes kisendas nii läbilõikavalt, et summutas Pan-at- 
lee hääle, ja talitas nii, nagu oli ennustanud inimene. Ta laskis neiu juuksed lahti ja 
valmistus kallaletungiks. Silmapilk hiljem tormas kaks looma surmaheitlus-se. Kumbki 
otsis oma vastase kõri. Pan-at-lee ei mõelnudki põgeneda, vaid vaatas pealt ja ootas, sest 
oma primitiivses metsikus teadvuses oli ta juba otsustanud panna lootuse kummalisele 
võõrale, kes avas ta südame 
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sõnadega: ,,Olen Om-ati sõber!" Nuga käes, ootas ta parajat juhust, et aidata Tarzanit 
võitluses tor-o-doniga. Et võõramaalane temaga üksi ilma neiu abita toime tuleks, seda 
Pan-at-lee ei uskunud, sest tundis selle olevuse uskumatut jõudu, kellega ahvide 
kasvandik võitles. Tor-o-done polnud Pal-ul-donis küll kuigi palju, kuid ka need vähesed 
ajasid vaz-doni ja ho-doni naistele hirmu nahka, sest jooksu-ajal röövisid isased tor-o- 
donid iga naise, kes neile teele sattus. 

Tor-o-don haaras sabaga Tarzanil jalast ja lõi ta tasakaalust välja. Mõlemad 
prantsatasid raskelt kivipõrandale. Kuid ahvinimene oli nii väle, et isegi kukkudes jõudis 
ta end pöörata ja tor-o-doni peale jääda. Pooma saba otsis Tarzani kõri, nagu seda mõne 
tunni eest oli teinud In-tan. 

Et haarata loomast mõlema käega, pidi Tarzan loobuma oma tublist sõjariistast — 
noast. Nuga jäi peatuma kaugele, üsna kuristiku servale. Ahvinimese käed olid ametis 
vastase käte tagasitõrujumisega, mis haarasid teda kõrist ja käänasid pead tor-o-doni 
hirmuäratavate kihvade poole. Nüüd keeras loom oma pika saba Tarzani kaela ümber. 

Pan-at-lee kükitas võitlejate kohal. Ta nuga oli valmis andma surmavat lööki, kuid ei 
saanud seda teha, sest vastased vahetasid nii tihti oma asendit, et tor-o-doni asemel võis 
see tabada Tarzanit. 

Ahvinimene tundis, kuidas vastase saba aeglaselt, kuid kindlalt tema kaela ümber 
kokku tõmbus. Ta tõmbas pea õlgade vahele, et tugevad õlamusklid teda kägistamise eest 
osaliseltki kaitseksid, kuid mõistis, et võitlus võib lõppeda tema kahjuks. Hiiglaslikul 
loomal polnud vähem jõudu kui gorilla Bolganil, pealegi oli ta ka väga raske. Üliinimliku 
jõupingutusega lükkas ahvinimene tor-o-doni käed laiali ja ründava mao väledusega lõi 
oma hambad tema tuiksoonde. Samal hetkel nööris olendi saba Tarzani kõri lõplikult 
kinni. Algas pöörlevate ja väänlevate kehade surmaheitlus.Tarzani tegutsemist juhtis 
inimmõistus, seepärast veeresid mõlemad kehad Tarzani valitud suunas — kuristiku 
serva poole, kus lebas nuga. 

Kägistav saba takistas õhu juurdevoolu kopsudesse. Tarzani värisevad huuled olid 
avatud ja keel rippus suust, tema mõtted läksid segaseks ja pilk tuhmus. Kuid see kõik 
sündis alles pärast seda, kui ta oli eesmargile jõudnud. Väle käsi haaras haigutava 
kuristiku äärelt noa. 

Võtnud kokku oma viimase jõu, torkas ahvide kasvandik noa kuni pidemeni vaenlase 
rinda — üks, kaks, kolm korda Siis läks tema silme ees kõik mustaks ja ta kukkus koos 
tor-o-doniga üle kuristiku ääre. 


Oli Tarzani õnn, et Pan-at-lee teda kuulda ei võtnud ega põgenenud, kuni ta tor-o- 
doniga võides. See päästis ta elu. Jälgides ligidalt kohutavat heitlust, mõistis Pan-at-lee 
täielikult Tarzani hädaohtlikku olukorda 

Nähes vastaseid üle kuristiku ääre veerevat, haaras ta välkkiirelt Tarzani käsivarrest ja 
viskus kõhuli maha. Tor-o-doni lihased nõrkesid Tarzani noa viimase torkega, käed 
lasksid ahvinimesest lahti ja tor-o-don kadus kuristikku. 

Uskumatult suure vaevaga hoidis Pan-at-lee oma kaitsjat kuristiku 
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kohal. Ta püüdis rasket keha pikkamisi rõdule tirida, kuid see käis tal üle jõu. Ta võis 
Tarzanit üksnes kõvasti kinni hoida, lootes, et midagi juhtub enne, kui raugeb tema 
vastupidavus. 

Ta ei teadnud, kas tundmatu on elus või surnud, kuigi viimast ei suutnud ta uskuda. Kui 
ta nüüd toibub, on hästi, kui ei, siis ei tule ta enam iialgi teadvusele, sest ta tundis oma 
sõrmi kangeks jäävat ja kätt nende vahelt välja libisevat. Samal hetkel tuli Tarzan 
teadvusele. Ta ei võinud teada, missugune jõud teda hoidis, kuid adus, et libiseb aeglaselt 
selle jõu käest. Tema pea kohal oli kaks pulka. Neist haaras ta kinni just sel hetkel, kui 
Pan-at-lee oli sunnitud temast lahti laskma. 

Vähe puudus, et ta oleks kuristikku langenud. Sellest pääses ta vaid tohutu 
jõupingutusega. Ta rippus kätel, jalad leidsid uusi astmeid. Esimene mõte oli vaenlasest. 
Kus ta on? Ootab üleval, et talle ots peale teha? 

Tarzan vaatas üles ja silmas Pan-at-lee kohkunud nägu. ,,Oled elus?" hüüdis ta. 

»Muidugi,” vastas Tarzan. ,,Kus karvane on?" Neiu näitas alla. ,,Seal," sõnas ta. 
surnud.” ,, Hästi. Oled sa terve?" 

»Tulid just õigeks ajaks," vastas Pan-at-lee. ,, Aga kes sa oled? Kui-as sa teada said, et 
ma siin olen ja mida sa Om-atist tead? Miks nimetasid sa teda gundiks?" 

»Pea nüüd ometi," hüüdis Tarzan. , Iga asi omal ajal. Armas jumal, te olete kõik ühe 
vitsaga löödud — Kerchaki sugukonna emaahvid, inglise leedid ja nende Pal-ul-doni õed. 
Kannata veidi ja ma räägin sulle kõik, mida tean. Asusime neljakesi koos Om-atiga Kor- 
ul-jast teele, et sind otsida. Meile tungisid kallale Kor-ul-luli sõdurid. Mind võeti vangi, 
kuid ma põgenesin. Siis leidsin uuesti su jälje ja juhtusin kalju jalami juurde just sel 
hetkel, kui karvane olend su koopasse ronis. Kuulsin su karjatust. Mis edasi juhtus, tead 
ise.” 

»Kuid sa nimetasid Om-ati Kor-ul-ja gundiks," meenutas neiu. ,,Es-sat on ju gund.” 

»Es-sat on surnud,” seletas Tarzan. ,,Om-at tappis ta võitluses ja on nüüd gund. Om-at 
tuli tagasi sind otsima. Ta nägi Es-sati sinu koopas ja tappis ta.” 

Jah,” sõnas neiu. ,,Es-sat tungis minu koopasse, lõin talle kiviga pähe, siis põgenesin...” 

»Siis ajas sind lõvi taga,” jätkas Tarzan, ,,ja sa hüppasid kaljult Kor-ul-luli kuristikku 
ning pääsesid eluga, sest kukkusid jõkke." ,, Aga kuidas sa seda kõike tead?" 

»Nüüd küsin ma sinult midagi: kuidas kutsutakse seda olendit, kellega ma praegu 
võitlesin?" 

»»See oli tor-o-don,” vastas neiu. ,,Olen seni näinud ainult ühte. Nad on kohutavad 
olendid, kavalad kui inimesed ja julmad kui loomad. Sõdur, kes teda võita suudab, peab 
olema väga tugev.” Ta silmitses Tarzanit varjamatu imetlusega. 
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»sa pead nüüd korralikult välja magama,” ütles Tarzan, ,,sest homme läheme tagasi 
Kor-ul-jasse. Olen kindel, et sa pole selle aja jooksul õieti saanudki puhata.” 


Pan-at-lee, keda suigutas õnnis turvatunne, magas rahulikult hommikuni, kuna Tarzan 
heitis magama Pan-at-lee koopa ette rõdule. 

Päike seisis juba kõrgel, kui ahvinimene ärkas. Kahe tunni eest oli päike valgustanud 
mitme miili kaugusel üht teist kangelaslikku kuju. Mees, ilus kui jumal, tungis hirmu 
tundmata läbi õudse soo, mis haisva vallikraavina Pal-ul-doni ümbritses. Kord rinnuni 
nätskes mudas, kord ohustatuna hirmuäratavatest kahepaiksetest, liikus ta üleloomuliku 
visadusega samm-sammult edasi. Soo keskel oli lahtine vesi — mudane ja rohekas. Ta 
jõudis sinna kahe tunniga pärast uskumatuid jõupingutusi. Mudane oli tema pruun sile 
ihu, mudane oli tema kallis püss, mis helkis tõusvas päikeses. 

Ta seisatas viivuks lahtise vee ääres, hüppas siis sisse ja hakkas ujuma Ta ujus pikkade 
kergete tõmmetega, et säästa jõudu, sest ees ootas veel kahetunnine ränk teekond läbi 
soo. Ta oli läbinud juba umbes pool maad, kui otse tema ees tõusis sügavusest veepinnale 
kohutav kahepaikne. Loom hakkas sisisema ja ajas pärani tohutud lõuad. 

Tarzan ärkas, sirutas oma võimsat keha ja hingas täiel sõõmul hom-mikuvärsket õhku. 
Otse tema all laius Kor-ul-greifi puude tihe tumeroheline lehestik. Kuid Tarzanit see ei 
heidutanud ega peletanud eemale. Siin oli džungel, tema südamele nii armas džungel. 

Olgu see maa pealegi võõras, kuid polnud niisugust džunglit, mis Tarzanit toita ei oleks 
suutnud. Ta naeratas ja hakkas laskuma. 

Kalju jalamile jõudnud, läks ta metsa ja peatus. Tähelepanelikud silmad, terased kõrvad 
ja tundlikud sõõrmed otsisid kõikjalt loomade jälgi. Ta tungis veel sügavamale metsa, 
astudes kergelt ja kuulmatult Vibu ja nooled olid hakkamas. Kerge hommikutuul puhus 
kuristiku suunas. Sinna ta oma sammud seadiski. 

Ühtäkki haistis ta põder Bara tugevat magusat lõhna. Tarzan pidi äärepealt rõõmust 
karjatama, sest talle maitses väga põdra liha Ahvinimene hakkas kiiresti, kuid 
ettevaatlikult edasi liikuma. Saak polnud kaugel. Tarzan hoidus lähenemisel puude varju. 

Peagi nägi ta ka põtra ennast. Bara kustutas janu Kor-ul-greifi jõest. Põder oli puudest 
liiga kaugel, et talle ülevalt kallale tungida, seepärast pidi ahvinimene lootma noole 
tugevusele ja tabavusele. Kõik olenes esimesest noolest. See võis igaveseks kustutada 
Bara eluküünla, kuid teisalt võis ka koos Baraga kaotsi minna. Tarzani parem käsi liikus 
kaugele taha. Vibu, mida teie ega mina poleks pingutada suutnud, paindus 
džunglivalitseja võimsate käte vahel üsna kergelt. Kaebliku vilinaga läks lendu nool, 
Bara hüppas kõrgele õhku ja varises surmaagoonias maha. Nool oli läbistanud ta südame. 

Tarzan jooksis saagi juurde ja kummardus, et põtra selga visata, kuid samal hetkel 
kostis ta selja tagant mürisev haukumine. Ta heitis pilgu taha ja nägi mõne sammu 
kaugusel olevust, kes paleontoloogide arvates elas vanaaegkonna hilisemal ajastul — 
hiigelolevust, kes 
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tulivihaselt haukudes talle kallale tungis. 

Pan-at-lee ärkas ja otsis silmadega rõdul Tarzanit, kuid seal teda polnud. Ta hüppas 
jalule, jooksis välja ja vaatas Kor-ul-greifi poole ning taipas siis, et Tarzan läks jahile. Nii 
oligi, ta nägi viivuks ahvini-mese kogu metsaserval. Neidu valdas hirm. Tema kaaslane 
viibis esimest korda Kor-ul-greifis ega võinud aimata, milliseid kohutavaid hädaohte 
kuristik peitis. Miks ta ei kutsunud meest tagasi? 

Nii oleksime talitanud mina ja teie, aga mitte vaz-donid. Pal-ul-doni elanikud tunnevad 
greifi, nad teavad, et koletisel on nõrk nägemine ja hea kuulmine ning nad ilmuvad alati 
välja inimese hääle peale. Tarzanit hõigata oleks tähendanud talle vaid õnnetus kaela 


tuua. Seepärast ei teinud Pan-at-lee häältki, vaid laskus hädaohust hoolimata kuristikku, 
et teda hoiatada. See oli väga julge tegu, sest Pan-at-lee võitis endas aastatuhandeid 
kasvatatud kartuse hirmsate kiskjate ees. 

Pan-at-lee, kuulsate küttide järeltulija, aimas õigesti, et Tarzan liigub vastu tuult. Selles 
suunas hakkaski ta ahvinimese värskeid jälgi otsima, mida polnud kuigi raske teha, sest 
Tarzan ei püüdnudki neid varjata. Pan-at-lee liikus kiiresti edasi kohani, kus ahvinimene 
oli puu otsa roninud. Loomulikult taipas neiu, miks Tarzan seda tegi. Samal eesmärgil 
kasutas puid ka Pan-at-lee oma rahvas. Kuid edasi ta Tarzanit jälitada ei osanud — tema 
haistmine polnud kaugeltki nii arenenud kui ahvinimesel. 

Neiu liikus endiselt vastu tuult edasi, süda hirmust pekslemas. Parajasti jõudis ta 
lagendiku äärde ja nägi Tarzanit tapetud põdra üle kummardumas. Samal hetkel kostis ta 
kõrvu kohutav möirgamine. See hirmutas teda kirjeldamatult, kuid ei halvanud 
tegutsemisvõimet, vaid isegi õhutas seda. Pan-at-lee ronis kõige lähema puu otsa ega 
peatunud enne kui kõrgel ladvas. Siit vaatas ta alla. 

Olend, kes Tarzanile kallale tungis, oli määratu suur ja hirmuäratav. Kuid inimene ei 
löönud kartma, vaid üksnes vihastas, sest mõistis, et selles võitluses jääb ta kaotajaks. Oli 
ainult üks võimalus surmast pääseda, see oli kiiresti ja silmapilk põgenda. Ja Tarzan 
põgenes, võttes kaasa tapetud põdra Bara. 

Lähima puuni polnud rohkem kui kaksteist sammu, niisama kaugel oli temast ka loom. 
Kuid olukorra muutis keeruliseks looma tohutu kasv. Oleks Tarzan ka puuni jõudnud, 
oleks ta uskumatult lühikese ajaga pidanud ronima suurde kõrgusse, sest loom võis ta 
kätte saada igalt oksalt kolmekümne jala kõrgusel maapinnast, tagumistele jäsemetele 
tõustes aga isegi viiekümne jala kõrguselt. Ent Tarzan oli pärit ahvide sugukonnast ja 
kuigi greif oli oma raskest kerest hoolimata uskumatult väle, ei suutnud ta ahvinimesega 
võistelda. Isegi ahvid kadestasid Tarzani ronimisvõimeid. Ühtäkki lõppes greifi 
haukumine puu all. Ehkki ta tõusis tagajalgadele, nagu Tarzan oli arvanud, ei ulatunud ta 
ometi Tarzanini. Parajas kauguses greifi ähvardavatest lõugadest jäi Tarzan pidama ja 
nägi äkki oma üllatuseks Pan-at-leed, kes istus just tema pea kohal ja värises hirmust. 

»Kuidas sa siia said?" küsis Tarzan. 
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Neiu selgitas. 

»Sa tulid mind siis hoiatama?" küsis Tarzan. ,.See on sinust väga julge ja õilis. Ma ei 
suuda ainult taibata, miks ma ei tundnud selle eluka lõhna, sest ta tuli ju pealttuule.” 

»Siin pole midagi imelikku,” ütles Pan-at-lee. ,,Selle poolest greif just teistest erinebki. 
Räägitakse, et inimene pole võimeline tema lähedust tunnetama, enne kui ta juba ründab 
— nii vaikselt võib loom liikuda, hoolimata oma suurest kogust." 

»Kuid mina oleksin pidanud teda vähemalt haistma,” lausus Tarzan ärritatult 

»Haistma?" kordas Pan-at-lee. 

»Muidugi. Kuidas ma siis sinu arust põdra nii kiiresti üles leidsin?" Tarzan vakatas äkki 
ja vaatas alla haukuvale koletisele. Ahvinime-se tundlikud sõõrmed võbelesid, nagu 
püüaks ta looma haista. ,, Ahaa!" hüüatas ta , Nüüd ma mõistan!" ,, Mida nimelt?" küsis 
Pan-at-lee. 

»»See loom tabas mind ootamatult, sest tal pole üldse lõhna,” selgitas Tarzan. ,,Oled sa 
kunagi kuulnud tritseeratopsist? Ei ole? Niisiis see loom, keda te greifiks kutsute, on 
tegelikult tritseeratops, kes on välja surnud mitmesaja tuhande aasta eest. Ma nägin tema 
skeletti Londoni muuseumis, samuti tema restauratsiooni. Mulle tundus siis, et teadlased, 


kes seda tööd tegid, tuginesid põhiliselt oma kujutlusvõimele, kuid näen nüüd, et neil oli 
õigus. Tõsi küll, meie eksemplar erineb pisut Londonis restaureeritud koletisest, kuid 
sarnasus on nii suur, et võib hõlpsasti ära tunda. Peab ju arvestama, et nende lugematute 
aastasadade jooksul on Pal-ul-donis püsima jäänud loomad läbi teinud evolutsioonilisi 
muudatusi.” 

»Lritseeratops, London, evo... Ma ei saa üldse aru, millest sa räägid! " hüüdis Pan-at- 
lee. 

Tarzan muigas ja viskas kuivanud puuoksaga all märatsevat looma Silmapilk tõusid tol 
seljal olevad määratud harjased turri ja järgnes kohutav haukumine. Tritseeratops oli 
umbes kakskümmend jalga pikk sinakashalli kere ja kollase peaga. Silmi ääristasid 
suured sinised söörid. Seljal olid tal punased kollaste äärtega harjased. Jäsemete vahelt 
paistis eemaletõukav kollane kõht Looma pead ehtis kolm sarve: üks lühike ninamikul ja 
kaks pikka kolju lael. Looma välimus oli kohutav ja ebatavaline, siiski pidi Tarzan 
tahtmatult imetlema võimsat hiidu, kes kehastas kõike, mida ahvinimene hindas — jõudu 
ja vaprust. Ainuüksi võimsas sabas peitus mitme elevandi jõud. 

Kurjad väikesed silmad puurisid Tarzanit. Avatud lõugade vahelt paistsid suured pikad 
hambad. 

»»Rohusööja?" pomises ahvinimene. ,,Su esivanemad võisid seda olla, sina mitte.” 

Siis pöördus ta Pan-at-lee poole. 

»» Läheme nüüd. Koopas kinnitame keha põdralihaga, siis läheme tagasi Kori-ul-jasse 
Om-ati juurde." 

Neiu võpatas. 
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»Lahkuda? Meie ei lahku siit kunagi.” ,, Miks mitte?" küsis Tarzan. Vastuse asemel 
osutas neiu greifile. 

»Lollus!" hüüdis mees. ,,Ta ei saa puude otsas ronida. Okstel liikudes jõuame kaljuni 
kiiremini kui tema." 

»Sina ei tunne greife,” vastas Pan-at-lee pead raputades. ,, Nüüd hakkab ta meid 
jälitama, kuhu me iganes läheme, valvab meid puu all ja igal pool mujal. Ta ei lahku 
meist iialgi.” 

» Võime ju pikemat aega puude otsas elada," väitis Tarzan. ,, Ükskord läheb see koletis 
ikkagi minema.” 

Neiu vaatas talle kurvalt otsa. ,,Fi iialgi," ütles ta. ,,Pealegi on siin ka tor-o-donid. Nad 
tulevad ja tapavad meid, osa meist söövad ise, ülejäänu viskavad greifile, sest greif ja tor- 
o-don on sõbrad. Tor-o-donid jagavad alati oma toitu greifidega" 

»Sul võib ju õigus olla," sõnas Tarzan, ,,kuid isegi sellisel juhul ei kavatse ma siin 
istuda ja oodata, kuni keegi tuleb, poole minust nahka pistab ja teise poole sellele jälgile 
koletisele viskab. Kui ma siit tervena ei pääse, pole see minu süü. Kes kahju kardab, see 
kasu ei saa.” 

Koos Pan-at-leega hakkas Tarzan mööda puude latvu edasi liikuma Inimeste all 
maapinnal liikus sarviline hiidsisalik. Kui nad olid jõudnud metsa servale, kust kaljuni jäi 
veel umbes kuuskümmend sammu lagedat maad, seisis tritseeratops juba puu all ja ootas 
neid. 

Tarzan vaatas kahetsevalt alla ja sügas kuklatagust. 


VII. Greif 


Ta vaatas Pan-at-lee otsa. 

»Kas sa saad hästi kiiresti puulatvu mööda kuristikku ületada?" küsis ta. Üksi?" 

»Ei,” vastas Tarzan. 

»Kui sina lähed ees, võin minna igale poole.” ,Siis tule ja tee täpselt nii, nagu ma 
ütlen.” 

Ta asus puulatvu mööda tagasiteele nii kiiresti kui vähegi suutis, vibutades end ahvi 
kombel oksalt oksale, liikudes siksakiliselt ja valides teed nii, et greifile võimalikult 
rohkem raskusi tekitada üle suurte tihedate põõsaste, üle langenud puude. Kuid tema 
kaalutlused kukkusid läbi. Kui nad vastasoleva kuristiku serva jõudsid, oli greif juba seal. 

»Uuesti tagasi,” käsutas Tarzan. 

Mõlemad pöördusid ümber ja nii kiiresti, kui vähegi suutsid, liikusid tagasi vana Kor- 
ul-greifi metsa ülemise terrassi kaudu. Tulemus oli sama — ei, veelgi hullem, sest 
esimese greifiga oli seltsinud teine ja nüüd seisid nad juba kahekesi puu all, kus Tarzan 
peatus. 

Nende pea kohal kõrgus kalju arvukate koobastega, mis neid oma varju kutsusid. 
Pääsemine oli nii ligidal ja ühtaegu nii lõpmatult kaugel. 
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AI kalju jalamil lebas endiselt tor-o-doni korjus. Puu otsast paistis see hästi kätte. Üks 
greifidest astus lähemale ja nuusutas seda, kuid sööma ei hakanud. Hommikul jahile 
minnes oli Tarzan tor-o-doni pealiskaudselt uurinud ja jõudnud järeldusele, et see oli kas 
kõrgemat liiki ahv või väga madala intellektuaalse tasemega alamat liiki inimene — 
midagi jaava pitekantropuse taolist, vaz-donide ja ho-donide eelkäija. 

Kuni Tarzani silmad ükskõikselt all arenevat stseeni jälgisid, töötas tema aju 
palavikuliselt plaani kallal, kuidas aidata Pan-at-leed siit põgeneda. Ta mõtteid segasid 
kuristiku põhjast kostvad kummalised karjatused. 

»Hii-hoo! Hii-ho0!" kõlas äkki läheduses. 

Greifid tõstsid pead ja vaatasid hääle suunas. Üks neist tegi madalat korisevat häält. See 
polnud haukumine ega tähendanud viha. Tarzan vaatas Pan-at-lee otsa. ,, Mis see on?" 
küsis ta. 

»Ei tea,” vastas neiu. ,, Võib-olla mõni veider lind või uus hirmus loom, kes elab selles 
õudses paigas.” 

»Ahaa, seal ta ongi!" hüüatas Tarzan. ,, Vaata!" 

Pan-at-lee karjatas õudusega: ,,Tor-o-don!" 

Loominimene tuli aeglasel laisal kõnnakul, nui käes, otse greifide poole, kes otsekui 
ehmudes taganesid. Tarzan jälgis toimuvat suure põnevusega. Tor-o-don peatus 
tritseeratopsi ees. See raputas ähvardavalt pead ja hakkas urisema, kuid tor-o-don sööstis 
kärmelt ette ja hakkas looma nuiaga pähe taguma. Ahvide Tarzani hämmastuseks tõmbus 
greif tagasi nagu peksasaanud peni, olgugi et oleks võinud endast palju nõrgema ja 
väiksema tor-o-doni lihtsalt alla neelata. 

»Hii-hoo!" kisendas tor-o-don ja greif astus aeglaselt tema poole. Tugev hoop keskmise 
sarve pihta sundis ta paigale. Tor-o-don läks rahulikult ta selja taha, ronis mööda saba 
üles ja istus seljale. «Hii-hoo!" kisendas ta jälle ja lõi greifi nuiaga. Viimane hakkas 
pikkamisi liikuma. 

Tarzan oli nähtud stseenist nii rabatud, et talle ei tulnud pähegi soodsat võimalust 
kasutada ja jalga lasta. Loendamatud aastatuhanded olid möödunud ta silme eest, avades 


kauge ja hämara möödaniku lehekülgi. Tarzan ja tema kaaslane nägid ürginimest ja selle 
esimest kodulooma. 

Nüüd peatus greif ja vaatas haukudes nende poole üles. Loom oli peremeest võõraste 
kohalolekust hoiatanud. Samal hetkel ajas tor-o-don greifi puu juurde, mille otsas 
kükitasid põgenikud, ja tõusis tritseeratopsi kühmulisel seljal püsti. Tarzan nägi tema 
metsikut nägu, võimsaid kihvu ja vägevaid muskleid. Niisugusest olendist põlvnes 
inimsugu — ja ainult niisugusest võiski ta põlvneda, sest üksnes tema suutis võita kõiki 
ürgelu koledusi. 

Tor-o-don lõi endale vastu rinda ja tõi kuuldavale jubeda elajaliku möirge. Tarzan 
tõusis õõtsuval oksal püsti — sihvakas ja kaunis nagu pooljumal, tsivilisatsioonist 
rikkumata, suurepärane näide selle 
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kohta, missuguseks oleks võinud saada inimsugu, kui tema seadused poleks rikkunud 
looduse seadusi. 

Nüüdisaeg asetas noole vibule ja tõmbas nööri kaugele tagasi. Möödanik, kes tugines 
oma nõudmistes toorele jõule, tegi katset teist alla kiskuda, kuid vabanenud nool läbistas 
metsiku südame ja Möödanik hääbus unustuse hõlma, kuhu tema sugu oli juba ammugi 
langenud. 

»Tarzan-jad-guru!" sosistas neiu tasa, korrates imeüusega nime, mille Tarzanile olid 
andnud tema suguharu sõdurid. 

Ahvinimene pöördus tema poole. 

»Pan-at-lee,” lausus ta, ,,need loomad võivad meid siin piirata jumal teab kui kaua. 
Kardan, et koos meil ei õnnestu põgeneda, kuid mul on plaan. Sa jääd siia ja varjad end 
lehestikus, mina aga lähen tagasi kuristiku teise äärde ja püüan karjumisega nende 
tähelepanu kõrvale juhtida. On nad tõesti nii rumalad, nagu ma arvan, järgnevad nad 
mulle. Kui nad on läinud, jookse kalju poole. Oota mind koopas üks päev, mitte kauem. 
Kui ma pole homme koidikuks tagasi tulnud, mine üksi Kor-ul-jasse. Siin on sulle tükk 
liha." Ta kiskus põdral jala küljest. 

»Ma ei või sind maha jätta,” ütles neiu lihtsalt. ,,Meie suguharus pole kombeks oma 
sõpru ega liitlasi hädas hüljata. Om-at ei andestaks mulle seda iialgi.” 

» Ütle Om-atile, et ma käskisin sul lahkuda," sõnas Tarzan. 

On see käsk?" küsis neiu. 

»See on käsk. Ela hästi, Pan-at-lee. Rutta Om-ati juurde. Sa oled vääriline naine Kor-ul- 
ja pealikule.” 

Nende sõnadega hakkas ta pikkamisi puude otsas edasi liikuma. 

»Ela hästi, Tarzan-jad-guru!" hüüdis neiu talle järele. ,,Om-at ja Pan-at-lee on 
õnnelikud, et neil on niisugune sõber!" 

Kõva häälega karjudes jätkas Tarzan oma teed ja suured greifid järgnesid talle. 
Nähtavasti läks Tarzani kavalus õnneks. Ta rõõmustas, et meelitab loomi Pan-at-leest üha 
kaugemale. 

Mitu korda püüdis Tarzan oma jälitajaid kavalusega üle trumbata, kuid asjata. Niipea 
kui ta suunda muutis, tegid nemad sedasama. Metsa serval hakkas ta otsima puud, mille 
otsast oleks võinud kaljule hüpata, kuid otsingud jäid tulemuseta Alles nüüd taipas ta oma 
olukorra lootusetust ja seda, miks Pal-ul-doni asukad tundsid müstilist hirmu Kor-ul- 
greifi ees. 


Saabus öö, ja kuigi Tarzan oli hommikust saadik püüdnud greifidest vabaneda, polnud 
ta vabadusele lähemal kui sel hetkel, mil kuulis oma edukal põdrajahil esimest korda 
greifi haukumist. Greifid jälitasid teda niisama väsimatult ja energiliselt nagu hommikul, 
kuid öö edenedes hakkas Tarzanil tekkima lootus, sest nagu kassid, nii oli ka Tarzan 
rohkem ööloom. 

Kuid jällegi pidi ta oma lootustes pettuma üheainsa nõrga koha pärast — ta ei tundnud 
greife. Tundus, et need loomad ei maga sugugi, spst ka pimedas jälitasid nad teda visalt, 
tõkestades teed vabadusse. Koidu eel loobus ta lõpuks oma katsetest ja uinus kõrge 
harulise puu keskmisel oksal. 
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Päike seisis juba kõrgel, kui Tarzan ärkas värske ja reipana. Tal oli hästi meeles oma 
olukord, seepärast ei teinud ta ainsatki liigset liigutust, et mitte paljastada 
vangivalvuritele oma asukohta. Ta püüdis vaikselt ja tähelepandamatult kaduda tihedasse 
lehestikku, kuid juba esimesel katsel tervitas teda alt madalahäälne haukumine. 

Üks paljudest tsivilisatsiooni saavutustest, mis Tarzanil omandamata jäi, oli sõim. 
Tekkinud olukorras võis seda vaid kahetseda, sest vägisõnad päästavad meid vähemalt 
tagasihoitud emotsioonidest. Suusõnalisele solvamisele eelistas Tarzan kehalist, ja niipea 
kui alt kostev haukumine kinnitas tema lootuste järjekordset nurjumist, rebis ahvini-mene 
puu otsast mingisuguse ümmarguse vilja ja virutas sellega kõigest jõust greifile pähe. 
Mürsk sattus loomale silmade vahele ja Tarza-nit hämmastas looma reageering. 

Greif ei sattunud hoopiski raevu, nagu Tarzan oli oodanud. Ta vaid näitas korraks 
hambaid ja pööras süüdlaslikul ilmel ära, astudes mõne sammu puust eemale. 

Looma käitumine meenutas Tarzanile eelmise päeva vahejuhtumit, kui tor-o-don talle 
nuiaga koonu pihta lõi. Kavalas ja julges peas tekkis otsekohe põgenemise plaan, mis 
oleks sundinud kahvatama kõige kangelaslikumatki meest 

Veetlev naeratus huultel, valmistus Tarzan oma elu suurimaks mänguks, mille võis 
välja mõelda üksnes inimene. Tema liigutused olid aeglased ja rahulikud, ei vähimatki 
märki närvitsemisest. 

Kõigepealt otsis ta endale pika sirge oksa, kooris selle ära ja tegi peenema otsa 
teravaks. Töö valmis, vaatas ta suure rahuldustundega alla. 

»Hii-hoo!" karjus Tarzan. 

Kohe tõstsid loomad pea üles ja põrnitsesid tema poole. Ühe kõrist tungis esile nõrk 
urin. 

»Hii-hoo!" kordas Tarzan ja viskas neile alla põdra jäänused. 

Suure haukumisega tormasid greifid korjuse kallale teineteist eemale nügides. Viimaks 
kadus liha tritseeratopside lõugade vahele. Nad ajasid uuesti pea püsti ja nägid, et 
inimene tuli puu otsast alla. 

Üks loomadest suundus Tarzani poole. Uuesti kordas Tarzan tor-o-doni metsikut 
hüüdu. Greif jäi nõutult seisma. Tarzan hüppas kergelt maha ja liikus lähema looma 
poole, kepp ähvardavalt püsti ja ürginimese sõnad huultel. 

Kas vastab talle töölooma alistuv urin või inimsööja hirmuäratav haukumine? Sellest 
olenes Tarzani Saatus. 

2 kk 

Pan-at-lee kuulas tähelepanelikult, kuidas Tarzani petetud greifid temast üha 
kaugenesid. Veendunud, et vahemaa on juba küllalt suur, tuli ta kärmelt puu otsast alla ja 


jooksis nagu ehmunud emahirv üle lagendiku kalju poole. Ta astus üle eelmisel ööl talle 
kallale tunginud tor-o-doni keha ja juba mõne sekundi pärast ronis mahajäetud kalju 
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asula vanadest kivist pulkredelitest üles. 

Koopas tegi ta tuld, küpsetas Tarzani antud lihatükki ja kustutas janu vanast veevärgist. 

Ta ootas terve päeva, kuulates teraselt greifide haukumist, mis kostis kord lähemalt, 
kord kaugemalt. Nad jälitasid olendit, kes nii ootamatult nende ellu oli sekkunud. 

Neiu ootas Tarzanit hommikuni. Senised kogemused olid talle näidanud, et hädaohtude 
korral on kahel inimesel alati kergem kui ühel. Kuid Tarzan-jad-guru ei tulnud ja Pan-at- 
lee asus üksinda Kor-ul-ja poole teele. 

Ta jõudis vahejuhtumiteta Kor-ul-luli ja laskus mööda lõunapoolset kaljuseina 
kuristikku, nägemata oma rahva igipõliseid vaenlasi. Ta oli juba kindel, et lõpetab 
õnnelikult sündmusterohke rännaku ning kohtub peatselt oma rahva ja kallimaga. 

Sellest õnnestavast veendumusest hoolimata liikus Pan-at-lee orus äärmise 
ettevaatlikkusega. Ettevaatus on ürginimese iseloomu tähtsaim joon. Minetab ta selle, ei 
või ta sugugi kindel olla, et järgmisel silmapilgul veel elab. Nii jõudis Pan-at-lee rajale, 
mis viis Jad-ben-Otho õitsvasse viljakasse orgu. 

Vaevalt oli neiu rajale astunud, kui ühtäkki mõlemalt poolt teed otsekui maa alt kerkis 
tema ette paarkümmend valget ho-doni sõdurit. Hirmust värisedes põrkas Pan-at-lee 
tagasi ja sööstis uute jälitajate eest põõsastesse. Kuid sõdurid olid liiga lähedal. Nad 
piirasid ta sisse. Siis kahmas neiu noa ja silmapilk muutus ta kartlikust emahirvest raevu- 
nud ematiigriks. Ho-donid ei kavatsenud teda tappa, vaid ainult kinni võtta ja endaga 
kaasa viia. Ta kaitses end kõigest jõust ja mitu ho-doni sõdurit sai tunda tema nuga, enne 
kui see talt ära võeti. Siiski võitles Pan-at-lee edasi, hammustades ja küünistades 
vaenlasi, kuni ta käed seoti kinni ja suhu torgati puupulk, mis kinnitati nööriga kukla 
taha. 

Algul keeldus ta köndimast, aga kui kaks sõdurit teda mööda maad hakkasid lohistama, 
muutis ta oma otsust. Siiski püüdis Pan-at-lee vastu panna niivõrd, kuivõrd seda lubasid 
seotud käed ja täistopitud suu. 

Pärast teise salgaga ühinemist asusid nad kiirel sammul oru poole teele. Peagi selgus, et 
natde sihtkoht on A-lur, valguse linn. Oma esivanemate koopas leinas Kor-ul-ja pealik 
Om-at ühtaegu oma sõbra ja kallima kaotust. 


VIII. Valguse linn A-lur 


Keset Pal-ul-doniga piirnevat sood tungis võõrale kallale sisisev kahepaikne. Inimene 
adus, et tema vaevarikkale ja hädaohtlikule teekonnale on määratud rumal ja õudne lõpp. 

Kuigi pääseda polnud peaaegu üldse lootust, ei kavatsenud inimene võitluseta alla anda. 
Ta paljastas noa ja jäi ootama lähenevat vaenlast. Olevus ei sarnanenud ühegi varem 
nähtud kahepaiksega. Kõige 
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rohkem meenutas ta krokodilli. 

Nüüd kohe ründab ta inimest — see mingi väljasurnud loomaliigi kohutav jäänuk. 
Vastase võimsat soomuskatet silmitsedes sai mees äkki aru, et tal pole vähimatki 
võimalust seda oma väikese noaga läbi torgata. Looma pea oli juba tema kohal. Millist 
kaitseviisi ta ka ei valiks, peab ta seda tegema nüüd kohe. 


Väledalt nagu nirk sukeldus mees pealetungiva keha alla, keeras end selili ja torkas noa 
looma külma pehmesse kõhtu. Kiire edasiliikumisega rebis loom ise oma haigutava haava 
veelgi suuremaks. Seejärel ujus mees võimsate tõmmetega vee all kaugemale ja kui ta 
uuesti pinnale tõusis, nägi surmavalt haavatud lohet jõuetus raevus veesam-baid õhku 
paiskamas. Haav oli surmav, mida näitas asjaolu, et loom teda ei jälitanud. 

Sureva koletise möirgamise saatel ujus mees vastaskaldale ja astus Pal-ul-doni 
ümbritsevale järgmisele sooribale. Ta pidi tegema veel ühe üliinimliku pingutuse, et 
läbida ülejäänud soo. 

Tal kulus veel kaks tundi, et vedada oma väsinud keha läbi püdela haisva muda, kuni 
varises lõpuks kalda pehmele rohuvaibale. Mõne jardi kaugusel vulises väike oja. Sinna 
läks tundmatu pärast lühikest puhkust, pesi ennast ja puhastas mudast oma sõjariistad, 
rakmed ning lõvinahast puusakatte. Ligi tund aega hõõrus, puhastas ja õlitas ta oma püssi. 
Jõudnud viimaks otsusele, et tema kallist sõjariista ei ähvarda enam mustus ega niiskus, 
tõusis ta üles ja asus uurima jälgi, mida ta oli järginud soo vastaskaldalt. 

Leiab ta uuesti sohu kadunud jälje? Kui ei, siis võis tema kurnavat teekonda asjatuks 
pidada. Oma kogenud silma ja terava haistmisega otsis ta seisva vee ääres jälgi, mis jäid 
hariliku inimese silmale nähtamatuks. 

ao 

Greifile lähenedes püüdis Tarzan võimalikult täpselt matkida tor-o-doni liigutusi. 
Hetkel, kui ta kriidiajastu koletise ees seisis, tundis ta ühtäkki oma elu juuksekarva otsas 
rippuvat, sest loom ei teinud ainsatki häält, üksnes põrnitses teda kahepaikse külmade 
silmadega. Tarzan tõstis kepi ja virutas ähvardava , hii-hoo" saatel loomale kõigest jõust 
koonu pihta. 

Loom näitas hambaid ja pöördus tusaselt ära, täpselt nii nagu siis, kui teda oli 
käsutanud tor-o-don. Ürginimese eeskujul lähenes ka Tarzan loomale tagantpoolt, ronis 
mööda saba üles ja istus talle selga. Matkides taas tor-o-doni, lõi Tarzan elukat kepi 
terava otsaga, suunates teda löökidega kord paremale, kord vasakule mööda kuristiku 
põhja oru poole. 

Esialgu tahtis ahvinimene ainult näha, kas loom allub tema tahtele, sest sellest sõltus ta 
pääsemine. Kuid tasus Tarzanil vaid tritseera-topsi selga istuda, kui ta tundis niisama 
meeldivat erutust nagu lapsepõlves esimest korda elevant Tantori laial seljal istudes. 

Ta otsustas kasutada oma äsja omandatud võimu praktilise eesmärgi saavutamiseks. 
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Tarzani arvates pidi Pan-at-lee olema nüüdseks koju jõudnud või siis hukkunud. Nii või 
teisiti ei saanud ta Om-ati mõrsja heaks enam midagi teha. Teisel pool Kor-ul-greifi 
ilusas rohelises orus asus A-lur, valguse linn, mis oli tema eesmärk olnud sestsaadik, kui 
ta Pastar-ul-vedi kaljult esimest korda Jad-ben-Otho orgu nägi. 

Kas varjasid linna müürid tema kadunud Jane'i, seda ta ei teadnud. Aga kui Jane üldse 
Pal-ul-doni maa-alal elas, pidi ta elama A-luris, sest hääbunud suguharu mustad karvased 
inimesed vange ei võtnud. 

Niisiis läheb ta A-luri ja on äärmiselt mõjus, et teeb seda, istudes hirmuäratava eluka 
seljas, keda kardavad kõik Pal-ul-doni rahvad. 

Paikkonda, kust ta greifi seljas läbi sõitis, ehtis troopikavöötme uhke lopsakas 
taimestik. Mõlemal pool rada kõrgus vööni erkroheline mahlakas rohi. Siin-seal võis 
näha puhast hõredat pargiga sarnanevat metsa, kuid aeg-ajalt muutus tihnik raskesti 
läbitavaks. Tihedas lehestikus võis näha linnuriigi uhkeid esindajaid. 


Tuli ette silmapilke, kus ahvinimene nägi kurja vaeva, et sundida kuuletuma küllaltki 
jonnakat greifi, kuid iga kord sai ta viimasest jagu terava kepi abil, mis oli nii väike 
looma endaga võrreldes. 

Pärast lõunat lähenesid nad kahe jõe ühinemiskohale. Vastaskaldal märkas ahvinimene 
suurt ho-donide salka Samal ajal nägid ho-donid ka teda ja tema määratu suurt veolooma. 
Hetkeks tardusid nad hirmunult paigale, siis tormasid metsa varjule. 

Tarzan nägi neid vaid lühikest aega, kuid jõudis siiski märgata mitut vaz-doni, kes olid 
ilmselt külade ründamisel vangi võetud. 

Inimhääli kuuldes pistis greif vihaselt haukuma ja hakkas neid taga ajama, ehkki nende 
teed tõkestas jõgi. Suure nüpeldamise peale õnnestus Tarzanil greif teele tagasi juhtida. 
Siitpeale muutus loom aina tusasemaks ja oli sõnakuulmatum kui kunagi enne. 

Kui päike läänepoolse kõrgendiku taha veerema hakkas, pidi Tarzan kahetsusega 
nentima, et tema kavatsus greifi seljas A-luri ratsutada oli määratud nurjumisele, sest 
hiiglane avaldas järjest visamat vastupanu. Tema tohutu kõht nõudis toitu. Ahvinimene ei 
teadnud, kas tor-o-donid kasutasid greifide lõastamiseks öösel mingeid vahendeid, kuid ta 
ise ei suutnud midagi leida. Jäi vaid lootus, et leiab looma hommikul kusagilt lähedusest. 

Tarzanile tegi muret veel üks asi: milliseks kujuneb tema vahekord loomaga, kui ta 
selle seljast maha tuleb. Kas temast saab jälle saagihimuline inimsööja või sunnib hirm 
kepi ees teda kuuletuma? Seda Tarzan ei teadnud, kuid ta ei saanud ju alatiseks greifi 
selga jääda. Ta otsustas tegutseda, kuni oli veel valge. 

Siiani oli ta greifi kogu aeg edasi ajanud, mõtlemata sellele, kuidas teda peatada. Ta 
katsetas kepiga mitut moodi, kuni löök vastu kühvliga sarnanevat nina sundis 
tritseeratopsi seisatama Lähedal kasvasid tiheda lehestikuga puud, kus Tarzan oleks 
võinud hõlpsasti varju leida. Kuid ta kartis, et greif tõlgitseb tema teguviisi kartusena ja 
lõpuks 
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saab temast uuesti looma vang. 

Seepärast siis, kui greif seisatas, hüppas Tarzan maha, lõi loomale kerge nähvaka vastu 
külge, nagu saadaks teda minema, ja astus ükskõiksel ilmel kõrvale. Looma kõrist tuli 
kuuldavale madal urin ja Tar-zanile pilku heitmata astus greif jõkke, kuhu jäi pikaks 
ajaks janu kustutama. 

Jõudnud veendumusele, et greif teda eriti ei ohusta, hakkas Tarzan mõtlema, millega 
keha kinnitada. Ta võttis seljast vibu, valis mõne noole ja asus ettevaatlikult otsima toitu, 
mille lähedust kinnitas jõe poolt puhuv tuul. 

Kümme minutit hiljem langes osava jahimehe saagiks üks Pal-ul-doni antiloopidest, 
keda Tarzan tundis lapseeast saadik põder Bara nime all. Tema hariduse algallikas — 
kaugel Atlandi ookeani rannal väikeses aabitsas — oli ainult põdra pilt, mis Tarzani 
kujutluses sai kõigi temasuguste loomade prototüübiks suurest hirvest kuni väikese kiire 
antiloobini. 

Ta lõikas ära suure tüki liha ja peitis selle lähema puu otsa, vinnas ülejäänud osa õlale 
ja viis sinna, kuhu oli jätnud greifi. 

Määratu suur loom ronis parajasti jõest välja. Tarzan tõi kuuldavale tor-o-doni kutse. 
Tritseeratops pööras pead ja tegi madalat kurisevat häält, millega oli alati vastanud isanda 
hüüdele. Tarzan pidi kutset kordama, alles siis hakkas loom pikkamisi tema poole 
liikuma. 


Kui koletis lähedale oli jõudnud, viskas Tarzan talle antiloobi kere. Kiskja asus aplalt 
Tarzani jahisaaki hävitama. 

»Kui teda miski ka minu juures hoiab," mõtles Tarzan, ronides puu otsa, kuhu ta oli 
oma lihaosa peitnud, ,,siis on see teadmine, et ma teda toidan.” Siiski ei usaldanud ta 
kuigivõrd oma eelajaloolist ratsut. Lõpetanud õhtusöögi ja seadnud end mugavasti kõrge 
puu harude vahele öörahu maitsma, ei loomud ta enam järgmisel hommikul greifi seljas 
A-luri ratsutada. 

Tarzan ärkas vara, hüppas kergelt puu otsast maha ja sammus jõe äärde. Ta võttis 
ümbert puusakatte ja sõjariistad ning hüppas täie hooga sügavasse jahedasse vette. Pärast 
karastavat suplust sõi ta hommikueineks ülejäänud põdraliha, täiendades seda ümbruses 
rikkalikult leiduvate marjade ja puuviljadega. 

Lõpetanud eine, tõi ta kuuldavale ürginimese kutse, lootes, et greif talle vastab. Tarzan 
ootas tükk aega ikka ja jälle kutset korrates, kuid kõik oli ilmaaegu. Lõppude lõpuks oli 
ta sunnitud järeldama, et nägi eelmisel õhtul oma ratsut viimast korda. 

Tarzan suundus A-luri, valguse linna, rajades oma lootused ho-donide keele 
oskamisele, oma vägevale jõule ja mõistusele. 

Tarzan sammus ho-donide A-luri niisama rahulikult nagu kõnnivad inimesed Londoni 
peatänaval. Esimene, kes tema kentsakale välimusele tähelepanu pööras, oli väike laps, 
kes mängis müüriga ümbritsetud hoone võlvitud väravaaluses. 

»Pole saba! Pole saba!" karjus poiss ja viskas Tarzanit kiviga. Samal hetkel tardus 
jõnglane hämmeldunult paigale. Ta nägi, et tema ees 
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on hoopis võõras, mitte saba kaotanud ho-doni sõdur. Poiss põgenes kisendades tuppa. 

Tarzan jätkas oma teed. Ta teadis, et lähemad silmapilgud otsustavad tema saatuse. Tal 
ei tulnud kuigi kaua oodata. Nurga tagant tuli nähtavale sõdur. Viimane sattus 
ootamatusest segadusse ja enne, kui ta kõnevõime tagasi sai, kõnetas Tarzan teda. 

»»Olen võõras, tulin kaugelt maalt," lausus ta. ,, Tahan rääkida Kotani, teie kuningaga" 

Sõdur astus tagasi, pannes käe noapidemele. 

»»Kõik võõramaalased, kes astuvad läbi A-luri värava, on kas vaenlased või orjad,” 
lausus ta. 

»Ma pole ori ega vaenlane,” vastas Tarzan. ,,Tulen Jad-ben-Otho juurest. Vaata!" 

Ta sirutas ho-doni poole käed, et viimane võiks näha, kui palju need erinevad tema 
omadest. Siis pööras ta sõdurile selja, näidates, et tal puudub ka saba, sest just sellel 
rajanesid ahvinimese plaan. 

Tarzan mäletas hästi Ta-deni ja Om-ati vältelist vaidlust, milles vaz-don kinnitas, et 
Jad-ben-Othol on pikk saba, ho-don aga tikkus koguni kaklema, tõendades, et Pal-ul-doni 
jumal on ilma sabata. 

Sõduri silmad läksid õudusest pärani, kuid kohe sigines neisse ka kahtlust. 

»»Jad-ben-Otho!" pomises ta. ,,Tõsi, sa pole vaz-don ega ho-don, ja tõsi on ka see, et 
Jad-ben-Otho on ilma sabata. Tule,” lisas ta, ,,viin sind selle juurde, kelle nimi on Ko-tan, 
sest see pole lihtne asi ja harilik sõdur pole volitatud sellesse sekkuma. Järgne mulle.” 

Eemaldamata kätt noapidemelt ja laskmata Tarzanilt hämmastunud pilku, saatis sõdur 
teda läbi A-luri tänavate. 

Linn võttis enda alla suure maa-ala. Ühed majad seisid kobaras koos, teised asusid 
üksteisest suures kauguses. Võis näita rohkeid imposantseid majadegruppe, mis olid 
nähtavasti välja raiutud suurematest kaljudest, sest nad ulatusid saja ja enamagi jala 


kõrgusele. Teel vastutulnud sõdurid ja naised ilmutasid võõra vastu üpris suurt huvi, aga 
kuuldes, et teda viiakse kuninga lossi, ei püüdnud keegi teda ähvardada. 

Viimaks jõudis ahvinimene ho-doni sõduri saatel kõrge müüri ette, mis ümbritses 
laialdast maa-ala. Müüri läänepoolne osa asus suure sinise järve vastas ja oli ilmselt 
raiutud looduslikku kaljusse. Müür oli märksa kõrgem kõigist, mida Tarzan seni näinud 
oli. Teejuht viis ta värava juurde, mida valvas tosin sõdurit. Lähenejaid nähes moodusta- 
sid nad läbipääsmatu rivi. Teel oli Tarzani ümber kogunenud nii palju uudishimulikke, et 
valvurid pidasid neid suureks kardetavaks rahvahulgaks. 

Teejuht rääkis oma loo. Tarzan viidi hoovi, kuna üks sõdureist läks lossi, ilmselt Ko- 
tanile teatama. Möödus umbes viisteist minutit. Paljude teiste saatel väljus lossist suur 
valge sõdur. Kõik silmitsesid Tarzanit varjamatu uudishimuga. 

»Kes sa oled ja mida sa täitad Ko-tanist?" küsis sõdur. 
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,,Ölen sõber," vastas ahvinimene. ,,Tulin Jad-ben-Otho maalt, et külastada Pal-ul-doni 
kuningat.” 

Tarzani sõnad avaldasid peamehele ja tema saatjaskonnale tugevat mõju. Sõdurid 
hakkasid elavalt omavahel sosistama. 

»Kuidas sa siia tulid?" jätkas peamees. ,, Mida nõuad Ko-tanilt?" 

Tarzan ajas end sirgu. ,,Küllalt!" lausus ta majesteetlikult. ,,Kas Jad-ben-Otho saadik 
peab taluma kohtlemist, mis saab osaks hulkuvale vaz-donile? Viige mind jalamaid 
kuninga juurde, või te saate tunda Jad-ben-Otho raevu!" 

Ahvinimene ei teadnud, kui kaugele võib ta oma pettusega minna. Teatava lõbuga ootas 
ta oma sõnade mõju. Tal ei tulnud kuigi kaua oodata, sest järgmisel hetkel oli küsimusi 
esitanud peamees otsekui ümber vahetatud. Ta kahvatas, tõstis pilgu taeva poole, sirutas 
Tarza-nile vastu parema käe ja pani teise käe südamele, korrates kõigi Pal-ul-doni 
rahvaste sõprusavaldust. 

Tarzan taandus kiiresti, otsekui näidates põlgust pühadust rüveta-va käe vastu. 

»Pea!" karjus ta. ,, Kuidas julged sa puudutada Jad-ben-Otho saadiku püha isikut? 
Üksnes Ko-tan võib erilise tunnustusena selle osaliseks saada. Tehke ruttu! Olen juba 
niigi kaua oodanud. Kuidas võtavad A-luri ho-donid vastu minu isa poega!" 

Alguses oli Tarzan kavatsenud esineda Jad-ben-Otho enda osas, hiljem aga jõudis 
otsusele, et esinemine jumalana oleks liiga keeruline ja riskantne. Siis tuli ta äkki mõttele, 
et Jad-ben-Otho poja autoriteet oleks igatahes suurem lihtsa jumalasaadiku omast. 
Ühtaegu annaks see talle rohkesti tegutsemis- ja väljendumisvabadust. Ahvinimene arvas, 
et noorelt jumalalt ei nõuta nii väärikat käitumist kui suuremalt ja vanemalt jumalalt. 

Seekord avaldasid tema sõnad vapustavat mõju. Nagu üks mees põrkasid kõik sõdurid 
tagasi. Eeskõneleja pidi hirmust peaaegu minestama. Tema vabandused olid viimse 
võimaluseni kentsakad ja pugejalikud, ent needki sai ta suust alles pärast šokist toibumist. 

»» Halasta, oh Dor-ul-Otho!" anus sõdur. ,, Halasta vanale vaesele Dak-lotile! Käi minu 
ees. Näitan sulle, kus ootab sind värisedes meie suur kuningas Ko-tan. Kaduge siit, te 
ussid ja putukad!" 

Ta tormas sõdureid kahele poole ajama, et vabastada teed hirmuäratavale 
taevasaadikule. 

»Tule," lausus ahvinimene leplikult. ,,Mine ees. Teised järgnevad meile.” 

Tublisti ehmunud Dak-lot tegi, nagu Tarzan käskis. Ahvide kasvandik astus Pal-ul-doni 
kuninga lossi. 
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IX. Jumala poeg Dor-ul-Otho 


Lossi sissekäiku kaunistasid ilusad geomeetrilised mustrid. Alguses jätkusid need ka 
siseruumides, ent mida kaugemale Dak-lot Tar-zanit viis, seda rohkem tuli nähtavale 
seinamaale taimede, loomade ja inimeste kujutistega. Ruume ehtisid kivist vaasid ja 
loomanahad, kuid kusagil polnud näha ühtegi kangatükki. Ilmselt oli ho-donide sellealane 
arengutase võrdlemisi madal, ehkki ruumide ja koridoride proportsioonid ja sümmeetria 
kõnelesid tsivilisatsiooni küllaltki kõrgest tasemest. 

Ahvinimene juhatati läbi mitme saali ja pikkade koridoride hoone läänepoolsesse ossa, 
kust avanes imeilus vaade järvele. Lõpuks jõuti laia sissekäigu ette, mis viis määratu 
suurde saali. 

Keset võlvitud laega ruumi kõrgus astmeline püramiid, mille tipp ulatus kusagile kupli 
alla. Valgus tuli kuplisse raiutud avadest. Püramiidi astmetel kuni tipuni välja seisid 
sõdurid, kõige kõrgemal istus troonil majesteetliku välimusega loominimene, kelle 
kuldsed ehted hiilgasid kitsaste avade kaudu ruumi tungivas päikesevalguses. 

»Ko-tan!" hüüdis Dak-lot püramiidi tipus istuva majesteetliku isiku poole pöördudes. 
»»Ko-tan ja Pal-ul-doni sõdurid! Jad-ben-Otho on osutanud teile suurt au, läkitades teie 
juurde saadikuna oma ainsa poja!" 

Dak-lot astus kõrvale, osutades teatraalse žestiga Tarzanile. 

Ko-tan tõusis püsti. Sõdurid ajasid kaela õieli, püüdes tulnukat paremini näha, kuna 
püramiidi tagaküljel seisjad trügisid ettepoole, niipea kui kuulsid Dak-loti sõnu. 

Suuremal osal nägudest peegeldus umbusk, kuid selles oli ka tubli annus ettevaatust. 
Kuhu saatuseratas iganes poleks keeranud, tahtsid nad alati üleval olla. Hetkeks jäid kõigi 
pilgud peatuma Tarzani uhkel kujul, siis pöördusid pikkamisi Ko-tanile, et saada temalt 
juhtnööre seisukohavõtmiseks. Kuid ilmselt polnud Ko-tan neist paremas olukorras: seda 
tunnistas isegi tema seisang — täis umbusku ja kõhklemist. 

Ahvinimene seisis sirgelt, käed vaheliti võimsal rinnal, ilusal näol uhke, üleolev ilme. 
Kuid Dak-lotile paistis, nagu avaldaks nägu ka läheneva äikese tundemärke. Olukord 
muutus pinevaks. Dak-lot närvitses, heites Tarzani poole kartlikke ja Ko-tani poole 
anuvaid pilke. Pal-ul-doni troonisaalis valitses hauavaikus. 

Viimaks avas Ko-tan suu. 

»Kes ütleb, et ta on Dor-ul-Otho?" küsis ta Dak-lotile raevukat pilku heites. 

» Tema ise, Ko-tan!" hüüdis hirmunud õukondlane. ,,On see siis tõsi?” küsis Ko-tan. 

Kas kuningas ei öelnud seda mitte muiates? Hoidku Otho! Dak-lot piilus Tarzani poole, 
soovides viimasele õrna täielikku usaldust väljendada, kuid Tarzan märkas vaid tema 
hirmust moondunud nägu. 

»» Oh, Ko-tan!" anus Dak-lot. ,,Sinu oma silmad võivad kinnitada, 
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et ta on tõepoolest Jad-ben-Otho poeg. Vaata tema jumalikku kuju, tema käsi ja jalgu, 
mis ei sarnane meie omadega. Ja pane tähele, et ta on ilma sabata nagu tema suur ja 
vägev isa.” 

Tundus, et Ko-tan hoomas seda kõike alles nüüd. Tema näole sigines mõningaid 
tundemärke sellest, et esialgne umbusaldus oli kõikuma löönud. 

Samal hetkel tõstis häält noor sõdur, kes oli trüginud siia püramiidi tagaküljelt, et 
Tarzanit paremini näha. 


»»Ohr Ko-tan!" hüüdis ta. ,,Dak-lot räägib õigust, olen oma silmaga Dor-ul-Othot juba 
näinud. Eile, kui me Kor-ul-luli vangidega tagasi tulime, nägin teda sõitmas suure greifi 
seljas. Igaks juhuks põgenesime metsa, kuid ma nägin teda väga hästi ja võin tunnistada, 
et greifi seljas ei istunud keegi muu kui see jumala saadik." 

Ilmselt aitas sellest tõendist, et enamikku sõdureid jumaluse isikusse uskuma panna. 
Seda näitasid imeselgelt nende näod ja äkiline tagasihoidlikkus, mis sundis neid naabrite 
selja taha kaduma. Naabrid püüdsid sedasama teha ja nii hakkaski ahvinimese ümber 
tühjus tekkima. Peagi tühjenesid ho-donidest ka püramiidi astmed. Tarzanit ja kuningat ei 
eraldanud teineteisest nüüd enam miski. Tundes end mahajäetuna, aga vöib-olla ka 
veendununa Tarzani jumalikus päritolus, muutis Ko-tan tooni ja ka käitumist sedavõrd, et 
see oleks igati kohane juhul, kui võõras peaks tõesti olema Dor-ul-Otho. Kuid samal ajal 
ei minetanud ta uhket majesteetlikkuse vaid hoidis seda juhuks, kui võõras peaks olema 
petis. 

»Kui sa tõepoolest oled Dor-ul-Otho,” ütles ta Tarzani poole pöördudes, siis mõistad, et 
meie kahtlused olid täiesti loomulikud, sest me pole saanud Jad-ben-Otholt ainsatki 
märki, et ta kavatseb meile nii suurt au osutada. Pealegi ei võinud me teada, et temal, 
jumalal endal, on poeg. Aga kui sa tõesti oled Dor-ul-Otho, siis pühitseb kogu Pal-ul-don 
sinu tulekut. Kui sa seda pole, tabab sind kiire ja kohutav karistus. Ko-tan, Pal-ul-doni 
kuningas on rääkinud." 

»»Sa oled hästi rääkinud," sõnas Tarzan pika vaikimise järel, ,,nagu peab rääkima 
kuningas, kes austab oma rahva jumalat. Ja sa nõuad täie õigusega minult tõendeid, et 
olen Dor-ul-Otho, enne kui mind vääriliselt vastu võtta. Jad-ben-Otho tegi mulle 
ülesandeks selgitada, kas sa suudad oma rahvast valitseda. Esimesed muljed pinuga 
tutvumisest näitavad, et Jad-ben-Otho talitas hästi, puhudes kuninga vaimu sinu ema 
rinda imevasse lapsesse. 

Loomulikult pead sa veenduma selles,” jätkas ahvinimene, ,,et sul pole tegemist 
petisega. Tule lähemale ja pane tähele, et sul pole tegemist inimesega. Muide, sul pole 
kohane seista jumala pojast kõrgemal." 

Tekkis suur liikumine, sest igaüks püüdis püramiidilt lahkuda ja põrandale astuda. Ka 
Ko-tan ei jäänud sõduritest suurt maha, kuigi püüdis oma kuninglikku väärikust säilitada. 
»»Ja nüüd," sõnas Tarzan, kui kuningas tema ees seisis, ,,pole sul vähimatki kahtlust, et 
ma ei kuulu sinu rahva poegade hulka. Sinu preestrid rääkisid mulle, et Jad-ben-Othol 

pole saba. See tähendab, et 
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sabata peab olema ka jumala suguvõsa. Kuid aitab tõenditest. Sa tunned Jad-ben-Otho 
vägevust. Tema piksenooled sähvivad taevas, tuues surma igaühele, kelle kadu jumal 
soovib. Tema tahtel sajab vihma, kasvavad puud ja rohi, marjad ja lilled. Sa oled näinud 
sündi ja surma ning need, kes oma jumalat austavad, teevad seda sellepärast, et ta valitseb 
sünni ja surma üle. Kuidas salliks ta petist, kes ennast tema pojaks nimetab? Siin ongi 
kõige tähtsam tõend: Jad-ben-Otho oleks su hävitanud, poleks sa mind tunnistanud, nagu 
hävitaks ta ka iga petise, kes ennast tema pojaks nimetab." 

Tarzani jutt kõlas üpris veenvalt. Kuningal polnud selle peale midagi kosta. Keegi ei 
söandanud tulnukale mingisuguseid küsimusi esitada, kartes ilmutada umbusku Jad-ben- 
Otho vastu. Ko-tan veendus, et peab jumala vastu võtma, aga kuidas seda vastuvõttu 
korraldada, sellest polnud tal aimugi. 


Ko-tani senine arusaamine jumalast oli väga ähmane ja veider. Nagu kõik primitiivsed 
inimesed, nii kujutas ta endale ka jumalat ette inimesena. Seepärast arvas ta, et Jad-ben- 
Otho tunneb mõnu samadest asjadest nagu temagi, kuid ilma nendega kaasnevate 
tagajärgedeta. Ko-tan tuli otsusele, et Dor-ul-Otho tunneb kindlasti suurt mõnu maits- 
vatest roogadest, mida Ko-tan himustas kõige rohkem maailmas. Kuid ta pidas ka 
paljusid häid asju tervisele kahjulikuks, eriti viina, mida ho-donide naised valmistasid 
viljast ja marjamahlast. Niisiis võib Jad-ben-Otho poeg nautida kuhjaga mõnusid, ilma et 
teda piinaks ränk peavalu, mis harilikult joomisele järgneb. Meelelahutuste probleemi õn- 
nelikult lahendanud, hakkas Ko-tan mõtlema jumaliku külalise austamisele juba siin, 
troonisaalis. 

Kogu Pal-ul-doni eksisteerimise kestel polnud püramiidi kõrgeimat astet puudutanud 
ükski jalg peale kuningliku. Kas saab külalist veel paremini austada, kui andes talle koha 
kuninga kõrval? Ja kuningas palus Tarzanit astmetest üles minna ning asuda kuninga 
istmele — neljakandilisele poleeritud kivipingile. Enne viimast astet pidas Tarzan 
kuninga kinni. 

»Keegi ei tohi istuda jumalaga ühekõrgusel," sõnas ta kindlalt, astus edasi ja istus 
kuninga troonile. 

Kuningas sattus segadusse, kuid ei julgenud vastu vaielda, kartes vihastada kuningate 
kuningat. 

»Kuid jumal võib õnnistada oma truud sulast,"” jätkas Tarzan, ,,an-des talle koha enda 
kõrval. Tule siia, Ko-tan, õnnistan sind Jad-ben-Otho nimel.” 

Ahvinimene ei taotlenud üksnes ho-donide aukartust ja lugupidamist, vaid tahtis tagada 
endale ka Ko-tani poolehoiu, sest ta ei teadnud, kui tähtsat osa etendab ho-donide juures 
usk. Sestpeale, kui ta Ta-deni ja Om-ati vahel usuküsimuses ägeda vaidluse oli esile 
kutsunud, seda probleemi enam ei puudutatud. Tarzan hoomas kohe, et Ko-tan solvus, 
kui pidi loovutama oma trooni külalisele. 

Üldiselt võis tulemusega rahul olla. Seda kinnitasid ka ho-doni sõdurite hirmunud näod. 
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Tarzani juuresolekul jätkus harilik töö. See seisnes peamiselt sõdurite omavaheliste 
tüliküsimuste lahendamises. Parajasti asus keegi sõdur trooni ees olevale astmele, mis 
nähtavasti oli määratud Pal-ul-doni kuningriigiga ühinenud valgete suguharude 
pealikutele. Tarzani huvi äratanud sõdur oli erakordselt tugeva kehaehitusega ja julge 
näoga. Ta pöördus Ko-tani poole küsimusega, mis oli nii vana kui maailm ja püsib nii 
kaua, kuni kestab inimsugu. Küsimus puudutas naabrite tüli piiride pärast 

Iseenesest see asi Tarzanit ei huvitanud, talle pakkus huvi vaid sõduri välimus. Äkki ta 
kuulis, et Ko-tan nimetas sõdurit Ja-doniks. Tähendab, see oli Ta-deni isa! Tema 
avastusel polnud aga otsustavat tähtsust, sest Tarzan ei saanud rääkida Ja-donile oma 
sõbralikest suhetest Ta-deniga, avalikustamata oma päritolu saladust 

Kui kuninglik audients oli lõppenud, tegi Ko-tan Jad-ben-Otho pojale ettepaneku minna 
templisse, et sooritada pühalikke kombetalitusi tema isa auks. Ahvinimese juhatas sinna 
oma Sõdurite saatel kuningas ise. 

Tempel asus lossi põhjapoolses osas ja sarnanes sellega arhitektuurilt. Silma hakkasid 
kõrgendatud platvormid pühalike talituste korraldamiseks, mille kohta Tarzanil polnud 
vähimatki aimu. Igal platvormil seisis kaks altarit, üks lääne-, teine idapoolsel küljel. 
Platvormid olid ovaalsed, raiutud kaljusse ja katuseta. Läänepoolsed altarid olid pikliku 


süvendiga, idapoolseil süvend puudus. Idaaltarite pealispind oli punakaspruun ja kuigi 
Tarzan möödus neist eemalt, haistis ta terav nina kuivanud inimvere lõhna. 

Templi all asusid mitmesugused saalid ja käigud, mis ulatusid sügavale kalju sisse — 
madalad õudsed käigud. Tarzan pani neid hoolikalt täliele, sellal kui talle templit näidati. 
Ko-tan oli saatnud käskjala teatama jumalasulastele Jad-ben-Otho poja tulekust, seetõttu 
saatis ahv-inimest nüüd terve kari preestreid, keda ehtisid kummalised peakatted: puust 
nikerdatud maskid või kiskjate täistopitud pead. 

Ainult ülempreestril polnud peakatet. See oli vana mees lähestikku asetsevate kavalate 
silmade ja julmade õhukeste huultega. Tarzan mõistis esimesest pilgust, et kõige rohkem 
peab ta kartma kavalat ülempreestrit. Ta märkas kohe, et mees on meelestatud tema 
vastu. Kõigist Pal-ul-doni elanikest oli ülempreestril arvatavasti selgeim ettekujutus Jad- 
ben-Othost. Mõistagi on tal õigus suhtuda teatud umbusuga isikusse, kes nimetab end 
Jad-ben-Otho pojaks. 

Ent millised kahtlused Lu-doni, A-luri ülempreestri kavalas peas ka ei liikunud, ei 
pärinud ta Tarzanilt täpsemaid teateid tema isa kohta. Tõenäoliselt kammitses teda sama 
kartus, mis valdas mõne aja eest ka Ko-tani ja tema sõdureid, kartus, mida hingepõhjas 
tunnevad isegi jumalasalgajad: äkki on jumal kõigest hoolimata olemas. Nendel kaa- 
lutlustel otsustas Lu-don vähemalt mõneks ajaks mängus kaasa lüüa. Siiski teadis 
ahvinimene, otsekui oleks ta lugenud preestri salajasemaid mõtteid, et viimane kavatseb 
esimesel parajal hetkel temalt maski maha rebida. 
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Templisse astudes usaldas Ko-tan kõrge külalise juhtimise Lu-do-nile. Viimane näitas 
Tarzanile suurt ruumi, kus hoiti Pal-ul-doni metsikute suguharude annetusi. Siin leidus 
kõikvõimalikke asju kuivatatud puuviljast raskete kuldvaagnateni. Rohketesse käikudesse 
ja ruumidesse kuhjatud varandus hämmastas isegi Opari kalliskivide omanikku. 

Templis liikusid edasi-tagasi karvased ja mustad vaz-donide orjad — ho-donide 
võidusaak sõjakäikudelt naabrite vastu. Möödudes trellidega eraldatud pimedast 
koridorist, nägi Tarzan suurt hulka loom-inimesi, nii ho-done kui vaz-done, noori ja vanu, 
naisi ja mehi põrandal kükitamas. Nende nägudel peegeldus meeleheide ja täielik lootu- 
setus. 

»Kes need on?" küsis ahvinimene Lu-donilt. 

See oli tema esimene küsimus preestrile pärast templisse sisenemist ja ta kahetses seda 
otsekohe, sest Lu-don silmitses teda varjamatu umbusuga. 

»Kes peaks seda paremini teadma kui Jad-ben-Otho poeg?” küsis 

ta 

»Keegi ei või karistamatult vastata küsimusega Dor-ul-Otho küsimusele,” lausus 
ahvinimene rahulikult. ,, Ülempreester Lu-donil oleks ehk huvitav teada, et Jad-ben-Otho 
silmale pole valepreestri veri templi altaril sugugi ebameeldiv." 

Lu-don läks näost lubivalgeks ja ruttas Tarzani küsimusele vastama 

»Need on ohvrid, kelle veri peab niisutama idaaltareid, kui päike jõuab päeva lõpul 
tagasi sinu isa juurde." 

»Kes ütles sulle, et Jad-ben-Othole meeldib tema rahva hukkamine altaritel?" küsis 
Tarzan. ,,Mis siis, kui oled eksinud?" 

»Siis on loendamatud tuhanded surnud ilmaaegu,” vastas Lu-don. 


Ko-tan ja teda ümbritsevad sõdurid kuulasid tähelepanelikult jutuajamist. Seda kuulis 
ka mõni trellide taga asuv õnnetu ohver. Nad tõusid üles ja surusid näod raudvarbade 
vastu, mille kaudu lahkus igal õhtul üks nende kaaslastest ega tulnud enam kunagi tagasi. 

»Lase nad vabaks!" hüüdis Tarzan, osutades käega julma ebausu ohvritele. ,, Kinnitan 
sulle Jad-ben-Otho nimel, et sul pole õigus.” 

Lu-don moondus näost. 

»»See on pühaduse teotamine!" kriiskas ta. ,, Loendamatute aastasadade jooksul on suure 
jumala preestrid igal õhtul, kui päike pöördub tagasi looja juurde, pühendanud talle ühe 
inimelu. Jad-ben-Otho pole kunagi väljendanud oma rahulolematust.” 

»Pea!" hüüdis Tarzan. ,,Teie preestrid on pimedad, kui nad ei mõista jumala enda 
märke. Teie sõdurid surevad vaz-donide nugade ja nuiade all, teie kütte nabivad kinni Ja 
või Ja-to, iga päev sureb keegi ho-doni külades. Iga inimelu eest, mis kustub teie altaril, 
nõuab Jad-ben-Otho ühe inimelu teie küladest. Rumal preester, on sulle vaja veel 
suuremat märki?" 

Lu-don vaikis. Tema hinges võitles kartus, et võõras võib tõesti olla 
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jumala poeg, lootusega, et ta seda pole. Ja siiski võitis kartus. Lu-don langetas pea. 

»Jad-ben-Otho poeg on rääkinud,” ütles ta alampreestritele. «Avage uksed ja öelge 
inimestele, et nad võivad minna sinna, kust tulid." 

Uksed avati. Mõistes, et on sündinud ime, kogunesid vangid Tar-zani ümber ja langesid 
ta ette põlvili. 

Iidse usukombe hävitamine mõjus Ko-tanile peaaegu niisama rabavalt kui 
ülempreestrile. 

»Mida peaksime siis tegema, et Jad-ben-Othole meeldida?" küsis ta hämmelduses. 

»Kui tahate jumalale rõõmu valmistada," vastas ahvinimene, «tooge altarile toitu või 
selliseid ande, mida teie rahvas kõige rohkem hindab. Kui Jad-ben-Otho on neid 
õnnistanud, jagage need vaestele ja puudust kannatavatele. Teie varakambrid on neist 
pungil, nägin seda ise. Kui preestrid sellest rahvale teatavad, tuuakse lisaks veel palju 
muudki." 

Seda öelnud, pöördus Tarzan ümber, näidates, et soovib templist lahkuda. 

Teel lossi teiste ruumide poole märkas Tarzan eraldi seisvat väikest hoonet, mis oli 
rikkalikult kaunistatud ornamendiga. Tarzani tähelepanu äratasid trellitatud aknad ja 
uksed. 

»Mis maja see on?” küsis ta Lu-donilt. ,,Keda te seal vangis hoiate?" 

»Seal pole kedagi,” hakkas ülempreester närvitsema. ,,Varem peeti seal orje, nüüd 
seisab aastaid tühjalt.” 

Ülempreester läks lossi siseruumidesse viiva värava poole. Siin jäi ta koos preestritega 
seisma, kuna Ko-tan ja Tarzan lahkusid püha templi piiridest. 

Ainult üks küsimus huvitas ahvinimest, kuid ta ei söandanud seda esitada, sest tundis 
vaistlikult, et paljud kahtlesid tema jumalikus päritolus. Ta tahtis küsida Ko-tanilt, kas A- 
luris pole hiljuti nähtud naist temaga ühest rassist. 

Õhtusöök korraldati Ko-tani lossi banketisaalis. Kohal oli terve armee musti orje, kes 
tegid siin nagu mujalgi linnas raskemat ja mustemat tööd. Ühtäkki märkas Tarzan, kuidas 
üks ümmardavatest vaz-do-nidest silmitses teda üllatunud pilgul, otsekui ära tundes. 

Tarzan ei suutnud meenutada, et oleks varem seda vaz-doni kohanud, ega leidnud 
ühtegi seletust talle osutatud huvile. Peagi unustas ta vahejuhtumi. 


Ko-tan polnud sugugi rahul külalise suure tagasihoidlikkusega söögilauas. Iseäranis 
pahandas teda külalise tõrksus ho-doni naiste pruulitud hirmsa märjukese vastu. Tarzan 
pidas banketti igavaks ajaraiskamiseks, sest külalised olid nii hõivatud endale arutul 
hulgal söökide sisseajamisest, et neil polnud mahti juttu ajada. Ainus hääl, mis lauas 
tehti, meenutas Tarzanile endisi aegu, nimelt külaskäiku Tema Kõrguse Westminsteri 
hertsogi kuulsasse Berkshire'i karjalauta Woodhousis Chesteris. 
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Üksteise järel langesid külalised ho-doni märjukese ohvriks. Peagi asendus toidu 
mälumine norskamisega. Tarzan ja mustad orjad olid saalis ainsad kained olevused. 

Ahvinimene tõusis püsti ja pöördus pikakasvulise musta orja poole, kes seisis tema 
selja taga. 

»Tahan magada," kuulutas ta. ,,Vii mind mu ruumi." 

Teener juhatas ta saalist välja. Samal ajal ütles Tarzani vastu huvi tundnud vaz-don 
midagi oma kaaslasele ja viimane saatis lahkuvat ahvinimest kartliku pilguga. 

»Kui sul on õigus," sõnas ta, «kingivad nad meile tasuks vabaduse, kui sa aga eksid, 
mis saab siis meist, oh Jad-ben-Otho?” 

»Kuid mul on õigus!" hüüdis esimene. 

«Sellisel juhul ma tean, kellele sa seda öelda võid. Talle ei meeldinud sugugi, et Dor-ul- 
Otho templisse juhatati, eriti see, et ta seal oma korda looma hakkas. Seega andis ta ise 
Lu-donile põhjust teda kartma ja vihkama hakata” 

«Tunned sa Lu-doni?" 

«Olen templis töötanud,” vastas vaz-don. 

«Siis mine kohe ja räägi talle ära, aga las ta enne tõotab meid vabastada.” 

Must vaz-don läks templi värava juurde ja nõudis tähtsa asja pärast kokkusaamist 
ülempreester Lu-doniga. Hilisest ajast hoolimata võttis Lu-don ta vastu. Kui ta kuulis, 
milles asi seisab, lubas ta vaz-do-nile ja tema sõbrale peale vabaduse veel rikkalikke 
kingitusi, kui nad suudavad oma jutustust tõestada. 

Sellal kui ori A-luri templis preestriga rääkis, ilmus Pastar-ul-vedi tipule võimas 
mehekuju. Püssi toru tema seljas säras kuuvalgel, küütlesid vaskpadrunid, mis paistsid 
ilusa tugeva keha ümber rihmadega kinnitatud padrunitaskutest. 


X. Printsess O-lo-a 


Ori viis Tarzani ruumi, kust avanes vaade ilusale sinisele järvele. Voodi meenutas vaz- 
doni külades olevaid magamisasemeid. See oli rohkete loomanahkadega kaetud kantkivi. 
Sinna heitiski ta magama, saamata vastust teda piinavale küsimusele. 

Uue päeva hakul tõusis ta üles ja läks lossiruumidesse jalutama, lootes selle elanikest 
võimalikult rohkem teada saada. Ta jõudis kõrge müürini, milles polnud ühtegi avaust. 
Katust sellel nähtavasti polnud, sest üle müüri paistis kahar varjurikas puu. Pikemalt 
mõtlemata keris Tarzan nööri lahti, heitis selle üle puu oksa ja ronis ahvi nobedusega 
üles. 

Müür ümbritses ilusat aeda, kus kasvas rikkalikult lopsakaid puid, põõsaid ja lilli. 
Uurimata järele, kas aias pole vaz-done, ho-done või metsloomi, hüppas Tarzan kergelt 
murule ja asus viivitamata tutvuma tundmatu kohaga. 
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Tema uudishimu äratas asjaolu, et aed polnud nähtavasti määratud üldiseks 
kasutamiseks, isegi mitte nendele, kes vabalt Pal-ul-doni kuningalossi pääsesid. 
Looduslikule ilule lisandus surelike puudumine, mis lisas tundmatule kohale veetlust. 
Tarzani rinnas tärkas lootus jõuda siin oma püha ja ohtliku teekonna eesmärgile. 

Aias olid väikesed tehisojad ja -tiigid, ümbritsetud õitsvatest lilledest. Kõiges oli tunda 
kogenud aedniku kätt. 

Täis vaimustust kõndis Tarzan aeglaselt imekaunis aias, astudes nagu alati kuulmatult. 
Läbinud miniatuurse metsa, jõudis ta lilleklum-pidega kaunistatud murule, ja samal 
hetkel nägi ho-doni naist, esimest kogu lossis veedetud aja jooksul. Noor ilus naine seisis 
avara väljaku keskel, silitades linnu pead, keda ta õrnalt oma rinnale surus. Ahvini-mene 
nägi tema profiili ja pidi tunnistama, et naine oli rohkem kui kaunis. 

Seljaga tema poole istus maas vaz-doni naisori. Nähes, et nendega pole otsitavat, tahtis 
Tarzan lehestikku varjuda, kuid mõistis, et teda oli märgatud. Kaunitari ilme väljendas 
üksnes üllatust. Ka polnud tema hõbedaselt helisevas hääles tunda vähimatki erutust, kui 
ta seletuse saamiseks Tarzani poole pöördus. 

»Kes sa oled, et astud nii julgelt keelatud aeda?" 

Käskijanna häält kuuldes kargas orjatar kähku püsti ja suunas pilgu ahvinimesele. 

»Tarzan-jad-guru!" hüüdis ta üllatatult ja kergendatult. 

»Sa tunned teda?" küsis käskijanna orjatari poole pöördudes, võimaldades seega 
Tarzanil sõrme hoiatavalt huultele tõsta, et Pan-at-lee teda ei reedaks, sest tema ees seisis 
Pan-at-lee, nii kummaline kui see ka polnud. 

Pan-at-lee vakatas silmapilk ja püüdis pääseteed leida. ,, Arvasin,” kogeles ta, ,,et nägin 
teda Kor-ul-greifis, kuid ma eksisin. " 

Ho-don vaatas kahtleva pilguga kord ühe, siis teise otsa. 

»Sa ei vastanud mulle, võõras,” jätkas ta. ,,Kes sa oled?" 

»Kas sa pole siis kuulnud külalisest," küsis Tarzan, ,,kelle teie kuningas eile vastu 
võttis?” 

»sa tahad öelda, et oled Dor-ul-Otho?" hüüdis neiu. 

Tema kaunid silmad läksid hirmust pärani. 

Jah, see ma olen,” vastas Tarzan. ,,Ja sina?” 

»»Olen O-lo-a, kuningas Ko-tani tütar,” vastas neiu. 

Niisiis oli see O-lo-a, kelle pärast Ta-den loobus preestri kutsest ja sai pagulaseks. 
Tarzan astus printsessile lähemale. 

»Ko-tani tütar,” lausus ta, ,Jad-ben-Otho armastab sind. Oma poolehoiu märgiks on ta 
kõigist ohtudest hoolimata hoidnud selle elu, keda sa armastad." 

»Ma ei saa aru," vastas neiu, kuid ta sõnad kummutas näkku tõusnud puna. ,,Bu-lat on 
külaline minu isa lossis. Ma ei teadnud, et ta elu oli ohus. Olen Bu-latiga kihlatud.” 

»Kuid sa ju ei armasta Bu-lati," ütles Tarzan. 
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Neiu punastas uuesti ja pööras näo ära. 

»»Olen ma millegagi suurt jumalat pahandanud?" küsis ta. 

»Ei,” vastas Tarzan, ,.ütlesin sulle, et ta on rahul ja päästis sinu pärast Ta-deni elu." 

» Jad-ben-Otho teab kõik,” sosistas neiu, , ja tema poeg jagab temaga kõiki teadmisi." 

»Ei,” püüdis Tarzan teda ümber veenda, et kõiketeadja kuulsus talle saatuslikuks ei 
saaks. ,,Tean vaid seda, mida Jad-ben-Otho mul teada lubab.” 


»Ütle mulle," palus neiu, ,.kas me saame Ta-deniga jälle kokku? Jumal teab ju ometi 
tulevikku!" 

Ahvinimene põikles otsesest vastusest kõrvale. 

»Tulevikust tean ma ainult seda,” vastas ta, ,,mis Jad-ben-Otho mulle ütleb. Kuid arvan, 
et võid loota kõige paremat, kui jääd truuks Ta-denile ja tema sõpradele.” 

»Kas sa nägid teda?" küsis O-lo-a. » Ütle mulle, kus ta on!" 

»Jah, ma nägin teda," vastas Tarzan. ,,Ta on Kor-ul-ja gundi Om-ati juures." 

»»VaZ-donide vang?" sekkus neiu. 

»Mitte vang, vaid lugupeetud külaline,” vastas ahvinimene. 

» Oota!" hüüatas ta nägu taeva poole tõstes. ,,Vaiki! Minu isa Jad-ben-Otho ilmutab end 
mulle.” 

Mõlemad naised langesid põlvili, kattes näo kätega. Mõte suure jumala hirmuäratavast 
lähedusest pani nad värisema. 

Tarzan puudutas O-lo-a õlga. 

»Lõuse üles,” sõnas ta. ,,Jad-ben-Otho on rääkinud. Ta ütles mulle, et sinu orjatüdruk 
on kor-ul-ja suguharust, sealt, kus viibib Ta-den, ja et ta on nende pealiku Om-ati 
kihlatud mõrsja. Tema nimi on Pan-at-lee.” 

O-lo-a pöördus küsivalt Pan-at-lee poole. Viimane noogutas, kuid tema lihtne mõistus 
ei suutnud selgitada, kas tema ja ta käskijanna pole äkki suure pettuse ohvriks langenud. 

»Kõik on nii, nagu ta räägib,” sosistas orjatar. 

O-lo-a langes põlvili ja puudutas laubaga Tarzani jalga. 

»Jad-ben-Otho näitas suurt austust oma tühise alama vastu," hüüdis ta. , Ütle talle edasi 
minu alandlikem tänu õnne eest, mis ta mulle andis." 

»Minu isale meeldiks," vastas Tarzan, ,,kui sa laseksid Pan-at-leel elusalt ja tervelt oma 
külla tagasi minna." 

»Mis on Jad-ben-Othol asja temasugustega?" küsis O-lo-a teatud kõrkusega. 

»»On ainult üks jumal,” vastas Tarzan, ,,ja ta on nii ho-donide kui ka vaz-donide jumal. 
Ta on lindude, loomade, lillede ja kõigi jumal, mis on maa peal või vee all. Talitab Pan- 
at-lee õiglaselt, on ta Jad-ben-Otho silmis suurem kui Ko-tani tütar, kui viimane talitab 
ebaõiglaselt.” 

»»Jad-ben-Otho tahtmine sündigu," vastas O-lo-a alistunult, ,,kuid 
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on see siis minu võimuses? Ehk oleks parem, kui sa teataksid oma isa soovist otse 
kuningale?" 

»Siis hoia teda seni enda juures," lausus Tarzan, ,ja vaata, et temaga midagi halba ei 
juhtuks." 

O-lo-a muutus kurvaks. 

»Ta toodi minu juurde alles eile," ütles ta, ,,kuid mul pole iialgi olnud temast 
meelepärasemat orjatari. Mul oleks kahju temast lahkuda” ,,Sul on veel teisigi," sõnas 
Tarzan. 

On küll," vastas O-lo-a, ,,kuid on ainult üks Pan-at-lee.” 

»Kas linna tuuakse palju orje?" uudistas ahvinimene. 

»Muidugi,” vastas neiu. 

»Kas ka võõraid teistest maadest?" 

Printsess raputas pead. 

» Ainult ho-done teiselt poolt Jad-ben-Otho orgu, aga nemad pole võõramaalased.” 


»»Siis olen ma esimene võõras, kes on A-luri tulnud?” 

»Miks esitab Jad-ben-Otho poeg selliseid küsimusi tühisele rumalale surelikule nagu O- 
lo-a?" anus neiu. 

» Ütlesin sulle juba," lohutas teda Tarzan, ,,et üksnes Jad-ben-Otho ise teab kõike." 

»Kui ta tahab, et sa teaksid," väitis O-lo-a, ,,siis vastab ta ise sinu küsimustele.” 

Ahvinimene pidi sisimas naerma vaese olendi teravmeelsuse üle, kuid printsessi katse 
vastusest kõrvale põigelda muutis teda valvsaks. 

»Niisiis käis siin hiljuti võõraid?" usutles ta veel kord. 

»Ei saa sulle midagi öelda, sest ma ei tea midagi," vastas O-lo-a ,,Minu isa loss on alati 
täis kuuldusi. Kui palju on neis tõtt või valet, seda ei suuda mina otsustada" 

»» Ometi olid hiljuti niisugused kuuldused?" 

»Keelatud aeda jõudis vaid üks kuuldus,” vastas neiu. 

»Ehk käis see võõrasse rassi kuuluva naise kohta?" 

Tarzan kartis, et ta süda jääb seisma. Nii tähtis oli talle printsessi vastus. 

O-lo-a kõhkles. 

»Ei,” lausus ta viimaks. ,,Ma ei tohi sellest rääkida. Kui see nii tähtis on, et võib äratada 
jumalate huvi, siis tabab mind isa viha, kui ma sellest rääkima peaksin.” 

»Jad-ben-Otho nimel käsin sind rääkida,” ütles Tarzan. Jad-ben-Otho nimel, kelle kätes 
on Ta-deni saatus.” 

Neiu kahvatas. 

»Halasta!" karjatas ta. ,,Ta-deni pärast jutustan sulle kõik, mida tean.” 

»Mida sa jutustad?" küsis põõsa tagant vihane hääl. 

Kõik pöörasid ümber ja nägid Ko-tani põõsastest väljumas. Viha moonutas kuninga 
näojooni, kuid Tarzanit silmates asendus viha üllatuse ja hirmuga. 

»Dor-ul-Otho!" hüüatas ta. ,, Ma ei teadnud, et sina siin oled.” 
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Seejärel heitis ta pea selga ja lausus kõrgilt ,,On kohti, kuhu isegi suure jumala poeg 
minna ei tohi, ja üks neist on Pal-ul-doni kuninga Ko-tani keelatud aed.” 

See oli väljakutse, ent kuninga söakast käitumisest hoolimata kõlas tema hääletoonis ka 
vabandavaid noote, sest tema ebausklikus teadvuses elas veel loominimese hirm jumala 
ees. 

» Tule, Dor-ul-Otho,"” jätkas kuningas. ,,Ma ei tea, mida see rumal laps sulle rääkida 
võis. Mis sind ka ei huvita, mina, kuningas Ko-tan, ütlen sulle kõik. O-lo-a, mine 
jalamaid oma tuppa" Ta näitas pallase žestiga aia teise otsa. 

Printsess lahkus kiiresti Pan-at-lee saatel. 

»Läheme siitkaudu,” lausus Ko-tan Tarzanit teise suunda juhatades. Müüri lähedal 
märkas Tarzan koobast. Selle tagumises osas olid astmed, mis viisid pimedasse käiku ja 
sealtkaudu lossi. Sissekäiku valvas kaks sõjariistus valiti, nähtavasti oli sissepääs aeda 
tõepoolest suletud. 

Lossis ootasid neid sõdurid ja suguharude pealikud, kes soovisid kuninga jutule. 
Sõdurite selja taga sissekäigu kõrval seisis ülempreester Lu-don. Tarzan nägi teda vaid 
korraks, kuid märkas siiski kavalat ja kurjakuulutavat irvitust preestri julmal näol. See ei 
tõotanud head. Järgmisel hetkel läks Tarzan koos Ko-taniga teise ruumi. 

Sissekäigule ilmus preestri inetu peakate. Selle omanik vaatas viivu ringi ja sammus 
siis Lu-doni juurde. Nad rääkisid tükk aega sosinal, kuni ülempreester jutuajamise 
lõpetas. 


»Mine jalamaid tagasi printsessi ruumidesse,” ütles ta, ,,ja too siia tema must 
orjatüdruk."” 

Alampreester läks ülesannet täitma, Lu-don aga tagasi templisse. 

Pool tundi hiljem ilmus Ko-tani ette sõdur. 

»Ülempreester Lu-don soovib, et kuningas Ko-tan templis viibiks," teatas sõdur. ,,Ta 
soovib, et kuningas tuleks üksi.” 

Ko-tan noogutas, sest isegi kuningas peab ülempreestrile kuuletuma. 

»Tulen varsti tagasi, Dor-ul-Otho,” ütles ta Tarzanile, ,,seniks on minu sõdurid ja orjad 
sinu käsutuses.” 


XI. Templis 


Möödus terve tund, enne kui kuningas tagasi tuli. Vahepeal uuris ahvinimene joonistusi 
lossi seintel ja käsitööesemeid, mis ehtisid ruumi rikkalikult. Selle meeldiva ajaviite 
juurest leidiski teda Ko-tan. 

Tarzan kuulis eesriide kahinat, pööras ümber ja nägi kuningat, kellega oli juhtunud 
hämmastav muudatus. Ko-tani nägu oli kaame, käed värisesid, silmad olid hirmust 
pärani. Näis, nagu võitleksid temas suur viha ja suur kartus. 

On sul halbu uudiseid, Ko-tan?” küsis Tarzan. 

Kuningas pomises vastuseks midagi arusaamatut. Tema järel vajus 
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ruumi sellisel hulgal sõdureid, et kohe muutus sees kitsaks. Kuningas vaatas kartlikult 
kõrvale, pilgutas siis hirmunult ahvinimese poole, tõstis pea ja käed ning hüüdis: ,.Jad- 
ben-Otho tunnistagu, et ma ei tee seda omal tahtel!" Ta vakatas viivuks ja hüüdis siis: 

» Võtke ta kinni! Ülempreester Lu-don vannub, et ta on petis!" 

Vastuhakk sellisele tohutule sõdurite hulgale kuningalossi keskosas oli mõttetu. 
Mõistus oli Tarzani antud kohta toonud, O-lo-a segased seletused kinnitasid lootust, et 
see, keda ta otsib, pole kaugel. Tal polnud õigust oma eluga asjatult riskida. 

»Pidage!" hüüdis Tarzan kätt ette sirutades. , Mida see tähendab?" 

»Lu-doni kinnitust mööda on tal tõendeid, et sa polegi Jad-ben-Otho poeg,” vastas Ko- 
tan. ,,Ta nõuab, et sind viidaks troonisaali süüdistaja ette. Oled sa see, kelleks end 
nimetad, pole sul midagi karta, kuid pea meeles, et usuasjades otsustab alati ülempreester, 
mitte kuningas. Käsuandja on tema, mina täidan vaid tema tahet.” 

Tarzan nägi, et Ko-tan polnud Lu-doni õiguses veel täielikult veendunud ning püüdis 
endale taganemisteed kindlustada. 

»Ära käsi oma sõdureid mind vangistada," ütles ta Ko-tanile, ,,et Jad-ben-Otho neid 
eksikombel ei surmaks." 

Need sõnad avaldasid silmapilk mõju. Äkilises tagasihoidlikkuse-tuhinas soovisid 
esimeses reas seisvad sõdurid kaduda tagumiste meeste selja taha. See tagasihoidlik 
viisakus osutus nakkavaks. 

Ahvinimene muigas. 

»Ärge kartke,” ütles ta, ,, lähen meelsasti troonisaali, et näha seda jumalateotajat, kes 
mind petiseks nimetab.” 

Troonisaalis tekkis uus viivitus, sest Ko-tan ei tahtnud kuidagi lubada, et Lu-don asuks 
püramiidi tippu, Lu-don aga ei soovinud seista kuningast madalamal. Tarzan omakorda 


jäi visalt oma nõudmise juurde, et keegi ei tohi seista temast kõrgemal. Olukorra 
koomilisust mõistis peale Tarzani mõni teinegi. 

Ja-don pani kõigile kolmele ette troonile asuda, kuid Ko-tan lükkas ettepaneku tagasi, 
kuulutades, et ükski surelik peale Pal-ul-doni kuningate pole kunagi nii kõrgel kohal 
asunud ja kolmele polegi seal ruumi. 

»Kes on siis minu süüdistaja ja kes on kohtunik?" küsis Tarzan. 

»Lu-don on sinu süüdistaja," vastas Ko-tan. 

»»Ja Lu-don on ka sinu kohtunik!" hüüdis ülempreester. 

«Tähendab, minu üle mõistab siis kohut minu süüdistaja?" märkis Tarzan. ,,Pigem juba 
see formaalsus kõrvale jätta ja las Lu-don mõistab mu kohe surma." 

Tema irooniline toon, pilkav nägu ja naervad silmad, mis ainiti ülempreestrit seirasid, 
suurendasid veelgi viimase tulist viha ahvinimese vastu. 

Ko-tan ja tema sõdurid jagasid nähtavasti Tarzani arvamust niisuguse kohtumõistmise 
ebaõigluse kohta. 

Üksnes Ko-tan võib oma lossi troonisaalis kohut mõista," sekkus Ja-don. «Kuulaku ta 
ära Lu-doni süüdistused ja tunnistajate seletused. 
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Ko-tani otsus olgu lõplik" 

Ko-tanile ei paistnud see ettepanek sugugi meeldivat. Ta oleks pidanud kohut mõistma 
kellegi üle, kes võis lõpuks siiski osutuda jumala pojaks. Ta hakkas tõrkuma, soovides 
leida pääseteed. 

»»See on puhtreligioosne küsimus,” tähendas ta, , ja traditsiooni kohaselt ei sekku Pal-ul- 
doni kuningad iialgi usuasjadesse." 

«Viidagu ta siis templisse!" hõikas üks suguharu pealik, kes soovis kuningat ülimalt 
keerulisest ülesandest vabastada. 

Idee oli igati meeltmööda Lu-donile, kes tegi mõttes endale isegi etteheiteid, et ise 
sellele ei tulnud. 

«Tõepoolest,” ütles ta, «see mees on patustanud templi vastu. Lohistage ta sinna, et seal 
tema üle kohut mõista" 

»»Jad-ben-Otho poega ei lohistata kuhugi!" hüüdis Tarzan. «Ennem lohistatakse pärast 
kohtumõistmist templist välja Lu-doni keha, et ta templit kauem ei rüvetaks. Mõtle hästi 
järele, Lu-don, enne kui sooritad selle hullumeelse teo!" 

Ta lootis oma sõnadega ülempreestrit hirmutada, kuid see ei läinud korda. Ahvinimese 
ähvardust kuuldes ei näidanud Lu-don vähimatki märki kartusest. 

«Siin on inimene," mõtles Tarzan, «kes tunneb oma usku paremini kui kõik teised ja 
mõistab minu pettust niisama hästi kui oma pettust usu jutlustamisel.” 

Tarzan otsustas, et teda võib päästa ainult näiv ükskõiksus süüdistuste vastu. Ko-tan ja 
tema sõdurid tundusid ikka veel teda uskuvat. Sellest pidi sõltuma Lu-doni lavastatud 
draama viimane vaatus: ahvinimese pääsemine preestri käest, kes oli ta juba ammu surma 
mõistnud. 

Põlgliku õlakehitusega tuli ta troonilt alla. 

»Jad-ben-Otho pojal on täiesti ükskõik, kus Lu-don hakkab jumalat vihastama, sest Jad- 
ben-Otho karistus tabab teda nii templis kui Ko-tani troonisaalis,” ütles ta. 

Kohalolijad hingasid kergendatult, et asi niisuguse pöörde võttis, ja sammusid templi 
poole. Kuninga ja sõdurite usk Tarzanisse suurenes tema ilmse ükskõiksuse mõjul 
hädaohu vastu. Lu-don juhatas nad templihoovi läänepoolse altari juurde. 


Tarzan astus platvormile. See, mida ta nägi, täitis teda vihaga. Altaril asuvas süvendis 
ujus vees vastsündinud maimukese surnukeha. 

«Mida see tähendab?" hüüdis ahvinimene raevukalt, pöördudes Lu-doni poole. 

Ülempreester hakkas kahjurõõmsalt irvitama. 

»»Sa ei tea isegi seda?" ütles Lu-don. «See tõendab veel kord, et oled petis. See, kes siin 
jumalapojana esineb, peab teadma, et kui loojuva päikese viimased kiired templi 
idaaltarit valgustavad, värvub Jad-ben-Otho rõõmuks altari valge kivi punaseks 
täiskasvanu verest, kui aga päike oma looja rüpest tõuseb ja esimest korda läänealtarile 
vaatab, rõõmustab teda vastsündinu surnukeha. Tapetud lapse hing saadab päikest õhtuni, 
kuni teda asendab täiskasvanu hing. Isegi ho-donide 
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lapsed teavad neid asju, kuid sina, kes sa end Jad-ben-Otho pojaks nimetad, siiani seda 
ei teadnud. Kui sellest tõendist ei mõika, võin teile veel tuua. Vaz-don, tule siia!" hüüdis 
ta, osutades teiste hulgas altari ümber seisvale pikale tugevale sõdurile. Vaz-don astus 
kartlikult ette. 

Ütle meile, mida sa tead sellest olendist," käskis Lu-don Tarzani-le osutades. 

»»Olen teda varem näinud," ütles vaz-don. ,,Olen ise kor-ul-luli suguharust. Kord 
kohtasime väiksemat kor-ul-jade salka meie asulaid eraldaval kõrgustikul. Vaenlaste 
hulgas oli ka see kummaline mees, keda nad hüüdsid Tarzan-jad-guruks. Ta on tõesti 
kohutav, sest ta võitles kümne eest. Kuid ta ei võidelnud nii, nagu võitleb jumal. Kui talle 
nuiaga pähe löödi, kukkus ta teadvusetult maha nagu tavaline surelik. Viisime ta vangina 
oma külla, kuid ta põgenes. Lõikas sõduril pea otsast, sidus selle teiselpool kuristikku 
oksa külge, ja niipaljukest teda nähtigi." 

»»Orja sõna jumala sõna vastu!" hüüdis Ja-don, kes oli algusest peale ilmutanud 
sõbralikku huvi valejumala vastu. 

»»See on vaid samm tõe jaluleseadmise poole,” lausus Lu-don. ,,Usu-tavasti on Ko-tani 
suguvõsa ainsa printsessi tunnistusel suure pealiku silmis rohkem kaalu kui orja 
tunnistusel, ehkki ta on jumalateotaja isa ja näib tundvat poolehoidu iga jumalasalgaja 
vastu.” 

Ja-doni käsi haaras noa, kuid tema kõrval seisvad sõdurid püüdsid teda rahustada. 

»» Oled Jad-ben-Otho templis, Ja-don," hoiatasid nad teda ja suur pealik pidi solvangu 
alla neelama, kuid hakkas ülempreestrit veelgi rohkem vihkama. 

Nüüd kõnetas Lu-doni Ko-tan. 

»Mida teab nendest asjadest minu tütar?" küsis ta. ,, Kas sa nõuad, et minu suguvõsa 
printsess kutsutaks siia avalikult tunnistusi andma?" 

»Ei,” vastas Lu-don, ,,ma ei kutsu teda isiklikult, kuid mul on keegi, kes tema eest 
esineb." 

Ta pöördus ühe preestri poole. 

» Too siia printsessi orjatar.” 

Preester astus ettepoole, lohistades enda järel Pan-at-leed. 

»» Printsess O-lo-a viibis üksi keelatud aias, temaga oli ainult orjatar," seletas preester, 
»kui äkki tuli põõsastest välja see mees, kes nimetab ennast Dor-ul-Othoks. Printsess 
tunnistas, et teda nähes orjatar kiljatas ja hüüdis ta nime — Tarzan-jad-guru, seega sama 
nime, mis oli meeldel jäänud ka kor-ul-luli orjale. Printsessi orjatar pole aga Kor-ul- 
lulist, vaid Kor-ul-jast, seega suguharust, kelle sõduritega koos teda esimest korda nähti. 
Printsess jutustas veel, et uus orjatar, kelle nimi on Pan-at-lee, oli talle rääkinud oma 


imetabasest pääsemisest tor-o-doni käest Kor-ul-greifi kuristikus. Neid hakkas kuristiku 
põhjas jälitama kaks tohutu suurt greifi, see mees aga viis nad minema ja tema pääses, 
kuid teel oma suguharu poole langes meie kätte vangi.” 

»Kas nüüd on selge," hüüdis Lu-don, ,,et ta pole kellegi jumal? Kas ta ütles sulle, et on 
jumala poeg?" 
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Neiu vaatas hirmunult ülempreestri otsa ja vaikis. ,,Vasta, ori!" kriiskas preester. 

»Ta tundus olevat midagi suuremat kui lihtsurelik," püüdis Pan-at-lee puigelda. 

»Ütles ta sulle, et on Jad-ben-Otho poeg? Vasta mu küsimusele!" käis Lu-don peale. 

»Ei,” tunnistas Pan-at-lee sosinal, heites Tarzanile süüdlasliku pilgu, millele viimane 
vastas julgustava ja sõbraliku naeratusega. 

»»See ei tõenda veel, et ta pole jumala poeg!" karjus Ja-don. ,,Või arvad sa, et Jad-ben- 
Otho käib ringi ja hüüab igal sammul nagu turu-kaupmees: ,,Olen jumal! Olen jumal!" 
Seda pole keegi iialgi kuulnud. Ehk oled sina seda kuulnud, Lu-don? Miks peaks siis 
poeg tegema seda, mida isa ei tee?" 

»Küllalt!" kraaksatas Lu-don. ,,Tõendid on ümberlükkamatud. See olend on petis ja 
mina, Jad-ben-Otho ülempreester A-luri linnas, mõistan ta surma.” Järgnes hetkeline 
vaikus, mida Lu-don kasutas veelgi suurema pinevuse loomiseks. ,,Kui ma eksin, tabagu 
mind siin, kus ma seisan, Jad-ben-Otho välk!" 

Muutus nii vaikseks, et võis kuulda lainete laksumist vastu lossi müüri. Lu-don seisis, 
nägu pööratud taeva poole ja käed pea kohal. Kõik ootasid kohkunult, jumala hirmsat 
kättemaksu. Vaikuse katkestas Tarzan. 

»Sinu jumal ei soovi sind tunda, Lu-don," tähendas ta muiates, õhutades veelgi 
ülempreestri ääretut viha. ,,Ta ignoreerib sind, võin seda tõestada kõigi preestrite ja kogu 
rahva ees." 

»Tõesta seda, jumalateotaja!" 

»»Sa nimetasid mind jumalateotajaks ning tõestasid oma arust, et olen petis ja harilik 
surelik, mitte jumala poeg. Palu Jad-ben-Othot, et ta tunnistaks sinu õigust ja tabaks mind 
oma hävitava tulega" 

Uuesti võttis maad vaikus. 

»»Sa ei julge, sest tead, et minu puhul on see võimatu, nagu muide, ka sinu enda puhul,” 
lausus Tarzan pilkava naeratusega. 

»Valetad!" kisendas Lu-don. «Oleksin seda teinud, poleks ma saanud Jad-ben-Otholt 
teist korraldust sinu hukkamise kohta” 

Preestrite ridadest kostis vaimustatud häälte koor. Ko-tan ja tema sõdurid seisid suures 
segaduses. Salaja kartsid ja vihkasid kõik Lu-doni, kuid lugupidamine ülempreestri ameti 
ja isiku vastu oli nende teadvuses nii sügavale juurdunud, et keegi ei julgenud häält tõsta 
Kas tõesti mitte keegi? 

Ei, siin oli Ja-don, julge lõviinimene suurest Põhja linnast. Tema arvas teisiti. 

»Ettepanek on kohane," hüüdis ta. ,, Kui oled veendunud, et ta on süüdi, palu Jad-ben- 
Othot saata ta kaela oma tulenooled!" 

»Küllalt!" käratas Lu-don vahele. ,,Mis ajast saadik on Ja-don saanud ülempreestriks? 
Võtke petis kinni!" hüüdis ta preestritele ja sõduritele. ,, Homme ta sureb, nii nagu Jad- 
ben-Otho seda soovib.” 

Sõdurid jäid paigale, kuid nooremad preestrid, kes olid Lu-donile 
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fanaatiliselt kuulekad, tormasid julma hundikarjana ettepoole. Tarzan mõistis, et mäng 
oli läbi. 

Kavalus ja diplomaatia tuli kõrvale heita, need ei suutnud enam asendada tema tavalisi 
sõjariistu. Esimest preestrit, kes platvormile astus, ei võtnud enam vastu taevasaadik, vaid 
vihane metsloom, kes paistis oma temperamendilt põrguvürsti endaga suguluses olevat 

Altar seisis templi lääneseina juures, kus oli ruumi ainult ülempreestrile, kes sealt 
ohverdamist sooritas. Praegu asus ülempreestri kohal Tarzan, tema taga seisis Lu-don 
ning ees paarsada sõdurit ja preestrit 

Preester, kes tahtis silma paista ja esimesena jumalateotajast kinni võtta, tormas 
väljasirutatud kätega vihaselt Tarzanile kallale. Selle asemel haarasid teda ennast raudsed 
käed, muljudes nagu õlekubu. Tarzan kahmas tal ühest jalast kinni ja tõstis altari kohale, 
pea alaspidi. Preestrid olid karjas altari ümber, püüdes tulises vihas ahvinimest alla tirida. 
Tagant hiilis paljastatud ohvrinoaga lähemale Lu-don. 

Ei tohtinud kaotada ühtegi silmapilku. Enne kui Lu-don ja teised preestrid suutsid 
taibata ahvinimese kavatsust, heitis Tarzan kisendava jumalasulase kõigest jõust 
ülempreestrile näkku, hüppas ise altari otsa ja sealt templi müürile. 

»Kes julgeb uskuda,” hüüdis ta, ,,et Jad-ben-Otho unustab oma poja?" Seejärel kadus ta 
pealtvaatajate silmist 

Templis oli vähemalt kaks inimest, kelle süda hüppas suurest rõõmust, nähes, et 
Tarzanil õnnestus põgeneda. Üks neist naeratas täiesti avalikult. See oli Ja-don. Teine oli 
Pan-at-lee. 

Lu-doni otsa visatud preester prantsatas vastu templi seina, roojas-tades seda oma aju 
tükkidega. Ülempreester seevastu jäi terveks, kui mitte arvestada siniseid muhke, mille 
põhjustas paiskumine põrandale. Ta hüppas kohe jalule ja vaatas ringi, alguses kartlikult, 
siis vihaselt ja lõgsuks ääretu võõrastusega, sest ta ei näinud ahvinimese põgenemist ega 
suutnud taibata, kuhu Tarzan kadus. 

»» Võtke jumalateotaja kinni!" kisendas Lu-don. ,,Võtke ta kinni!" Sealjuures kukkus ta 
nii pööraselt naljakal ilmel pead keerutama, et paljud sõdurid olid sunnitud oma muiet 
varjama. 

Preestrid sebisid sõdurite ümber ja püüdsid sundida neid põgenikku taga ajama, kuid 
sõdurid ootasid kuninga enda käsku. Kuningale pakkus ülempreestri äpardus suurt lõbu ja 
ta otsustas käsuandmise viimasele jätta. Kui üks preestritest oli Lu-doni kiiresti 
informeerinud Tar-zani põgenemisest, andis ülempreester jalamaid korralduse ahvinimest 
jälitada. 

Preestrid ja sõdurid jooksid templist välja. Tarzani lahkumissõnad, mis ta oli öelnud 
altarilt, ei veennud kaugeltki kõiki tema jumalikus päritolus, kuid julgete sõdurite 
südamed olid ahvinimese poolt. Samuti hoidis tema poole Ko-tan, kellele olid 
meeltmööda ülempreestri pentsikud viperused. 
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XII. Pärismaalane Om-at 

Sel ajal kui A-luri sõdurid ja preestrid otsisid põgenenud ahvinimest templis, lossis ja 
linnas, sammus Kor-ul-ja kuristiku järsul rajal poolalasti mees, seljas läikiv püss. Ta 
kõndis kergelt ja vabalt, kaotamata siiski valvsust. 


Kerge tuul puhus selja tagant, seega võisid ainult silmad ja kõrvad talle teatada, mis 
ootab ees. Rada kulges piki oja kallast, ent kohtades, kus kaljurünkad tekitasid kärestikke, 
lookles rada kõrvale, kaljust mööda. 

Kalju tagant välja astunud, ilmus äkitselt võõra ette keegi mees. Mõlemad jäid 
ootamatusest seisma. Võõra teele kerkinud mees oli pikk valge sõdur, kelle keha kattis 
vaid puusariie, õlarihmad ja vöö. Tal oli käes jäme nui ja vöö küljes rippus nahast tupes 
lühike nuga. 

See oli Ta-den, kes üksinda oma sõbra Kor-ul-ja gundi kuristikus jahti pidas. 

Ta silmitses võõrast teatud üllatusega, mis polnud eriti suur, sest ta tundis ära selle rassi 
liikme, kuhu kuulus ka Kohutav Tarzan. Olles Tarzaniga sõbraks saanud, silmitses ta 
võõrast vallimägi vaenulikkuseta. Viimane tegi esimesena Ta-denile märgi, mis on 
levinud põhjanabast lõunanabani sestpeale, kui inimene hakkas käima kahel jalal. Ta 
tõstis käe peopesaga Ta-deni poole, astus paar sammu ja jäi seisma. 

Ta-den oletas, et mees, kes nii väga sarnaneb Kohutava Tarzaniga, peab kuuluma tema 
kadunud sõbraga ühte suguharusse. Ta vastas võõra mehe rahumärgile. 

»Kes sa oled?" küsis Ta-den. 

Kuid võõras raputas vaid pead, näidates, et ei saa aru. Siis püüdis ta märkide abil ho- 
donile selgeks teha, et ta on kuude kaupa tulnud jälgi mööda üle mägede. Ta-den oli 
veendunud, et võõras otsib Kohutavat Tarzanit. Nüüd jäi vaid selgitada, oli ta Tarzani 
sõber või vaenlane. 

Võõras uudistas põnevusega ho-doni pöidlaid, varbaid ja suurt saba, aga rohkem kui 
midagi muud tundis ta kergendust, et esimene pärismaalane, keda ta kohtas, suhtus 
temasse sõbralikult Tal oleks olnud palju raskem oma ülesannet täita, kui teed oleks 
tulnud rajada vaenulikul maal. 

Ta-den oli tulnud küttima väikeulukeid, kelle lihast ho-donid eriti lugu pidasid. Nüüd 
unustas ta paugupealt jahi, sest oli leidnud palju huvitavama tegevuse. Ta tahtis võõrast 
Om-ati koopasse viia, et seal koos pealikuga võõra kavatsused välja selgitada. Ta-den 
andis võõrale märku, et palub teda endale järgneda, ja nad suundusid koos kaljude poole, 
kus elas Om-ati rahvas. 

Külale lähemale jõudes nägid nad naisi ja lapsi, kes töötasid noorukite ja vanameeste 
valve all. Nad korjasid metspuuvilju, taimi ja juuri, mis moodustavad olulise osa Pal-ul- 
doni elanike toidusest. Mõni haris väikseid maalappe. Need olid ruudukujulised 
tillukesed põllud, puhastatud puudest ja põõsastest. Põllutööriistadeks olid metallotsaga 
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kangid, mis meenutasid rohkem oda kui kodust tööriista Peale nende kasutati veel teisi, 
lameda teraga riistu, mis kujutasid endast labida ja kõpla ebaõnnestunud ühendust. 

Inimesi nähes jäi võõras seisma ja haaras vibu, sest need olevused olid mustad kui öö ja 
nende keha kattis tihe karvastik. Kuid Ta-den rahustas teda oma leebe naeratuse ja 
käeliigutusega. Vaz-donid kogunesid mõlema valge ümber ja rääkisid midagi erutatult 
keeles, millest võõras ei suutnud sõnakestki aru saada, küll aga tema valge saatja. Keegi 
ei püüdnudki tüli norida ja võõras mõistis nüüd, et oli sattunud rahuliku, sõbralikult 
meelestatud rahva juurde. 

Koobasteni polnud kuigi palju maad ja kalju jalamile jõudnud, juhtis Ta-den võõra 
pulkadest üles, lootes, et tema' kaaslane ronib niisama osavasti kui Kohutav Tarzan, 
kellega ta nii väga sarnanes. Ta ei eksinud, sest võõras ronis tõepoolest ülima kergusega. 
Peagi astusid mõlemad Om-ati koopa rõdule, kuid peremeest polnud kodus ja ta tuli alles 


pärast lõunat. Vahepeal käis hulk sõdureid võõrast vaatamas ning kord-korralt üha 
rohkem vaimustus ta mustade loominimeste lahkusest ja sõbralikkusest, aimamata, et see 
sõjakas suguharu polnud enne Tarzani ja Ta-deni tulekut iialgi sallinud võõraid oma 
väikese riigi piires. 

Viimaks jõudis Om-at tagasi ja külaline tundis vaistlikult, et see oli pealik ise, Sellele 
viitas nii mustade sõdurite aupaklik suhtumine temasse kui ka tulija nägu ja rüht. Ta-den 
hakkas pealikule nende kohtumise üksikasju pajatama. 

»» Usun, Om-at," ütles ho-don lõpuks, ,,et ta otsib Kohutavat Tar-zanit.” 

Kuuldes seda esimest temale arusaadavat nime, lõi võõra nägu särama. 

»Tarzan!" hüüdis ta, ,, Ahvide Tarzan!" 

Ägedalt žestikuleerides püüdis ta selgitada, et Tarzan on see, keda ta otsib. 

Tema näoilmest järeldasid Ta-den ja Om-at, et võõras otsib Tarza-nit kurja tagamõtteta, 
pigem sõbralike soovide ajel, siiski tahtis Om-at selles ise veenduda. Ta osutas tulnuka 
noale ning Tarzani nime korrates haaras Ta-deni ja tegi, nagu lööks ta viimast noaga. 
Samal hetkel vaatas ta küsivalt võõra otsa. Viimane raputas kindlalt pead, pani käe 
südamele ja tõstis siis rahu märgiks üles. 

»Ta on Tarzan-jad-guru sõber!" hüüdis Ta-den. 

»Kas sõber või petis," kostis Om-at. 

»Tarzan... Kas te tunnete teda?" jätkas võõras. ,,On ta elus? Oh jumal, kui ma ainult teie 
keelt oskaksin!" 

Uuesti läks ta üle žestide keelele, püüdes selgitada, kus Tarzan viibib. Tarzani nime 
hääldades osutas ta sõrmega koopale, kuristikule, mäetipule, orule. Iga kord tõstis ta 
uurivalt kulme ja tema suust kõlas küsiv ,,ah", millest teised pidid aru saama. Kuid iga 
kord raputas Om-at pead ja näitas kätega, et kuigi ta saab küsimusest aru, et tea ta midagi 
ahvinimese asukohast. 
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Seejärel püüdis must pealik nii, nagu oskas, selgitada võõrale kõike, mida ta Tarzanist 
teadis. 

Külalise poole pöördudes nimetas ta teda Jor-doniks, mis pal-ul-doni keeles tahendab 
»» Võõras”, näitas päikese poole ja ütles ,,as". Seda tegi ta.mitu korda. Siis tõstis ühe käe 
üles, ajas sõrmed laiali, puudutas teise käe nimetissõrmega harali sõrmi ja kordas 
»adenen". Võõras taipas, et see tähendab viis. Uuesti näitas Om-at päikese poole. Tema 
sõrm tegi õhus kaare, mis algas idast ja lõppes läänes, ja ta kordas sõnu ,,as", ,,adenen". 
Võõrale oli selge, et see tähendas viis päikest ehk teisisõnu viis päeva. Siis näitas Om-at 
oma koopa peale, nimetas uuesti Tarzani "nime, imiteeris kahe sõrmega kõndivat inimest 
ja püüdis võõrale selgeks teha, et Tarzan lahkus viie päeva eest koopast ja ronis 
pulkredelist üles. Midagi rohkem ta žestide keele abil jutustada ei suutnud. 

Võõras näitas, et ta sai aru ja andis märkide abil mõista, et kavatseb jätkata Tarzani 
otsinguid. 

»Läheme temaga kaasa," ütles Om-at. ,,Me pole ju veel karistanud Kor-ul-luli elanikke 
oma sõbra ja liitlase tapmise eest.” 

»Püüa teda keelitada, et ta ootaks hommikuni," ütles Ta-den. ,,Siis võid kaasa võtta 
rohkem sõdureid. Seekord, Om-at, ära oma vange surma. Võta nad kinni elusalt, et nad 
räägiksid meile Tarzan-jad-guru saatusest.” 


»»Suur on Ta-deni tarkus," vastas Om-at. ,,Olgu nii, nagu sa ütlesid. Võtame kõik Kor- 
ul-luli mehed vangi ja laseme jutustada, mida nad teavad. Siis viime nad Kor-ul-greifi 
äärde ja tõukame sealt alla.” 

Ta-den naeratas. Ta teadis, et oli võimatu vangistada kõiki Kor-ul-luli sõdureid. Hea, 
kui nad ühegi vangi saavad, sest võis luhtuda sedagi, et Om-ati mehed ise põgenema 
lüüakse. Kuid ta teadis ka seda, et Om-at oma ähvarduse kõhklematult täide viib, kui tal 
see võimalus avaneb — nii suur oli vihavaen suguharude vahel. 

Võõrale selgitati Om-ati kavatsusi ja saadi tema nõusolek osa võtta. Seda teha polnud 
kuigi raske, sest ta mõistis, et neid saadab hulk sõdureid, et nad tungivad vaenulikule 
maale ja tuleb kasutada kõiki ettevaatusabinõusid, sest luureretke tulemustest olenes kogu 
ettevõtmise edu. 

Võõras magas öö Om-ati esivanemate koopas loomanahkade virnal. Pärast 
hommikueinet asuti teele koos saja musta sõduriga. Nad läksid jõest läbi ja teel Kor-ul- 
luli kohtasid vaz-doni sõdurit, kes hirmust värisedes püüdis üksinda oma suguharu 
kaljukindlusse põgeneda. Ho-donid võtsid ta vangi ja ajasid sellega vaz-donile veelgi 
suurema hirmu nahka, sest viimane arvas, et ta tapetakse kohe. 

»Viige ta tagasi Kor-ul-jasse," käskis Om-at paari sõdurit, ,.ja veia-dake, et temaga seal 
midagi ei juhtu." 

Hämmastunud kor-ul-lul viidi minema. Metsik väesalk liikus ettevaatlikult edasi, 
lähenedes külale. Saatus naeratas Om-atile, sest ta leidis, mida ihkas — suurt taplust 
vaenlasega. Vaevalt olid nad Kor-ul-luli koobaste vaatevälja jõudnud, kui kohtasid 
suuremat sõduritesalka, 
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kes oli arvatavasti sõjakäigule minemas. 

Otsekui varjud kadusid Kor-ul-ja sõdurid lehestikku mõlemal pool teed. Vastastel 
polnud varitsusest aimugi. Nad sammusid rahulikult vastu surmale omal maal, kus 
tundsid iga põõsast ja kivikest. Ühtäkki rebestas näiliselt muretu vaikuse metsik karjatus. 
Üks kor-ul-luli-dest löödi maha eemalt visatud nuiaga. 

Karjatus oli märk sajale metsikule kor-ul-ja kõrile, millele peagi lisandus vaenlase 
sõjakisa. Õhku tõusid nuiad, iga sõdur püüdis endale vaenlast leida ja taplus algas. 
Välkusid noad, langesid hoobid, mustad karvased kehad kattusid punaste verelaikudega. 

Keset kõige ohtlikumat võitlust vaikus võõra pruun keha mustade sõprade ja vaenlaste 
hulgas. Üksnes teravad silmad ja terane mõistus aitasid tal eristada omasid vastastest, sest 
Om-ati külaline oli juba alguses märganud, et vaenlase puusariided polnud mitte nagu 
sõpradel leopardi- vaid lõvinahast. 

Esimesest vastasest jagu saanud, otsis Om-at silmadega võõrast. 

»Ta võitleb Ja-to metsikusega," muheles pealik. ,,On alles jõud! Võimas peab olema see 
suguharu, kuhu kuulub Tarzan-jad-guru.” Siis pühendas ta kogu oma tähelepanu 
järgmisele vaenlasele. 

Sõdurid ajasid üksteist taga kogu metsas. Viimaks olid kõik.surma-ni väsinud, kuid 
mitte võõras. Ta ei paistnud väsimust üldse tundvat. Ta võitles iga uue vastasega, kes 
söandas tema lähedusse ilmuda, kui vastast enam polnud, ründas ta neid, kes hinge 
tõmmates eemal seisid. 

Ja kogu see aeg ei võtnud ta seljast imelikku asja, mida Om-at pidas mingisuguseks 
kummaliseks sõjariistaks, aga mille toimet ta endale kujutleda ei suutnud, sest Jor-don 
polnud seda kordagi kasutanud. Om-atile tundus, et see sõjariist on võõrale vaid risuks 


kaelas, sest jooksmise ja hüppamise ajal peksis see talle vastu külge. Vibu ja nooled oli ta 
tapluse alguses kõrvale heitnud, püssist aga ei raatsinud lahkuda, sest kavatses seda hoida 
ülesande lõpetamiseni. 

Võõra mehe eeskujust innustatuna tungisid kor-ul-jad veel kord vaenlastele kallale. 
Rabatud kummalise võõra juuresolekust, keda kor-ul-lulid pidasid mingisuguseks kurjaks 
vaimuks, kaotasid nad julguse ja põgenesid. Om-ati käsul piirasid tema sõdurid sisse pool 
tosinat kurnatud kor-ul-luli ja võtsid nad vangi. 

Koopasse tagasi jõudnud, käskis Õm-at vangid ükshaaval enda ette tuua. Igaühelt päris 
ta teateid Tarzani saatuse kohta. Kõik rääkisid nagu ühest suust, et viis päeva tagasi olid 
nad Tarzani vangi võtnud, kuid ta oli tapnud oma vahi ja põgenenud, sidudes õnnetu 
mehe pea teisel pool Kor-ul-luli kuristikku puuoksa külge. Mis temast edasi sai, ei 
teadnud keegi, kuni järg jõudis viimase kätte, kelle nad olid vangistanud üksikuna teel. 

Nähes, kuivõrd teated pealikut huvitasid, kauples see vang endale ja oma kaaslastele 
elu ja vabadust. 

»»Võin sulle kohutavast mehest nii mõndagi rääkida, kor-ul-ja," ütles ta. , Nägin teda 
eile ja tean, kus ta on. Kui lubad mind ja kaaslasi minna elusalt ja tervelt esivanemate 
koobastesse, jutustan sulle kõik.” 
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»Sa jutustad mulle ka ilma selleta," süngestus Om-at, ,,või me tapame su.” 

» Te tapate mu ka ilma selleta,” kostis vang, ,,kui te mulle seda ei luba. Kui suren, kaob 
sõnum koos minuga" 

»Tal on õigus, Om-at,"” ütles Ta-den. ,,Luba neile kõigile vabadus.” 

»Hüva,” lausus Om-at. ,,Räägi, kor-ul-lul. Kui valmis oled, võid koos kaaslastega koju 
minna” 

»»See oli nii,” alustas vang. ,,Kolme päeva eest olin kaaslastega jahil Kor-ul-luli 
kuristikus umbes samas kohas, kus te mu täna vangi võtsite. Äkki tungisid meile kallale 
ho-donid ja viisid meid A-luri, kus mõni määrati orjaks, suurem osa aga heideti templi 
keldrisse kui Jad-ben-Otho tulevased ohvrid. Näis, et kohutav lõpp on vältimatu, ja jäi üle 
vaid kadestada neid, keda orjadeks määrati, sest nemad võisid vähemalt ellujäämisele 
loota. 

Kuid eile juhtus veider lugu. Kõigi preestrite, kuninga ja sõdurite saatel ilmus sinna 
keegi, keda kõik kummardasid. Kui ta jõudis trellideni, mille taga istusime, nägin oma 
suureks hämmastuseks, et see polnud keegi muu kui õudne mees, kes oli hiljuti kor-ul- 
lulide kätte vangi langenud, mees, keda teie nimetate Tazan-jad-guruks, ho-donid aga 
Dor-ul-Othoks. Kuulnud, millise mõttega meid vangis peetakse, sai ta väga kurjaks ja 
hüüdis, et Jad-ben-Otho ei soovi oma rahva hukkamist. Ta käskis ülempreestrit meid 
kõiki vabastada. 

Ho-doni vangid lasti koju, meid aga saadeti A-luri linnamüüride taha ja jäeti teele. 
Olime kolmekesi, kuid kellelgi polnud sõjariista. Teel A-lurist Kor-ul-luli varitsesid meid 
igasugused ohud. Minul vedas, sest jäin ainsana ellu. Ma olen rääkinud.” 

»Ja see on kõik, mida sa Tarzan-jad-gurust tead?" küsis Om-at. 

»»See on kõik,” kinnitas vang. ,,Võin üksnes lisada, et Lu-don, keda nad ülempreestriks 
kutsuvad, oli väga vihane ja preester, kes meid linnast välja saatis, seletas, et võõras pole 
hoopiski Dor-ul-Otho. Ta ütles veel, et Lu-don toob kõik päevavalgele ja ta mõistetakse 
jumala teotamise eest surma. Seda tean ma kuulduste põhjal. Ja nüüd, Kor-ul-ja pealik, 
luba meil minna" 


Om-at noogutas. 

»Minge oma teed," ütles ta. ,, Ab-on, anna sõdureid, kes saadavad neid Kor-ul-luli 
piirini. Ja Sina, Jor-don, tule minuga,” kutsus ta külalist. 

Om-at viis võõra kaljutipule ja näitas alla Jad-ben-Otho orgu, kus tõusva päikese kiirtes 
säras A-luri linn. 

»Tarzan-jad-guru on seal," ütles ta ja seekord sai Jor-don aru. 
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XIII. Keelatud aias 


Tarzan põgenes küll templist, kuid tal polnud vähimatki kavatsust lahkuda A-luri 
linnast, enne kui on siin leidnud naise, leedi Jane'i. Kuidas elada ja kaitsta end selles 
linnas, kus igaüks teda nüüd nii hästi tundis ja võis jälitama hakata, see polnud talle 
sugugi selge. 

Ainuke koht, kus ta end ajutiselt varjata võis, oli kuningas Ko-tani keelatud aed. Seal 
kasvasid läbipääsmatud põõsad, leidus vett ja puuvilju. Kui kavalal džungliasukal 
õnnestuks sinna pääseda märkamatult, võiks ta seal õige kaua elada. Kuidas aga pääseda 
märkamatult üle lageda templist aeda, see küsimus jäi ahvinimesele segaseks. 

»SUUr ja võimas on Tarzan oma koduses džunglis,” ütles ta iseendale, ,,kuid inimeste 
linnas pole ta neist sugugi targem.” 

Usaldades haistmist ja orienteerumisvõimet, pidas Tarzan võimalikuks jõuda keelatud 
aeda templi alla ehitatud käikude kaudu, kust teda eelmisel päeval oli läbi viidud. Seal all 
liikuda oli tema arust palju parem kui linna tänavatel, kus jälitajad talle kohe järele 
jõuavad. 

Templi müürilt maha hüpanud, jooksis ta kümmekond sammu eemale trepi juurde ja 
laskus maa-alusesse käiku. Tee, mille kaudu ta templisse toodi, oli ülimalt keeruline, kuid 
Tarzan oli alati enda peale kindel ega eksinud kunagi. 

Ta ei kartnud ootamatuid kohtumisi, sest teadis, et kõik preestrid viibisid üleval saalis, 
et näha kohtumõistmist ja jumalateotaja surma. Selles kindlas usus pööras ta ümber nurga 
ja seisis äkki silmitsi preestriga, kelle ehmatust varjas õudne peakate. 

Tarzan reageeris momentaanselt ja pikk terav nuga läbistas preestri südame. Kiire 
liigutusega püüdis Tarzan langeva keha kinni ja kahmas kätte peakatte. Vaevalt oli ta 
preestrit silmanud, kui tema ajus valmis uus julge plaan vaenlase petmiseks. 

Peakate langes tervena tema saagiks. Alles nüüd laskis Tarzan preestri elutu keha 
põrandale kukkuda. Ainsa löögiga raius ta maha preestri saba. Sealsamas kõrval oli väike 
kamber, kust preester nähtavasti nüüdsama lahkunud oli. Sinna viis Tarzan surnukeha, 
peakatte ja saba. 

Preestri puusakattest lõigatud õhukese ribaga kinnitas Tarzan saba kõvasti oma 
puusariide külge, pani peakatte pähe ja kambrist astus välja, võta või jäta, Jad-ben-Otho 
preester ise. Teda võis lähemal uurimisel ära tunda ainult pöialdest ja suurtest varvastest. 

Juba varem oli ta tähele pannud ho-donide ja vaz-donide kommet käies oma sabaotsa 
käes hoida. Nüüd tegi ta sedasama, et selja taga elutult tilpnev saba ei tekitaks asjatuid 
kahtlusi. 

Mitmest käigust ja saalist läbi läinud, jõudis ta viimaks lossi. Nähtavasti polnud 
tagaajajad sinna veel jõudnud, ent ta kuulis selja taga ebamäärast liikumist Tarzan kohtas 
sõdureid ja orje, kuid need ei teinud temast väljagi. Nähtavasti oli preestri viibimine 
lossis täiesti tavaline asi. 


Möödunud sissekäigu juures seisvatest vahtidest, jõudis ta viimaks 
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keelatud aeda. Ta seisatas ja otsis silmadega kohta, kuhu varjuda. Õnneks oli aed 
inimtühi. Rõõmustades kõigi A-luri kõrgete võimukandjate ninapidivedamise üle, liikus 
ta kärmelt aia teise otsa. Seal kasvasid tihedad öiteehtes põõsad, kus oleks võinud end 
varjata tosin meest. 

Tarzan puges põõsastesse, eemaldas tüütu peakatte ja istus maha ootama, mida saatus 
talle veel valmistab. Aia tagant kuuldus üksteist hõikavate meest hääli. Tarzan pidi 
tunnistama, et teda otsiti üliagaralt 

Tihedas põõsastikus istudes tundis Tarzan ühtäkki, et ta pole üksi. Tema kõrvu kostsid 
kerged sammud. Ilmselt tuli keegi paljajalu üle muru. Oksad ettevaatlikult kõrvale 
lükanud, nägi ahvinimene, et see oli printsess O-lo-a. Ta kõndis mõttesse vajunult, pea 
norus. Et ta mõtted olid kurvad, seda tunnistasid pisarad silmis. 

Veidi hiljem kuulis ta veel teisi samme. Need olid mehed, kelle sammud polnud 
kaugeltki kerged ega mõtlikud. Nad tulid otse printsessi poole. Tarzan nägi, et mõlemad 
olid preestrid. 

»»O-lo-a, Pal-ul-doni printsess,” ütles üks neist, ,,võõras, kes nimetas end Jad-ben-Otho 
pojaks, põgenes nüüdsama templist, kus tema pettuse ja kuriteo paljastas ülempreester 
Lu-don. Praegu otsitakse teda templis, lossis ja kogu linnas. Meid saadeti keelatud aeda, 
sest kuningas ütles, et oli teda täna hommikul siin näinud, kuigi on arusaamatu, kuidas ta 
vahtidest mööduda võis.” 

»Siin teda ei ole,” ütles O-lo-a. ,,Olen juba pikemat aega aias jalutanud ega ole kedagi 
kohanud. Aga kui tallate, võite otsida." 

»Ei,” ütles preester, ,,seda pole vaja, sest ta ei saanud siia tulla ilma teie või vahtide 
nägemata. Pealegi oleks teda kindlasti näinud preester, kes tuli siia enne meid." 

«Missugune preester?" küsis O-lo-a. 

»»See, kes läks just meie ees vahtidest mööda." 

»Ma ei näinud teda,” ütles O-lo-a. 

«Arvatavasti lahkus ta teise ukse kaudu," tähendas teine preester. «Muidugi," soostus 
O-lo-a, «aga ikkagi imelik, et ma teda ei mär-gartud.” 

«Rumalad nagu ninasarvik Buto," pomises Tarzan omaette, pidades Butot kõige 
nürimeelsemaks loomaks. «Niisuguseid on kerge petta.” 

Vaevalt olid preestrid lahkunud, kui sissekäigu poolt kostsid tõtlikud sammud ja vali 
hingeldamine. 

»Pan-at-lee!" imestas O-lo-a. «Mis on juhtunud? Sul pole inimese nägugi peas!" 

»»Oh Pal-ul-doni printsess,” oli orjatar nutma puhkemas, «nad oleksid äärepealt tapnud 
selle kauni võõra, kes ennast Dor-ul-Othoks nimetab." 

«Kuid ta pääses ju põgenema! Sa olid seal, räägi mulle kõik.” 

«Ülempreester tahtis teda kinni võtta ja surmata, kuid ta paiskas esimese kallaletungija 
Lu-donile näkku niisama kergelt, kui sina võiksid mind visata oma rinnakattega. Siis 
hüppas ta altarile, sealt müürile ja kadus. Nad otsivad teda, oh printsess, kuid ma palun 
jumalat, et 
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nad teda iialgi ei leiaks.” 

»Miks sa seda palud?" küsis O-lo-a. ,, Kas jumalateotaja pole pälvinud surma?" 

»Kuid sa ei tunne ju teda!" 


»Aga sina?" küsis printsess kähku. ,, Täna hommikul paljastasid sa end ja püüdsid 
seejärel mind petta. O-lo-a orjad ei julge niimoodi käituda. Ta on siis seesama Tarzan- 
jad-guru, kellest sa mulle jutustasid? Räägi tõtt, naine, ainult tõtt!” 

Pan-at-lee ajas end sirgu, tema väike lõug kerkis uhkelt püsti, sest oma rahva hulgas 
polnud ta printsessist sugugi madalamal astmel. 

»Pan-at-lee Kor-ul-jast ei valeta kunagi, et ennast õigustada,” ütles ta. 

»Siis räägi kõigest, mida sa tead Tarzan-jad-gurust,” käis O-lo-a peale. 

»Ma tean, et ta on imetabane ja väga vapper mees," ütles Pan-at-lee, ,,sest ta päästis 
mind tor-o-doni ja greifide käest, nagu ma sulle juba rääkisin. Ta on tõepoolest seesama 
mees, kes täna hommikul siia tuli. Ma ei tea, kas ta on jumala poeg, kuid tema vaprus on 
võrratu, nagu ka tema jõud, üllameelsus ja heatahtlikkus. Ta ju kaitses mind, kuigi oleks 
võinud mulle halba teha, ja päästis mind, selle asemel, et iseennast päästa. Seda tegi ta 
sõprusest Om-ati, Kor-ul-ja gundi vastu, kellega ma oleksin abiellunud, kui ho-donid 
poleks mind vangi võtnud." 

»Jah, ta oli välimuselt tõepoolest kena mees,” tähendas O-lo-a, ,.ja teistsugune kui meie 
mehed. Mitte ainult selle poolest, et tal olid erinevad käed ja jalad ning polnud saba. Tal 
näis olevat veel midagi, mida pole Pal-ul-doni meestel.” 

»Ja eks teadnud ta ju kõike Ta-denist ja sellest, kus ta asub?" jätkas Pan-at-lee, truu 
oma sõbrale ja lootuses võita talle printsessi poolehoidu. Ütle mulle, printsess, kas 
harilik surelik võib seda kõike teada?" 

»Ehk nägi ta Ta-deni?" oletas O-lo-a. 

» Aga kuidas võis ta teada, et sina Ta-deni armastad?" pareeris Pan-at-lee. ,, Kinnitan 
sulle, printsess, et kui ta ka pole jumal, on ta siiski etem igast ho-donist või vaz-donist. Ta 
tuli minu jälgi mööda Es-sati koopast üle Kor-ul-luli otse minu koopasse Kor-ul-greifi, 
kus ma end varjasin, kuigi sellest ajast oli möödas mitu tundi, kui ma paljajalu üle kivide 
põgenesin. Missugune surelik saab sellega hakkama? Ja kus võib tütarlaps terves Pal-ul- 
donis leida teist säärast meest, kes teda kaitseks?” 

»»Vöib-olla Lu-don eksis? Ehk on ta siiski jumal?" lausus printsess, kellele võõra 
üllameelne suhtumine Pan-at-leesse nähtavasti mõju avaldas. 

»»On ta inimene või jumal, aga ta on liiga hea selleks, et surra,” hüüdis Pan-at-lee. 
»Kuidas ma küll tahaksin teda päästa! Kui ta ellu jääb, võib ta kindlasti Ta-deni sinu 
juurde tagasi tuua, printsess.” 

O-lo-a ohkas. 
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»Kui ta võiks seda teha!... Kuid kahjuks on liiga hilja. Homme antakse mind Bu-lotile.” 

»Sellele, kes tuli siia eile koos sinu isaga?" 

Jah, sellele ümmarguse näo ja paksu kõhuga peletisele!" hüüdis printsess 
jälestustundega. ,,Ta on nii laisk, et ei viitsi jahil käia ega võidelda. Temast on vaid sööjat 
ja joojat ning oma orjataride võrgutajat. Kuid tule nüüd, Pan-at-lee, ja korja mulle neid 
imeilusaid lilli. Panen need täna ööseks oma voodi ümber, et meelislillede lõhna alatiseks 
meelde jätta, sest Bu-loti isa Mo-sari külas nad kindlasti ei kasva. Ma aitan sind, Pan-at- 
lee, korjame neid suured sületäied. Armastan neid rohkem kui kõiki teisi lilli, sest need 
on Ta-deni lemmiklilled." 

Naised lähenesid õitsvatele põõsastele, kus Tarzan end varjas. Et oksad olid õisi täis, 
arvas Tarzan, et nad ei tungi sügavamale, vaid lepivad sellega, mis on äärtel. Ta jäi 
rahulikult paigale. 


»Oi, vaata, Pan-at-lee!" hüüatas ühtäkki O-lo-a. ,Siin on kõigi õite kuningas! Ma pole 
iialgi näinud midagi kaunimat. Ei, ma murran selle ise. See on nii suur ja ilus. Ainult 
minu käsi tohib seda puudutada" Ja printsess liikus kannelt põõsa poole, kus just Tarzani 
pea kohal õitses imetabane õis. 

Kõik juhtus nii ootamatult, et ahvinimene ei jõudnud end peita. Tarzan jäi vaikselt 
istuma, lootes, et saatus halastab talle ja Ko-tani tütar läheb ära enne, kui pilgu langetab. 
Kuid juhtus teisiti. Samal hetkel, kui neiu lõikas noaga pika jämeda varre, langes ta pilk 
otse Tarzan-jad-guru naeratavale näole. 

Mahasurutud kiljatusega põrkas printsess tagasi. Tarzan hüppas püsti ja astus ta ette. 

»Ara karda, printsess," rahustas ta O-lo-ad. ,,Sind tervitab Ta-deni sõber.” Ta tõstis 
printsessi käe oma huultele. 

Pan-at-lee jooksis erutatult ta juurde. 

Oh, Jad-ben-Otho! See on tema!" 

»Nüüd, kus olete mind leidnud, kas annate mu ülempreester Lu-donile välja?" 

Pan-at-lee langes O-lo-a ette põlvili. 

»Printsess, oh printsess!" anus ta. »Ära anna teda vaenlastele!" 

»Aga kui mu isa Ko-tan sellest teada saab, ei tunne ta viha piire," sosistas O-lo-a 
hirmunult ,,Kuigi olen printsess, võib Lu-don siiski nõuda, et mind ohverdataks 
meelepaha pehmendamiseks Jad-ben-Ot-hole.” 

»Nad ei saa ju iialgi teada, et sa teda näinud oled, kui sa vaid ise seda neile ei ütle,” 
hüüdis Pan-at-lee. ,,Mina ei reeda sind kunagi!" 

, Ütle mulle, võõras," palus O-lo-a, ,,oled sa tõepoolest jumal?" 

»Jad-ben-Otho pole rohkem jumal kui mina," vastas Tarzan puhtsüdamlikult. 

»Miks sa siis ei põgene lihtsurelike käest, kui sa jumal oled?" küsis neiu. 

»Kui jumalad viibivad surelike hulgas,” vastas Tarzan, ,,muutuvad nad niisama nõrgaks 
kui inimesed. Ilmuks Jad-ben-Otho ise siia surelikuna, 
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ei suudaks ta end päästa pistoda löögist.” 

»»Oled sa Ta-deni näinud ja temaga rääkinud?" küsis printsess kohatult 

»»Olen näinud ja rääkinud," vastas Tarzan. ,,Veetsin temaga terve kuu.” 

»Ja ta armastab mind ikka veel?" 

O-lo-a lõi silmad maha ja puna tõusis ta palgesse. 

Tarzan teadis nüüd, et printsess on võidetud. 

»Ta-den räägib ainult O-lo-ast ja ootab päeva, mil teda omaks võib nimetada,” vastas 
Tarzan. 

»Kuid homme antakse mind Bu-lotile,” muutus printsess kurvaks. ,,Mul tuleb nähtavasti 
kogu elu igatseda Ta-deni, kes ei tule iialgi.” 

»Kui poleks Lu-doni, oleksin saanud sind aidata,” ütles Tarzan. ,,Ja kes teab, võib-olla 
aitangi.” 

200, kui sa vaid saaksid, Dor-ul-Otho!" hüüdis neiu. ,,Tean, sa võid kõike, mida tahad. 
Pan-at-lee rääkis mulle, kui vapper ja hea sa oled." 

,, Üksnes Jad-ben-Otho teab, mis tulevik toob," ütles Tarzan. , Nüüd minge oma teed, et 
keegi kahtlustama ei hakkaks." 

»Me läheme,” ütles O-lo-a, ,,kuid Pan-at-lee tuleb tagasi ja toob sulle süüa. Loodan, et 
sul õnnestub põgeneda ja mu tegu leiab armu Jad-ben-Otho silmis.” 


Ta pööras ümber ja läks minema, Pan-at-lee tema kannul. Ahvini-mene jäi oma 
varjupaika taas üksi. 

Pimeda hakul tuli Pan-at-lee toiduga. Nelja silma all esitas Tarzan küsimuse, mille 
kohta ta soovis juba ammu selgust saada, eriti pärast hommikust jutuajamist O-lo-aga. 

»Ütle mulle, mida sa tead salapärasest võõrast, kellest rääkis O-lo-a ja keda peetakse 
kinni kusagil siin, A-luris? Oled sa oma lühikese siinviibimise ajal midagi sellist 
kuulnud?" 

»Jah," vastas Pan-at-lee, ,,olen kuulnud teisi orje sellest rääkivat. Temast ei räägi keegi 
teisiti kui ainult sosinal. Olen kuulnud, et templisse on peidetud mingisugune kummaline 
naisolevus, keda Lu-don taliab teha preestrinnaks ja Ko-tan endale naiseks. Mõlemad 
kardavad teineteist ega söanda sellepärast midagi ette võtta.” 

»Tead sa, kus teda hoitakse?" küsis Tarzan. 

»Ei," vastas Pan-at-lee. ,, Kuidas võiksin seda teada? Ma ei tea isegi seda, on see tõsi või 
väljamõeldis. Rääkisin sulle seda, mida olen kuulnud teistelt.” 

»Kas räägiti ainult ühest olevusest?" päris ahvinimene. 

»Ei, kahest. Teine tuli koos esimesega, aga keegi ei tea, mis temast on saanud.” 

» Tänan, Pan-at-lee,”" ütles Tarzan. ,,Aitasid mind rohkem kui me kumbki aimata 
võime." 

»Loodan vähemalt, et minust oli kasu," sõnas neiu end lossi minekule pöörates. 

»Seda loodan ka mina," hüüdis Tarzan talle järele. 
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XIV. Jane 


Öö saabudes maskeeris Tarzan end uuesti tapetud preestri peakatte ja sabaga. Ta 
otsustas, et kahtluste vältimiseks ei lähe ta seekord vahtidest mööda, pealegi veel nii hilja 
öösel, mil preestri tulek ärataks arvatavasti tähelepanu. Seepärast ronis ta aia ääres 
kasvava puu otsa ja laskus teisele poole müüri. 

Tarzan püüdis ho-donidest võimalikult kaugele hoiduda. Ta ületas avara lossihoovi ja 
lähenes templile tagaküljest. Tõsi, tal tuli läbida tundmatuid kohti, kuid mees eelistas 
neid üldkasutatavatele käikudele lossi ja templi vahel. Tal ori kindel eesmärk ja lausa 
haruldane orienteerumisvõime. 

Kasutades kõige tumedamaid varje müüri all ning teel ettejuhtuvaid puid ja põõsaid, 
jõudis ta viimaks viperusteta hoone juurde, mille kohta ta oli Lu-donilt teateid pärinud. 
Juba siis oli Tarzan ülempreestri hääletoonist taibanud, et viimane talle valetas. 

Nüüd seisis ta üksi kolmekorruselise hoone juures, mis oli muust templist täiesti 
eraldatud. Hoonel oli üksainus sissekäik, mille moodustas kaljusse raiutud suure greifi 
suu. Looma esipool oli välja tahutud selliselt, nagu oleks ta langetanud pea maapinnale, 
et ohvrit alla neelata. Kahel pool sissekäiku olid väikesed trellitatud aknad. 

Veendunud, et läheduses pole hingelistki, astus Tarzan sissekäigu juurde ja proovis 
uksetrelle, kuid need olid väga tugevasti riivistatud. Ta leidis ka riivi, kuid sellist 
mehhanismi nägi ta esimest korda. Vaevalt oleks ta saanud riivi lõhkuda, sest see oleks 
tekitanud liiga palju müra. Pilkases pimeduses polnud midagi näha. Hetkelise kõhklemise 
järel asus Tarzan aknaid uurima, kuid needki ei reetnud oma saladust. Muide, Tarzan 
seda eriti ei lootnudki. Ei kõrvalda ta trelle mõistusega, teeb ta seda oma tohutu jõuga, 
kui ei peaks leiduma teist võimalust hoonesse pääseda. Seda viimast hakkaski nüüd 


Tarzan maja ümbert otsima. Ta uuris tähelepanelikult selle välimust, peatudes ja kuu- 
latades aeg-ajalt, kuid kõik oli vaikne. 

Ta vaatas ringi, siis hakkas silmitsema valendava hoone seina. Nagu paljud teisedki 
seinad linnas, lossis ja templis, oli see rikkalikult kaunistatud mitmesuguste rinnakujude 
ja ornamentidega Eriti köitsid ta tähelepanu horisontaalselt sisseraiutud sooned. Sein 
polnud ronimiseks kuigi raske, vähemalt ahvinimesele mitte. Et suur ja kohmakas preestri 
peakate takistas oluliselt liikumist, jättis ta selle alla. 

Teise korruse akendeni roninud, leidis ta, et need polnud üksnes trellitatud, vaid 
seestpoolt veel eesriietega kaetud. Ta ei jäänud siia pikemalt pidama, sest jõudis vahepeal 
otsusele, et kõige kergem on pääseda hoonesse katuse kaudu, kus olid kahtlemata 
avaused nagu Kotani troonisaaliski. Ta ei teadnud ainult, kas need avaused on küllalt 
laiad tema hiiglaslikele õlgadele. 

Ta peatus uuesti kolmandal korrusel. Eesriietest hoolimata nägi Tarzan, et tuba oli 
valgustatud. Samal hetkel tungis tema sõõrmetesse lõhn, mis pühkis silmapilk temalt 
viimsedki tsivilisatsiooni riismed ja muutis 
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ta Kerchaki sugukonna kohutavaks, metsikuks isaahviks. Muutus oli nii kiire ja täielik, 
et ta huultelt pidi äärepealt vallanduma inimahvide hirmuäratav väljakutse. 

Ta kuulis toast kostvaid hääli. Üks neist, kõrk ja nõudlik Lu-doni oma, ja teine, 
valuliselt tuttav pehme hääl, millest kumas lootusetust. 

Katus ühes oma aukudega oli unustatud, unustatud oli ka vähimgi ettevaatus ja rahu. 
Ainsa võimsa rusikahoobiga lõi Tarzan trellid koos aknaraamiga sisse ja need lendasid 
klirinal põrandale. Samal hetkel hüppas Tarzan, pea ees, läbi akna. Jalule tõusnud, leidis 
ta end täielikust vaikusest ja pimedusest. Ta hüüdis valjusti nime, mis viimaste kuude 
jooksul polnud kordagi üle ta huulte tulnud. Jane, Jane,” hüüdis ta, ,,kus sa oled?" 
Vastuseks oli vaid vaikus. 

Ikka ja jälle hõikas-ta, kobades käsikaudu pimedas ruumis ja nuusutades tuttavaid 
peeneid lõhnu, mis rääkisid sellest, et alles hiljuti oli ruumis viibinud tema kadunud 
abikaasa. Tema kõrvus helises armastatud hääl, mis vaidles vastu Lu-doni riivatutele 
nõudmistele. 

Ah, kui ta oleks vaid tegutsenud suurema ettevaatusega, külmavereliselt ja osavalt! Siis 
oleks tal naine praegu juba embuses, jultunud Lu-doni surnukeha aga lamaks ta jalge ees 
kui õiglase kättemaksu tõend. 

Kuid nüüd polnud mahti tegelda enesepiitsutamisega. Pimeduses põrkas ta mingisuguse 
eseme vastu, põrand tema jalge all hakkas äkki vajuma ja ta lendas kuhugi, kus oli veel 
pimedam kui üleval. Ta keha kukkus siledale lamedale pinnale ja ta taipas ühtäkki, et 
veereb mingit renni mööda alla. Sel hetkel kostis ülevalt preestri parastavat naeru, Lu- 
doni hääl pilkas teda: ,,Mine tagasi oma isa juurde, oh Dor-ul-Otho!" 

Äkki peatus ahvinimene õige valusalt kõval kivipõrandal. Otse tema ees oli tugevate 
trellidega pikergune aken. Selle taga sinisel järveveel mängles kuuvalgus. Esialgu ei 
kuulnud ta ühtegi häält, veidi hiljem tabasid ta kõrvad kõlatuid samme, mis talle lähemale 
tulid. Kuulmist pingutades jõudis ta järeldusele, et see pidi olema loom või inimene. 

Sammud lähenesid ja nüüd kuulis Tarzan looma hingamist. Nähtavasti äratas Tarzani 
kukkumisel tekkinud müra tema tähelepanu ja ajas teda juhtunut lähemalt uurima. Tarzan 
looma veel ei näinud, kuid teadis, et ta pole enam kaugel. Oletuse kinnituseks kajas 
pimedas käigus greifi võimas haukumine. 


Tarzan teadis, et greif näeb viletsasti, ta ise usaldas täiesti oma silmi, mis olid 
pimedusega harjunud. Kasutades seda vastase nõrkust ja oma tugevust, otsustas Tarzan 
vältida võitlust, mida polnud tal vähimatki lootust võita. Ka hoidus ta seekord kasutamast 
tor-o-donide taktikat, sest olukord oli praegu sootuks teine. 

Esimesel korral suhtles ta greifiga päevavalgel, loomulikes oludes ja normaalses 
looduskeskkonnas, kusjuures greifile oli dressuur juba tuttav. Nüüd tungis talle kallale 
vangistatud loom, kes polnud tõenäoliselt kunagi tundnud ahvi ega inimese kätt. Teda 
peeti siin ainsal eesmärgil — millisel, polnud raske taibata. 
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Ahvinimene püüdis vältida kokkupõrget loomaga, et leida võimalust põgeneda. Ta ei 
võinud riskida seda enam nüüd, kus oli veendunud, et Jane elab. Kui lootusetu tema 
praegune olukord ka ei tundunud, kui suur tema pettumus ja meeleheide ka polnud, ometi 
soojendas teda üksainus mõte: Jane elab! Pärast kõiki neid lootusetuid ja mu-rerohkeid 
nädalaid oli ta leidnud oma naise. Ta elab! 

Hääletult nagu kehatu vaim liikus väle džunglivalitseja eemale ründava metslooma eest, 
kes tormas pimeduses koha poole, kuhu Tarzan nii lärmakalt oli kukkunud. Ahvinimene 
tõttas vastasseina juurde. Tema ees haigutas pime avaus, kust loom oli arvatavasti välja 
tunginud. Kõhklematult kiirustas Tarzan seda käiku mööda edasi. Isegi ahvini-mese 
pimedusega harjunud silmad eristasid suurivaevu põrandat ja seinu. Sellest piisas, et 
mitte langeda kuristikku või põrgata vastu seina. 

Käik oli kõrge ja avar, nagu see pidigi olema, et mahutada nii suurt looma. Tarzanil oli 
seal hea kiiresti edasi liikuda. Aegamööda hakkas ta taipama, et käik viib kuhugi alla 
koopasse. Elik oleks tal siiski olnud targem jääda ülemisse ruumi ja proovida greifi 
allutada oma tahtele? Seal nõrgas valguses oli selleks siiski rohkem eeldusi kui siin pi- 
medas käigus, kus greif ei näeks teda sugugi. Ta tunneks vaid inimese lõhna või kuuleks 
tema samme. See tähendaks silmapilkset surma. 

Kaugelt selja tagant tulid kuuldavale kiirelt läheneva looma sammud. Kohutav 
haukumine pani värisema kalju, kuhu käik oli raiutud. Peatuda ja raevutsevat koletist 
kasutu hõikega ,.hii-hoo" vastu võtta paistis Tarzanile hullumeelsuse tipuna. Seepärast 
tõttas ta edasi, kuigi teadis, et greif ta peagi kätte saab. 

Lõpuks hakkas pimedus hajuma ja viimase käänaku tagant hoovas Tarzanile vastu 
kuuvalgus. Uue lootusega lisas ta sammu ja leidis end peagi suurest ümmargusest 
siseõuest, mida ümbritses kõrge sile müür. Vasakut kätt oli tiik, mis ulatus müürini. 
Kahtlemata oli see greifi mänguväljak ja tema janu kustutamiseks määratud vesi. 

Sel hetkel väljus greif käigust. Tarzan taganes tiigi äärele, et avaldada siin viimast 
vastupanu. Edasi minna polnud kuhugi. Oleks tal olnud vähemalt kepp, millega loomale 
antavaid käsklusi toetada. Siiski otsustas ta proovida, sest see oli ainus, mida ta teha sai. 

Greif väljus käigust, seisatas ja laskis oma nõrkadel silmadel ringi käia, et otsida saaki. 
Tarzan leidis, et on saabunud paras psühholoogiline moment katset sooritada. Valju 
käskiva häälega tõi ta kuuldavale tor-o-doni metsiku ,.hii-hoo". 

Mõju oli silmapilkne. Valju haukumisega langetas greif kõik oma kolm sarve ja kihutas 
pöörase kiirusega hääle suunas. 

Ei vasakul ega paremal polnud vähimatki võimalust pääseda, laga oli tiik, ees vältimatu 
surm. Määratu kere oli juba tema pea kohale kerkimas, kui ahvinimene kannapealt ümber 


pööras ja end tiigi sinisesse vette heitis. 
kik 
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Kõik lootused Jane'i rinnas olid surnud. Kogu oma vangipõlve pikkade kuude jooksul 
oli ta võidelnud elu eest, talunud raskusi ja alalist ohtu. Lootus oli kord leegitsema 
löönud, kord taas kustunud, kuni jäi järele külm surnud tuhk, mis ei suutnud enam tuld 
võtta. Jane Clay-ton tundis nüüd, et olukord on väljapääsmatu. Kõik lootused surid, kui ta 
nägi A-luris Jad-ben-Otho templis ülempreester Lu-doni. 

Ei aeg, ei raskused polnud jätnud jälgi harukordsele ilule ega muutnud ta oivalisi 
kehavorme. Ta oli jäänud selliseks nagu varem — ebatavaliselt veetlevaks. Kuid just 
need omadused said talle ohtlikuks, sest ülempreester Lu-don soovis teda endale. Alamat 
sorti preestreid ta ei kartnud, kuid Lu-doni eest tal pääsu polnud, sest tema võim oli piiri- 
tu. Pal-ul-doni ülempreestri amet oli pärandatav. Isa andis selle üle ainult oma vanemale 
pojale. 

Ka kuningas Ko-tan tahtis teda endale, aga et kumbki ei söandanud tegutseda avalikult, 
sest nad kartsid teineteist, siis just see Jane'i mõneks ajaks päästiski. Viimastel öödel 
heitis Lu-don kõrvale vallimägi ettevaatuse ja käis teda endale nõudmas. 

Jane lükkas ta kõrgilt tagasi, püüdes aega võita ja lootes abile või sündmustele, mis 
võiksid tema olukorda kergendada. Lu-doni näost paistis himurus ja kiimalus, kui ta 
lähenes naisele, et temast kinni haarata. 

Jane ei ehmunud ega põiganud kõrvale. Ta seisis tikksirgelt, lõug püsti, ning tema näost 
võis lugeda üksnes vihkamist ja jälestust Preester nägi seda ja tõlgitses naise tundeid 
õigesti. See vihastas teda veelgi rohkem, kuid ühtaegu õhutas naist omama. See siin oli 
tõeline kuninganna, aga vöib-olla isegi jumalanna, vääriline abikaasa ülempreestrile! 

»»Proovi ainult," ütles Jane, kui preester temast kinni kahmata tahtis. » Üks meist sureb, 
enne kui sa eesmärgile jõuad." Preester naeris südamest ,, Armastus ei tapa,” väitis ta 
pilkavalt. 

Lu-don haaras Jane'il käest kinni. Samal hetkel põrutas miski vastu akna trelle, aken 
koos raamiga kukkus põrandale ja lendas tükkideks. Avausest kukkus sisse inimkogu, 
kelle pea oli takerdunud ak-naeesriidesse. 

Jane Clayton märkas üllatust ja hirmu preestri näol. Ta sööstis ettepoole ja haaras laest 
rippuvast rihmast. Järgmisel hetkel laskus laest mingisugune kavalalt ehitatud vahesein, 
mis eraldas nad sissetungijast ja jättis ta täielikku pimedusse, sest ruumi ainuke lamp jäi 
siiapoole vaheseina. 

Jane kuulis meest väga nõrgalt kedagi hüüdvat, kuid ta ei saanud aru, kelle hääl see oli. 
Seejärel nägi ta Lu-doni teist nööri tõmbavat ja midagi ootavat Oli see järjekordne 
salasepitsus? Tal ei tulnud kuigi kaua oodata. Lu-doni näole ilmus kahjurõõmus irvitus. 
Ta tõmbas uuesti nahkrihmast. ja vahesein tõusis üles. 

Preester sammus ettepoole, kummardus põrandas haigutava musta avause kohale ja 
karjus irvitades alla: ,, Mine tagasi oma isa juurde, oh Dor-ul-Otho!" 
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Preester sulges põrandaluugi ja tõusis püsti. ,, Noh, ja nüüd, mu kaunitar..." alustas Lu- 
don. Ühtäkki katkestas ta end poolelt sõnalt ja kriiskas: ,, Ja-don! Mida sina siin teed?" 

Jane Clayton pöördus sinna, kuhu vaatas Lu-don. Ta nägi lävel sõduri võimsat kogu. 
Mehe tugevates näojoontes peegeldus tõsidus ja väärikus. 

» Tulen kuningas Ko-tani ülesandel," vastas Ja-don. ,,Kaunis tundmatu tuleb viia 
keelatud aeda.” 


»Kuidas julgeb kuningas käituda niimoodi minu, Jad-ben-Otho ülempreestriga!" 
vihastas Lu-don. 

»»See on kuninga käsk!" käratas vastuseks Ja-don. 

Lu-don teadis suurepäraselt, miks kuningas oli valinud oma saadikuks just selle 
pealiku, kelle autoriteet oli Ko-täni kokkupõrgetes ülempreestriga mitu korda hädast välja 
aidanud. 

Lu-don kõõritas pea kohal rippuva nööri poole. Miks ka mitte? Kui vaid õnnestuks 
meelitada Ja-doni ruumi teise osasse... 

»Läheme pisut kõrvale,” ütles ta leplikult, ,,peame asja arutama." 

Ja Lu-don liikus vajalikku suunda. 

»Meil pole midagi arutada,” vastas pealik, kuid sellele vaatamata järgnes preestrile. 

Jane jälgis neid mõlemaid. Sõduri näos ja kujus nägi ta suurepäraseid vapruse ja 
väärikuse jooni, mida see elukutse alati näib arendavat. Silmakirjalikus preestris polnud 
ainsatki sellist joont. Tuleks tal valik teha, eelistaks ta muidugi Ja-doni. Temaga võis Jane 
loota vabanemisele, siin Lu-doni juures polnud aga mingit lootust. Isegi ühest van- 
gikojast teise üleviimisel võis tekkida võimalus põgeneda. Ta kaalus kõike poolt ja vastu 
ning langetas otsuse, seda enam, et Lu-doni kõõr-pilk rihma poole ei jäänud märkamata. 

»»Sõdur,” pöördus ta Ja-doni poole, ,.kui tallad ellu jääda, ära mine temaga kaasa." 

» Vait, ori!" käratas talle Lu-don vihaselt silmi välgutades. 

»Mida ma kartma pean?" küsis Ja-don Janeilt preestrist välja tegemata 

Naine näitas rihmale. 

»Sseda,” ütles ta. 

Enne kui preester teda takistada jõudis, sikutas Jcine rihmast. Suure mürinaga langes 
raske vahesein alla, eraldades neid Lu-donist. Ja-don vaatas küsivalt naisele otsa. 

Kui mitte sina, oleks ta mind üle kavaldanud,"” lausus Ja-don. ,,Ta oleks mind niikaua 
vangis hoidnud, kuni oleks sind kuhugi mujale templiurkasse peitnud." 

»La oleks teinud veelgi rohkem,” vastas Jane ja osutas teisele rihmale. ,,See rihm avab 
põrandas oleva luugi. Sa oleksid kukkunud templi alla kaevatud auku. Lu-don on mind 
sellega palju kordi ähvardanud. Kui ta räägib õigust, siis asub seal all hiiglaslik greif, 
tõeline deemon.” 
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» Templis elab küll üks greif," kinnitas Ja-don. ,,Teda toidetakse vangidega, sageli 
lihtsalt nendega, kes on sattunud preestrite ebasoosingusse. Lu-don vihkab mind juba 
pikemat aega. Nüüd poleks ta mingi hinna eest jätnud kasutamata juhust minuga arveid 
klaarida. Ta olekski võimud, poleks sa vahele astunud. Ütle mulle, naine, miks sa mind 
hoiatasid? Kas pole ma sulle samasugune vaenlane nagu temagi?" 

»Keegi pole nii võigas kui Lu-don," vastas Jane. ,,Sina näed välja vapra ja üllameelse 
sõdurina. Ma olen juba ammu lakanud lootmast, nüüd on mul väljavaade, et nii paljude 
sõdurite hulgas, olgugi nad teisest rassist, leidub kas või üksainus, kes suhtub 
lugupidamisega võõra rahva esindajasse, isegi kui see on naine.” 

Ja-don silmitses Jane'i pika pilguga. 

»»Ko-tan teeb sinust kuninganna," sõnas ta. ,,Seda ütles ta mulle ise. See on mõistagi 
lugupidav suhtumine naisesse, kellest oleks pidanud saama orjatar.” 

» Aga miks tahab ta minust kuningannat teha?” küsis Jane. 

ja-don astus naisele üsna lähedale, justkui kartes, et keegi võiks teda kuulda. 


»Meie vahel polnud küll sellest juttu, aga ta usub, et sa oled jumalate soost. Ja miks ka 
mitte? Jad-ben-Othol ju saba pole. Loomulikult arvab Ko-tan, et kõik jumalad on sabata. 
Tema naine, kuninganna, Suri, jättes järele tütre. Tema aga unistab pojast. Mis oleks 
parem, kui alustada uut Pal-ul-doni kuningate suguvõsa, mis põlvneb jumalannast?" 

»Kuid ma olen ju abielus!" karjatas Jane. ,,Ma ei saa teist korda mehele minna! Ma ei 
taha teda ega tema trooni.” 

»Ko-tan on kuningas,” kuulutas Ja-don, justnagu oleks see olnud aamen kirikus. 

»»Sa SIIS ei päästa mind?" küsis naine. 

»Kui sa oleksid Ja-luris,” vastas sõdur, ,,võiksin ma sind kaitsta isegi kuninga eest.” 

»Mis on Ja-lur? Kus see asub?" küsis Jane, haarates sellest kinni nagu uppuja õlekõrrest 

»»See on linn, kus ma valitsen,” vastas Ja-don. ,,Olen linna ja kogu oru pealik.” 

»»On see siit kaugel?" 

»Ei,” vastas mees naeratades, ,,ei ole kaugel, aga ära mõtle sellest. Sa ei pääse sinna 
iialgi. Jalamaid korraldatakse suurejooneline tagaajamine. Aga kui teada tahad, Ja-lur 
asub jõe ülemjooksul, mis suubub Jad-ben-luli jõkke, mille veed uhuvad A-luri müüre. 
See on Pal-ul-doni võitmatu linn, jõgi ümbritseb teda kolmest küljest. Ükski vaenlane 
pole seal veel oma nägu näidanud, sellest ajast saadik, kui Jad-ben-Otho oli väike laps.” 

»»seal oleks mul turvaline?" küsis Jane. 

»» Võib-olla,” vastas Ja-don. 

Surnud lootus! Kui vähe oli vaja, et seda uuesti elustada! Ta ohkas 
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ja raputas pead, mõistes, et loota ei maksa, kuid ta jättis meelde linna nime — Ja-lur. 

»»Oled mõistlik," lausus Ja-don, tõlgitsedes tema ohet omamoodi. ,,Tule, läheme nüüd 
keelatud aeda. Seal elad sa kuninga tütre O-lo-aga tema ruumides. See on parem kui 
kong, kus sind seni hoiti." 

»»Ja Ko-tan?" küsis Jane, tundes külmavärinat üle keha jooksmas. 

»»On tseremooniaid," selgitas Ja-don, ,,mis kestavad päevi, enne kui sa kuningannaks 
saad. Üks neist võib osutuda äärmiselt raskeks." Ta naeris tähendusrikkalt. 

»Mis see on?" küsis Jane. 

»Kuningat võib laulatada ainult ülempreester," puhkes Ja-don naerma. 

»»Ajapikendus,"” sosistas naine, «õnnistatud ajapikendus!" Lootus elab isegi siis, kui näib 
olevat muutunud tuhaks; see on tõeline siuru-lind! 


XV. Printsess ja Jane 


Omavahel juteldes tulid Jane ja Ja-don kivitrepist alla. Peagi jätsid nad selja taha greifi 
templi, et siseneda käikude labürinti, mis oli raiutud kaljusse niisamuti nagu A-luri loss ja 
tempel. Viimaks jõudsid nad ruumini, mille sissekäiku valvas ühelt poolt kaks preestrit ja 
teiselt poolt kaks sõdurit. Preestrid pidasid Ja-doni kinni, nähes, kes temaga kaasas oli. 
Kogu loss teadis kuninga ja ülempreestri vahelisest vastasseisust ilusa võõramaalanna 
pärast ja preestritel oli käsk naist mitte läbi lasta. 

»Ta võib siit lahkuda ainult Lu-doni loal,” ütles üks preestritest Jane Claytoni ette 
astudes ja tal teed tõkestades. 

Hirmuäratava maski tagant lüürasid naist preestri põlevad fanaatilised silmad. Ja-don 
pani ühe käe Jane'i õlale, teisega haaras noa järele. 


»Ta läheb siit läbi kuningas Ko-tani käsul,” ütles ta, , ja sellepärast saadabki teda pealik 
Ja-don ise. Tee vabaks!" 

Kaks sõdurit lossi poolt otsast astusid juurde. 

»» Oleme siin, Ja-luri gund," ütles üks neist Ja-donile, ,,et sind teenida. Ootame sinu 
käsku.” 

Vaidlusse sekkus teine preester. 

»Lase nad läbi,” manitses ta oma kaaslast. ,,Me pole Lu-donilt nende kinnipidamiseks 
otsest käsku saanud, lossi ja templi seaduse järgi võivad pealikud ja preestrid 
takistamatult läbi minna." 

Peagi jõudsid Jane ja Ja-don hoone juurde, mille sissekäiku valvas vahtkond sõdureid ja 
käputäis suuri musti eunuhhe. Ühele nendest andiski Ja-don oma vangi üle. 

» Vii ta printsessi juurde,” käskis Ja-don, , ja vaata, et ta plehku ei paneks." 

Must eunuhh viis leedi Greystoke'i läbi mitme koridori ruumi, mida 
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valgustasid kivist tahutud õlilambid. Viimaks peatus ta ukse ees, mida kattis Ja-to nahk. 
Vaht koputas kepiga mitu korda vastu seina. 

»»O-lo-a, Pal-ul-doni printsess," hüüdis ta, ,,siin on võõras naine, vang templist.” 

»Tulgu sisse,” kuulis Jane ukse tagant meloodilist häält. 

Eunuhh lükkas loomanana kõrvale ja leedi Greystoke astus sisse. Tema ees oli väike 
võrdlemisi halvasti valgustatud madal tuba. Igas nurgas seisis kivist kuju, mis toetas oma 
õlgadega lage. Ilmselt kujutasid need vaz-donidest orje. Kujud oli teinud andekas 
skulptor. Pisut kumerat lage katsid joonistused. Keskkohas oli avaus, kust pääses sisse 
õhk ja valgus. Ühes seinas oli mitu akent, kolmes ülejäänud seinas uks. 

Printsess lebas ühes ruumi nurgas madalale kivist alusele laotud nahkadevirnal. Ta oli 
oma musta vaz-doni orjatariga üksi. 

Jane'i ilmumisel O-lo-a noogutas talle, kutsudes teda lähemale. Kui Jane printsessi ette 
astus, nõjatus viimane küünarnukkidele ja silmitses teda kriitilise pilguga. 

»Kui ilus sa oled!" ütles O-lo-a lihtsalt. 

Jane naeratas nukralt: ta oli ammugi kogenud, et ilu võib muutuda nuhtluseks. 

»»See on tõesti kompliment,” vastas Jane kähku, ,.niisuguselt kaunitarilt nagu printsess 
O-lo-a!" 

00," hüüatas O-lo-a vaimustatult. ,,Sa oskad meie keelt! Mulle räägiti, et sa oled 
võõrast rassist ja kaugelt maalt, millest meil Pal-ul-donis eluilmaski kuuldud pole.” 

»Lu-don hoolitses selle eest, et preestrid mulle keelt õpetaksid," seletas Jane. ,,Olen 
tõepoolest kaugelt maalt, printsess, kuhu tahaksin heameelega tagasi minna ja ma olen 
väga õnnetu.” 

»Kuid Ko-tan, minu isa, teeb sind kuningannaks!" hüüdis tütarlaps. ,,Sa oled 
õnneseen!" 

»Ei,” vastas vang, ,,ma pole seda. Armastan teist ja olen juba tema abikaasa. Ah, 
printsess, kui sa vaid teaksid, mis tähendab armastus ja pealesunnitud abielu teisega, keda 
sa ei armasta. Küllap sa tunneksid siis mulle kaasa." 

Printsess O-lo-a jäi tükiks ajaks vait. 

»Ma tean seda," lausus ta viimaks, ,ja mul on sinust kahju. Aga kui kuninga tütar ei või 


pääseda säärasest saatusest, mis siis rääkida orjast. Sest sa oled ju ori!" 
2 kk 


Uhke pidusööming Pal-ul-doni kuninga Ko-tani banketisaalis algas sel õhtul tavalisest 
varem, sest kuningas tähistas tütre homset laulatust pealik Mo-sari poja Bu-lotiga, kelle 
vanavanaisa oli olnud Pal-ul-doni kuningas. Mo-sar arvas alati, et tema peaks olema 
kuningas. Mo-sar jõi end väga kiiresti purju, ka Bu-lot, tema poeg ei jäänud isast maha. 
Ega teisedki sõdurid, kuningas kaasa arvatud, olnud kained. Ko-tan ei sallinud Bu-loti 
ega Mo-sari, need omakorda ei sallinud kuningat. 
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Ko-tan andis oma tütre Bu-lotile lootuses, et see abielu takistab Mo-sari troonile 
pretendeerimast, sest peale Ja-doni oli Mo-sar tema pealikutest kõige võimsam. Ja kuigi 
Ko-tan vaatas ujedalt Ja-doni peale, ei kartnud ta, et vana lõviinimene püüab teda troonilt 
tõugata, ent ta ei teadnud ka seda, kelle poolele Ja-don oma sõduritega asub, kui Mo-sar 
peaks äkki A-lurile sõja kuulutama. 

Sõjakad ürginimesed vihkavad diplomaatiat isegi kainena, joobnult aga kaotavad 
sootuks mõistuse. Alustas Bu-lot. 

»Ma joon O-lo-a terviseks,” kuulutas ta ja tühjendas ühe sõõmuga oma karika. , Ja nüüd 
joome meie tulevase poja terviseks, kes tagastab Pal-ul-doni trooni tema seaduslikele 
omanikele!" hüüdis ta, kahmates oma lauanaabrilt täis karika. 

Ko-tan kargas püsti. 

»Kuningas pole veel surnud!" müristas ta. ,,Ja sina, Bu-lot, pole veel minu tütre mees, 
seega on veel aega päästa Pal-ul-doni jänese verega võsukesest.” 

Kuninga raevukas hääl ja tema terav vihje Bu-loti üldiselt tuntud rumalusele ja argusele 
kainestas silmapilk kogu pidutsevat seltskonda. Kõik vakatasid ning jäid jõllitama Bu-loti 
ja Mo-sari, kes istusid kõrvuti kuninga vastas. Bu-lot oli maani purjus, kuid äkki näis 
kainenevat. Vintis peaga ta isegi unustas, et on argpüks. Viin oli teda niivõrd uimastanud, 
etta ei suutnud ette näha oma teo tagajärgi. On täiesti kujutletav, et isegi purjus ja vihane 
jänes võib ootamatusega hakkama saada. 

Bu-lot kargas äkki püsti, haaras kõrval istuva sõduri vöölt noa ja viskas selle kõigest 
jõust kuninga poole. Pal-ul-doni sõdurid on üli-osavad nuia ja nuga heitma. Nii lähedase 
maa ja niisuguse kiiruse juures võis sellel olla vaid üks tagajärg: Ko-tan varises raskelt 
lauale, nuga sügaval südames. 

Maad võttis hauavaikus. Hirmust lubivalge Bu-lot sööstis ukse poole. Raevunud 
sõdurid tormasid paljastatud nugadega talle järele, et takistada põgenemist ja tasuda oma 
kuninga tapmise eest. Kuid siis astus oma poja kõrvale Mo-sar. 

»»Ko-tan on surnud!" kisendas ta. ,,Mo-sar on kuningas! Pal-ul-doni truud sõdurid, 
kaitske oma kuningat!" 

Mo-saril oli õige palju poolehoidjaid. Need asusid kiiresti tema ja pealetungijate vahele. 
Kuid viimaseid oli rohkem. Nüüd ilmus kusagilt ka Ja-don ja hakkas pealetungijate 
ridadest trooninõudlejate poole trügima. 

»» Võtke mõlemad kinni!" hüüdis ta. ,,Pal-ul-doni sõdurid valivad endale ise kuninga 
pärast seda, kui Ko-tani mõrvar on reetmise eest oma palga saanud!" 

Pealiku juhtimisel, keda kuulati, austati ja imetleti, tormasid Kotani poolehoidjad Mo- 
sarile kätte maksma. 

Puhkes viliane võitlus. Sõdurid olid verejanust otsekui pimestatud. Kuid keset kõige 
ägedamat taplust õnnestus Mo-saril ja Bu-lotil saalist märkamatult välja lipsata. 
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Nad ruttasid jooksujalu lossi sellesse osasse, mis oli neile määratud A-luris viibimise 
ajaks. Seal asusid nende teenrid ja sõdurid, keda Kotani peole ei kutsutud. Neid kästi 
kähku ärasõiduks valmistuda. Kui kõik oli valmis — see ei kestnud kaua, sest Pal-ul-doni 
sõdurid reisi-sid kergelt — liiguti lossi värava poole. 

Äkki astus Mo-sar poja juurde. 

»» Printsess," sosistas ta. ,, Me ei tohi ilma temata linnast lahkuda. Trooni võitmiseks on 
ta niisama vajalik kui sõjavägi.” 

Nüüd juba täiesti kaineks saanud Bu-lot hakkas vastu. Tal oli villand võitlusest ja 
ohtudest. 

»Katsume A-lurist kiiremini minekut teha," sosistas ta, ,,või nad ajavad jalule kogu 
linna. Printsess vabatahtlikult kaasa ei tule ja me kaotaksime liiga palju aega” 

»»Aega on meil esialgu küll,” vaidles Mo-sar vastu. ,, Võitlus veel käib. Läheb hulk aega, 
enne kui nad meie kadumist märkavad. Ko-tan on surnud. Praegu ei taipa keegi teatada 
sellest printsessile ega hoolitseda tema turvalisuse eest. Nüüd on kõik meie — seda tegi 
Jad-ben-Otho. Tule!" 

Bu-lot järgnes vastumeelselt isale, kes andis sõduritele käsu oodata neid lossi väravas. 
Nad lähenesid kiiresti printsessi keelatud aiale. Sissekäigu juures valvas vaid pool 
vahtkonnast, ülejäänud magasid. Eunuhhid olid kuhugi kadunud. 

»Lossis käib taplus," teatas Mo-sar teeseldud ärevusega vahtidele. ,, Kuningas nõuab, et 
te otsekohe sinna läheksite. Meie jääme printsessi kaitsma. Tehke kähku!" lisas ta, nähes, 
et sõdurid viivitavad. 

Sõdurid tundsid teda ja teadsid, et printsess oli kihlatud tema poja Bu-lotiga. Kui 
kusagil midagi juhtus, mis võis siis olla loomulikum, kui et kuningas tegi Mo-sarile ja 
Bu-lotile ülesandeks hoolitseda printsessi julgeoleku eest. Pealegi oli Mo-sar võimas 
pealik, kelle käsust üleastumine polnud sugugi ohutu. 

Nad olid lihtsad sõdurid, harjunud range distsipliiniga ja kuuletuma käsule, seepärast 
nad alistusid ja siirdusid lossi. 

Vaevalt olid nad kadunud, kui Mo-sar astus kiirel sammul ust katva loomanaha juurde, 
tõmbas selle kõrvale ja tungis koos Bu-lotiga printsessi magamistuppa. Neid nähes 
hüppas O-lo-a jalule. 

»Mis see tähendab?” vihastas tütarlaps. 

Mo-sar astus ette ja jäi ta kõrvale seisma. Tema kavalas peas tekkis plaan, kuidas 
printsessi petta. Kui kõik klapib, pole vaja printsessi jõuga kaasa viia. Äkki langes ta pilk 
Jane Claytonile. Mo-saril vajus suu vaimustusest lahti, kuid ta võttis end kokku ja asus 
asja juurde. 

»»O-lo-a," alustas ta. ,,Kui sa kuuled meie ülesande tähtsusest ja kiireloomulisusest, siis 
andestad meile kindlasti. Tõime sulle kurbi uudiseid. Lossis oli mäss ja kuningas Ko-tan 
on tapetud. Purjus mässajad on teel siia. Me ei tohi silmapilkugi kaotada, peame A-lurist 
põgenema Tule kohe!" 

»Mu isa on surnud!" karjatas O-lo-a hirmust pärani silmadega. ,.Siis on mu koht siin, 
minu rahva juures. Kui Ko-tan on surnud, olen 
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kuninganna, kuni sõdurid valivad endale uue kuninga Niisugune on Pal-ul-doni seadus. 
Aga kui ma olen kuninganna, ei saa mind keegi sundida abielluma mehega, keda ma ei 
taha. Jad-ben-Otho teab, et ma pole kunagi tahtnud saada endale meheks sinu argpüksist 
poega. Välja siit!" ja väike sõrm näitas käskivalt ukse poole. 


Mo-sar mõistis, et nüüd ei aita kavalus ega ähvardused. Iga minut oli kallis. Ta pööras 
pilgu kaunile naisele, kes seisis O-lo-a kõrval. Mo-sar nägi teda esimest korda, kuid 
teadis kuulu järgi, et see ei saanud olla keegi muu kui jumalasarnane võõramaalanna, 
keda Ko-tan oli kavatsenud oma kuningannaks teha. 

»»Bu-lot,” hüüdis ta pojale;: ,,võta sa oma naine, mina võtan oma!" 

Kiirusega, mis vapustas mõlemat naist, hüppas ta Jane'i juurde, kahmas kauni tundmatu 
sülle ning kadus oma rabeleva ja peksleva kandamiga uksekatte taha. 

Bu-lot püüdis sedasama teha O-Io-aga, kuid O-lo-al oli Pan-at-lee — väike vihane 
ematiiger metsikust Kor-ul-jast. Pole naljaasi kahe naisega toime tulla. O-lo-a õlale 
upitanud, tahtis Bu-lot temaga lahkuda, kuid orjatar haaras tal jalgadest kinni ja püüdis 
meest koos saagiga põrandale tõmmata. Raevunud Bu-lot virutas Pan-at-leele kõigest 
jõust jalaga, kuid neiu ei lasknud lahti. Kartes, et ta kaotab printsessi, jäädes siia liiga 
kauaks toppama, nii et keegi võib tulla ja teda vangistada, viskas ta O-lo-a põrandale, 
haaras Pan-at-lee juuksed pihku ja paljastas noa. 

Ühtäkki avanes eesriie nende taga. Kahe kiire hüppega oli võimas mehekogu ruumis. 
Enne kui Bu-loti nuga tabas märki, haaras keegi teda randmest ja virutas talle kuklasse 
surmava hoobi. Argpüks, reetur ja mõrvar Bu-lot suri, teadmata, kes ta teise ilma saatis. 
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Kui Ahvide Tarzan end greifi eest päästes tiiki viskus, võis arvata, et ta teeb viimse 
lootusetu katse paratamatut lõpplahendust pisutki edasi lükata. Aga ei, need külmad 
hallid silmad olid märganud ainsat põgenemisvõimalust, mis ootamatult tema ees avanes: 
kuupaistest valgustatud väikest ava kaljuseinas tiigiga ühel tasapinnal. Ta ujus sinna 
tugevate kiirete tõmmetega, teades, et vesi tagaajajat ei heiduta. 

Tal oli õigus. Tarzan kuulis kärarikast plartsatust, kui hiidloom tohutut lainetust 
tekitades tiiki hüppas. Greif lähenes talle iga silmapilguga. Auk oli nüüd üsna lähedal — 
on see küllalt avar, et ahvinime-se keha läbi mahuks? See osa, mis veest välja ulatus, 
polnud kaugeltki nii suur. Tarzani elu sõltus sellest, kui suur osa avausest vee alla jäi. 
Nüüd oli avaus otse tema ees ja greif otse tema taga. Valikut polnud, jäi vaid lootus. 
Tarzan pani kogu oma jõu viimasesse tõmbesse, sukeldus ja ujus avausse. 
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Lu-don vahutas vihast, nähes, kui taibukalt oli võõramaalanna kasutanud tema relva ta 
enda vastu. Loomulikult teadis ta, kuidas pääseda 
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välja greifi templist, kuhu ta oli sattunud tänu naise tarkusele. Kuid selle ajaga viib Ja- 
don naise templist minema ja annab üle Ko-tanile. 

Jad-ben-Otho ja kõigi kurjade vaimude nimel vandus Lu-don, et ta saab siiski selle 
naise endale. Ta vihkas Ko-tani ja toetas salaja Mo-sari, nähes viimases oma kavatsuste 
teostamiseks kuulekat tööriista. Kes teab, ehk annab see juhtum talle kauaoodatud 
ettekäände mässu alustada ja kuningas troonilt tõugata. Kui Mo-sar võimule pääseb, 
oleks Pal-ul-doni valitseja kaugeltki mitte tema, vaid hoopis Lu-don. Preester limpsas 
heameelest keelt ja hakkas otsima akent, kustkaudu Tarzan oli templisse tunginud, sest 
nüüd oli see tema ainus võimalus pääseda lõksust Ettevaatlikult kätega kobades läks ta 
üle põranda. Leidnud enda jaoks ülestõstetud luugi, pääses ta huulilt rõve vandesõna. 

» Kuradi naine!" oli Lu-don nördinud. ,,Selle eest sa mulle maksad! Oo, Jad-ben-Otho, 
ja kuidas veel!" 


Ta ronis kerge vaevaga aknast välja ja laskus maapinnale. Kas peaks ta jalamaid 
hakkama Ja-doni ja naist jälitama, mis võiks lõppeda kokkupõrkega hirmuäratava ja 
osava sõduriga? Või ootab ta ära, kuni reetmine ja intriigid teda eesmärgile viivad? Nagu 
võiski oodata, valis Lu-don viimase. 

Koju jõudnud, kutsus ülempreester viivitamata enda juurde kõik alluvad, kellele kuulus 
tema täielik usaldus ja kes vihkasid Ko-tani. 

»»On tulnud tund," teatas ta neile, ,,kus templi võim peab tõusma lossi võimust üle. Ko- 
tan peab andma trooni Mo-sarile, sest ta julges solvata teie ülempreestrit. Mine, Pan-sat, 
ja ütle Mo-sarile, et ta salaja templisse tuleks, teised aga lähevad linna ja valmistavad seal 
ette templile ustavaid sõdureid, et nad võiksid kohe välja astuda, kui aeg on käes." 

Terve tund arutasid preestrid riigipöörde üksikasju. Välja valiti ori, kes templist saadud 
märguande peale pidi noa Ko-tani südamesse torkama ja selle tasuks vabadusse saama 
Kellelgi oli lossi vahtkonnas tuttav ohvitser, kes oli nõus Lu-doni sõdurid väravast sisse 
laskma. Plaan ei saanud nurjuda. Mo-sar oli täielikult Lu-doni mõju all. Preestrid läksid 
laiali, kes lossi, kes linna. 

Lossi jõudnud, taipas Pan-sat, et banketisaalis oli midagi väga halba juhtunud. Mõni 
minut hiljem oli Lu-don väga üllatunud, nähes käskjalga kohutavas ärevuses tagasi 
tormavat. 

»Mis on lahti, Pan-sat?" küsis Lu-don. ,,Kas sind ajavad taga kurjad vaimud?" 

»»Oh, õpetaja, kuni me siin istusime ja arutasime, lasksime paraja aja mööda Ko-tan on 
juba surnud, Mo-sar aga laskis jalga Tema kaaskond võitleb kuninga sõduritega, kuid tal 
pole juhti, aga lossi sõdureid kamandab Ja-don. Ma ei suutnud midagi mõistlikku teada 
saada hirmunud orjadelt, kellest enamik põgenes võitluse puhkedes. Keegi ütles mulle, et 
Bu-lot on tapnud kuninga. Ta olevat näinud, kuidas mõrvar ja Mo-sar lossist põgenesid.” 

»»Ja-don," pomises ülempreester. ,, Need lollpead teevad ta veel 
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kuningaks, kui me nüüd kohe ei sekku. Mine linna, Pan-sat, ja olgu su jalgadel tiivad. 
Tõsta kisa, et Ja-don on tapnud kuninga ja tahab O-lo-alt trooni võtta. Pasunda nii hästi, 
kui oskad, et Ja-don lubas hukata kõik preestrid ja hävitada Jad-ben-Otho templi altarid. 
Kihuta üles linna sõdurid ja kutsu nad jalamaid rünnakule. Juhi nad templisse mööda 
salakäiku, mida tunnevad üksnes preestrid. Siit saadame sõdurid ise lossi, et nad 
enneaegu tõde teada ei saaks. Mine, Pan-sat, ja ära hetkegi viivita" 

Pan-sat pöördus minekule, kuid Lu-don peatas ta lävel. ,,Oota!" sõnas ta. ,,Oled sa 
midagi kuulnud võõrast naisest, kelle Ja-don röövis greifi templist, kus me teda kinni 
hoidsime?" 

»Ainult seda, et Ja-don viis ta lossi ja ähvardas preestreid vägivallaga, kui nad teda 
oleksid takistanud,” kostis Pan-sat. ,,See on kõik, mis mulle öeldi. Mul pole aimugi, kuhu 
ta peideti.” 

»Ko-tan käskis ta viia keelatud aeda," lausus Lu-don. «Kahtlemata leiame ta sealt. Mine 
nüüd, Pan-sat.” 

Lu-doni toa kõrval käigus otse eesriide taga seisis peakattes preester. Ta püüdis tabada 
iga sõna, mis Lu-don ja Pan-sat omavahel rääkisid. Ja ilmselt tabaski, sest seda tunnistas 
tema kiire tagasitõmbumine käigu varju Pan-sati lähenemisel. Pan-sat ei teadnud midagi 
preestri juuresolekust, ehkki ta teda möödumisel isegi riivas. Pan-sat tõttas jooksujalu 
mööda käiku, mis Jad-ben-Otho templist otseteed linna viis. Ta ei kuulnud endale 
järgnemas preestri vaikseid samme. 


XVI. Tarzan hakkab tegutsema 


Villane greif vaatas haukudes pealt, kuidas Tarzani nobe pruun keha läbi augu vilksatas 
ja müüri taga olevasse järve kadus. Tarzan muigas, mõeldes sellele, kui lihtsalt oli tal 
õnnestunud pääseda ülempreestri käest, kuid samas muutus jälle tõsiseks, meenutades, 
milline oht ähvardas tema naist. Ta pidi võimalikult kiiresti pöörduma tagasi greifi 
templisse kolmandale korrusele, kus asus tema naine. Aga kuidas sinna saada? 

Kuuvalgel nägi ta piki kallast püstloodis kaljuseina. See tundus ületamatu takistusena 
tema ja templi vahel. Tarzan ujus lähemale ja hakkas otsima siledal pinnal tuge jalgadele. 
Kättesaamatus kõrguses tema kohal paistis rolikesti väikesi avausi, kuid nendeni oli 
võimatu pääseda. 

Äkki märkas ta otse enda ees madalat ava. Tarzan ujus ettevaatlikult lähemale ja 
kuulatas. Avas polnud näha kedagi. Ta libistas oma keha hääletult avausse. Sile pruun 
nahk läikis kuuvalgel ja väikesed hõbedased piisad langesid tema kehalt sinisesse 
järvevette. 

Ahvinimese ees oli pime tunnel, mida valgustas läbi avause tungiv nõrk kuupaiste. 
Liikudes nii kiiresti kui ettevaatus seda lubas, sisenes ta üha kaugemale tunnelisse. Peagi 
tuli järsk käänak, siis hulk astmeid ja lõpuks uus käik, mis kulges paralleelselt 
järvepoolse kaljuseinaga. 
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Käiku valgustas ähmaselt mõni hubisev lambituli. Ahvinimene märkas mõlemal pool 
käiku rohkesti avausi. Terav kõrv tabas hääli, mille järgi ta otsustas, et kusagil 
kõrvalruumis asuvad preestrid. 

Võimatu oli kujutleda, et tal õnnestub vaenlase pesast tähelepandamatult läbi tungida. 
Taas tuli appi võtta maskeering. Ta teadis nüüd, kuidas seda kõige hõlpsamini korraldada 
Nagu lõvi Numa, kes jälitab ujedat ohvrit, peatus ta lähima avause juures, sõõrmed 
võbelemas. Sisemust varjav eesriie lükati tasahilju kõrvale. Järgmisel hetkel kadus 
avausse tema pea, õlad, siis keha ja eesriie langes endisele kohale. Kõlas kukkuva keha 
tuhm mütsatas, millele järgnes täielik vaikus. Möödus minut, teine, kolmas, ja Jad-ben- 
Otho templi käiku ilmus hirmuäratavas maskis preester. 

Kindlal julgel sammul jätkas ta oma teed ja kavatses juba kõrval-koridori pöörata, kui 
tema tähelepanu äratasid vasakult kostvad hääled. Ta peatas viivuks ja surus kõrva vastu 
loomanahku, mis varjasid tema eest ruumis viibinud inimesi. Siis hüppas ta tagasi käigu 
varju, sest järgmisel hetkel tõsteti eesriie üles ja keegi preester astus välja. Oodanud, kuni 
preester oli küllalt kaugele jõudnud, hakkas Tarzan talle järele minema. 

Tee viis mööda kaljuga paralleelset käiku. Siis pööras Pan-sat ootamatult vasakule ja 
astus väiksesse ruumi. Tarzan järgnes talle just parajal ajal, et märgata põrandaavausest 
hoovavat valgust. Alla viis samasugune pulkredel, nagu seda kasutasid vaz-donid. 

Veendunud, et Pan-sat pole teda märganud, laskus ahvinimene preestri järel ja jätkas 
jälitamist. Käik oli kitsas ja madal, vaevalt täiskasvanud inimese kõrgune. Siin tali 
peaaegu igal sammul ette treppe, küll kuue, küll kahe astmega, mis kõik viisid alla. Käik 
lõppes väikeses ruumis, kus ühes nurgas kõrgus kivihunnik. 

Pan-sat pani tõrviku põrandale ja hakkas kiviprügi kõrvale kraapima. Peagi tali 
nähtavale põrandaga ühel tasapinnal olev auk. Tõrvik jäi põrandale, preester ronis auku ja 
kadus Tarzani silmist 


Ahvinimene ei viivitanud, vaid järgnes kohe preestrile. Peagi jõudis ta üles kalju 
nõlvale. Rada läks järsult alla ja käänas seal nähtavasti ära. Käänakul märkas Tarzan 
vilksamas Pan-sati kogu. 

Jälitaja laskus samuti ja hakkas maastikku silmitsema. Ta oli Pan-sati kui teejuhiga 
täiesti rahul ega soovinud teda kauem jälitada. Temast vaevalt kuuskümmend meetrit 
eemal helendasid põhjataeva taustal lossi valged müürid. Aeg, mis kulus tutvumiseks 
preestrite saiakäiguga templi ja linna vahel, polnud asjatult kulutatud, ehkki tal oli kahju 
igast silmapilgust, mida ta ei saanud pühendada oma peaeesmärgile. Siiski tundus 
hiljutine vahejuhtum üsna kasulik olevat, sest ta rajas oma julge plaani pealtkuuldud 
jutuajamisele Lu-doni ja Pan-sati vahel. 

Üksinda vaenulike metslaste hulgas viibides võis ta vaevalt saavutada edu võitluses 
olendi eest, keda ta maailmas üle kõige armastas. Tema pärast pidi Tarzan endale liitlasi 
soetama ja ainult selleks ohverdas ta oma kallist aega. 
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Ahvinimene tõttas lossi, et otsida uut vangikoda, kuhu nad ta armastatud naise vahepeal 
peitnud olid. Ülima rahuga läbis ta värava, äratamata oma preestrirüüga vähimatki 
kahtlust Sõduritele lähenedes hoidis ta käsi selja taga ja palus saatust, et ainsa tõrviku 
tuhm valgus ei paljastaks tema jalgade erinevust Pal-ul-doni asukate omadest. Kuid vallid 
olid nii harjunud preestrite edasi-tagasi seerimisega, et panid teda vaevalt tähele. 

Aias polnud hingelistki. Kus viibis siis see, keda ta otsis? Et Jane pidi aias olema, seda 
kuulis ta Lu-doni ja Pan-sati jutuajamisest Ta oli kindel, et ülempreestril polnud vahepeal 
aega ega võimalust teda mujale viia. Niipalju kui ta teadis, oli aed ette nähtud üksnes 
printsessile ja tema orjadele. Järelikult võidi Jane siia tuua ainult Ko-tani käsul ja ta viibis 
arvatavasti kusagil printsessi ruumides. Ainult kus need ruumid asusid, seda Tarzan ei 
teadnud. 

Otsinud aia läbi, leidis ta maja, mida keegi ei valvanud, pisut hiljem aga kuulis 
vihaseid, ärritatud hääli. Ta avas ukse, liikus kära suunas ja peatus lõpuks 
loomanahkadest katte ees, mille tagant hääled kostsid. Ta kergitas ettevaatlikult nähku ja 
vaatas sisse. Kaks naist võitlesid ho-doni sõduriga. Üks neist oli Ko-tani tütar, teine Pan- 
at-lee. 

Sõdur viskas O-lo-a julmalt põrandale, haaras Pan-at-lee juustest kinni ja tõstis tema 
kohale halja noa. Heitnud endalt preestri peakatte, hüppas ahvinimene tappa ja andis 
sõdurile surmahoobi. Ho-don varises põrandale. Naised pöördusid oma päästja poole ja 
tundsid temas ära Tarzani. 

Pan-at-lee langes põlvili ja tahtis suudelda päästja jalgu, kuid ahvinimene käskis tal üles 
tõusta. Tal polnud aega kuulata tänusõnu ega vastata kahe naise lõpututele küsimustele. 

»Öelge parem, kus on minu rassist naine, kelle Ja-don templist siia tõi?" hüüdis ta. 

»Ta lahkus siit alles nüüdsama," hüüatas O-lo-a. ,,Mo-sar, selle tüübi isa," ta osutas 
põlglikult Bu-loti surnukehale, ,,viis ta minema" 

»Kuhu?" röögatas Tarzan. , Ütle ometi rutem!" 

»Sinna,” vastas Pan-at-lee, näidates ukse poole. , Nad tahtsid ka printsessi viia Tu-Iuri, 
Mo-sari linna Tumeda järve äärde.” 

»Lähen teda otsima," ütles Tarzan. ,,Ta on minu naine. Kui ellu jään, vabastan ka sinu 
ja viin tagasi Om-ati juurde." 

Ja enne kui tütarlaps vastata jõudis, oli ta eesriide taha kadunud. 


Tarzan tormas edasi mööda käänulist ja halvasti valgustatud käiku. Viimane järsk 
käänak, ja ta oli sõduritest tulvil lossihoovis. 

Nähes ahvinimest, kes oli kiiruga unustanud preestri peakatte pähe panna, tõstsid 
sõdurid suurt kisa. 

Jumalasalgaja! Templi rüvetaja!" kuuldus metsikutest kõridest. 

Kuid kostis ka teistsuguseid, rõõmsaid hääli: ,,Dor-ul-Otho! Jumala poeg!" Tarzan nägi, 
et paljud usuvad endiselt tema jumalikku päritolu. 

Isegi ahvinimesele tundus võimata teha üksnes noa abil endale teed läbi sõjariistas 
meestega täidetud õue. Ta pidi taas kogu oma nutikuse 
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appi võtma ja pealegi silmapilk, sest teda hakati juba sisse piirama. Veel polnud hilja 
ümber pöörata ja käiku mööda põgeneda, kuid see oleks olnud kasulik Mo-sarile, kelle 
jälitamisest ta ei tahtnud loobuda. 

»Pidage!" hüüdis ta kätt tõstes. ,,Olen Dor-ul-Otho ja tulen teie juurde sõnumiga Ja- 
donilt, kes Jad-ben-Otho tahtel saab teie kuningaks nüüd, kus Ko-tan on tapetud. 
Vandenõud juhtiv ülempreester Lu-don kavatseb vallutada lossi ja hukata kuningale 
ustavaks jäänud sõdurid. Ta tahab Pal-ul-doni kuningaks teha Mo-sari, kes oleks tema 
käes vaid kuulekas tööriist. Järgnege mulle! Ei tohi kaotada ainsatki minutit, kui tahate 
takistada Lu-doni preestrite poolt linnas ülesässi-tatud reetureid lossi tungimast.” 

Sõdurid lõid viivuks kõhklema. Viimaks ütles üks neist: 

»Mis sa meile pandiks annad? Kust peaksime teadma, et sa meid lõksu ei meelita? Ehk 
on Ja-doni poolehoidjad juba lüüa saanud?" 

»Minu elu on teile pandiks," vastas Tarzan. ,,Kui selgub, et olen valetanud, võite mind 
jalamaid tappa Selleks on teid küllalt palju. Aga tulge nüüd, sest iga sekund on kallis. 
Preestrid koguvad all linnas juba sõdureid.” 

Vastust ootamata suundus Tarzan lossi peavärava poole, mis asus õue teises otsas. 
Aeglasema taibuga olendid olid alistatud tõelise juhi tahtele. 

Tarzan viis nad linna hoone juurde, kus asus Lu-doni salakäik. Siin nägid nad 
trobikonda sõdureid, kelle A-luri reeturid olid terve linna pealt kokku ajanud. 

»Rääkisid tõtt, võõras," ütles Tarzani kõrval sammuv pealik, ,,sest seal sõdurite hulgas 
on rohkesti preestreid." 

»Nüüd aga," lausus Tarzan, ,,kus olen täitnud lubaduse, lähen oma * teed —+ arveid 
klaarima Mo-sariga, kes on mulle ränka ülekohut teinud. Ütle Ja-donile, et Jad-ben-Otho 
on tema poolt, ja ära unusta lisada, et Dor-ul-Otho nurjas Lu-doni kavatsuse vallutada 
loss.” 

»Ei unusta,” vastas pealik. ,, Mine oma teed, meid on küllalt, et reetureid hävitada” 

» Ütle mulle," küsis Tarzan, ,,kus asub Tu-luri linn?" 

»See on A-luri teise järve lõunapoolsel kaldal,” vastas pealik. Järve nimi on Jad-in-lul." 

Pealik ja sõdurid hakkasid liikuma reeturite jõugu poole, kes nähtavasti arvasid, et neile 
on saabunud täiendust, sest nad ei teinud vähimatki katset end kaitsta või põgeneda. 
Ühtäkki tõi pealik kuuldavale metsiku sõjakisa, millega jalamaid ühinesid tema 
poolehoidjad. Selle märguande peale tormasid sõdurid pöörase hooga ootamatult tabatud 
mässajate kallale. 

Sündmuste käiguga raitul ja veendunud oma plaani õnnestumises, pööras Tarzan 
kõrvaltänavale, et otsida teed lõunasse, Tu-luri linna. 
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XVII. Mis juhtus Jane'iga? 


Jane Clayton püüdis meeleheitlikult vabastada end teda röövinud Mo-sari käest. Mo-sar 
sundis teda käima, kuid Jane ei astunud ähvardustest hoolimata ühtegi sammu selles 
suunas, kuhu tahtis minna Mo-sar. Iga kord, kui Mo-sar püüdis teda jalule panna, viskus 
Jane pikali, nii et mees oli sunnitud teda kandma. 

Viimaks sidus Mo-sar naise käed selja taha ja lohistas teda siitpeale mööda maad, sest 
jõudis arusaamisele, et Jane'i õrn ilu oli täielikus vastuolus tema kehalise jõu ja 
vaprusega. Kui ta viimaks oma meestega ühines, rõõmustas teda kõige rohkem see, et 
võis Jane'i paari tugeva sõduri hooleks anda. Ent nemadki olid sunnitud teda kandma, sest 
Ko-tani sõdurite kättemaksu kartes ei tahtnud Mo-sar silmapilkugi viivitada. 

Mo-sari salk lahkus kiiruga A-luri kõrgendikelt Jad-ben-Otho orgu, viies kaasa Jane 
Claytoni, keda kandis endiselt kaks sõdurit. Järve rannas asus Mo-sari laevastik, mis 
koosnes puutüvest väljatahutud tugevatest paatidest. Paadi nina ja pära kujutasid 
mitmesuguseid kirevaks värvitud linde ja loomi. 

Mo-sari käsul asetasid sõdurid ühe niisuguse paadi pärasse ka oma kandami. Mo-sar 
astus tema juurde, sõdurid aga võtsid koha sisse aerude taga. 

Jäta tõrkumine, kaunitar,” ütles Mc—sar Jane'ile. ,,Oleme sõbrad, siis ei juhtu sinuga 
midagi halba. Mo-sar on väga* helde, kui talitad tema soovide kohaselt. Võid selles ise 
veenduda” 

Mo-sar oli enda arvates naisele head muljet avaldanud ja vabastas ta käed köidikuist, 
olles kindel, et sõdurite vahelt ei pääse ta kuhugi ja et järv hoiab teda vaos niisama hästi 
kui raudtrellidki. 

Rohkem kui saja aeru sulpsatuste saatel asus laevastik teele. Laskunud ühele põlvele, 
aerutasid sõdurid kärmelt. Viimases paadis väsis Mo-sar oma tusase vangiga juttu 
vestmast, heitis paadi põhja pikali ja uinus. 

Nii liikusid nad vaikselt piki jõge, mis suubus Jad-ben-Otho järve. Jane Clayton istus 
endiselt paadipäras, kõik meeled pingul. Mitu kuud polnud ta maitsnud vabadust, olles 
kord ühe, kord teise suguharu vang. Sellest ajast saadik, kui kapten Fritz Schneider oli 
saksa sõduritest salgaga keisri alustatud hävitustööd jätkates maha põletanud Greystoke'i 
mõisa ja Jane'i kaasa viinud, polnud ta saanud vabalt hingata. Etta siiani oli elusa ja 
tervena kõigile ohtudele vastu pidanud, selle kirjutas ta Kõigevägevama helduse ja 
heatahtlikkuse arvele. 

Esialgu peeti teda Saksa väejuhatuse asukohas kui väga väärtuslikku vangi. Sellal 
koheldi teda täiesti humaanselt. Aga kui sakslased oma õnnetu sõjakäigu kestel Ida- 
Aafrikas rannikust kaugemale tõrjuti, anti käsk ka teda sisemaale viia. Ilmselt oli üks 
käsu põhjusi kättemaksuhimu, sest vaevalt võis Jane Claytonil muutunud oludes 
mingisugune sõjaline väärtus olla. 

Sakslasi ärritas pööraselt tema poolmetsik abikaasa, kes jälitas neid 
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saatanliku järjekindluse ja leidlikkusega ning jagas julmi lööke; tekitades küllaltki 
olulist moraalset ja ainelist kahju. Tema vastu võitlevad väeosad elasid alalises hirmus. 
Nad kirjutasid tema arvele ka mitme ohvitseri elu. Tarzan ületas neid igas suhtes. Iga 
kavaluse nurjas ta kavalusega, iga julmuse eest tasus kätte veelgi julmemini. Nad kartsid 
ja vihkasid isegi tema nime. Tuhat korda kahetsesid nad, et olid hävitanud tema mõisa, 
tapnud tema kodakondsed ja röövinud naise selliselt, et võis arvata, nagu oleks temagi 


tapetud. Tuhat korda olid nad oma mõttetu julmuse eest juba karistada saanud. Nüüd, kus 
neil polnud võimalik kätte maksta talle endale, võeti käsile tema naine. 

Jane'i sisemaale saatma määrati leitnant Erich Obergatz hauptmann Fritz Schneideri 
kompaniist. Kõigist ohvitseridest oli ta ainsana pääsenud Tarzani kättemaksust. 

Pikka aega hoidis Obergatz teda väikeses pärismaalaste külas, mille pealik kartis 
sakslasi. Jane'i elu muutus siin raskeks ja alandusteroh-keks. Leitnant Obergatz, keda seni 
oli talitsenud ülemuse silm, ei osanud kuidagi aega sisustada Oma julmuse ja 
maksmapandud survega muutis ülbe preislane külarahva elu täielikuks põrguks. Igavus ja 
pealesunnitud külaelu ebamugavused mõjusid tema selletagi halvale iseloomule niivõrd, 
et temast sai nii elanike kui ka mustade sõdurite hirmuvalitseja. 

See, mida ennasttäis sakslane näha ei suutnud, oli Jane Claytonile päevselge. Mustade 
sõdurite poolehoid kuulus külaelanikele. Kõigil oli Obergatzist kõrini. Läks vaja ainult 
kõige tühisemat sädet, et päästa valla viha- ja kättemaksulaviin, mida kõrk hurm oli ise 
endale valmistanud. 

Säde tõepoolest ka ilmus, kuid hoopis ootamatust kandist. Kord õhtupoolikul ilmus 
külla sõjaväljalt põgenenud pärismaalasest Saksa sõdur, väsinud ja haige. Enne kui 
Obergatz tema päralejõudmisest kuulis, teadis terve küla, et sakslaste võim Aafrikas on 
lõppenud. 

Obergatzi sõdurid taipasid peagi, et nüüd pole neil vaja enam kellelegi alluda, ja 
vihatud välismaalasele oleks kähku ots peale tehtud, kui Jane'ile ustav neegrinaine poleks 
vahele seganud. Ta oli külas kuulnud, et sakslast kavatsetakse tappa, kuid koos 
teutooniga oleks kannatanud ka süütu valge naine. 

»Nad juba vaidlesid selle üle, kes su endale saab,” pihtis neegritar. 

»Millal nad meile järele tulevad?" küsis Jane. ,,Kas sa kuulsid neid sellest rääkimas?" 

»Täna öösel,” vastas naine, ,,sest nad kardavad ikka veel seda valget meest. Nad tulevad 
öösel ja tapavad ta une pealt." 

Jane tänas neegritari ja saatis ta minema, et teised teda kahtlustama ei hakkaks, ise aga 
läks otseteed Obergatzi onni, kus ta polnud veel kordagi käinud. Loomulikult üllatas 
külalise tulek sakslast 

Jane jutustas ohvitserile sellest, mis oli teda siia toonud, ent Obergatz keeldus naist 
uskumast, tehes seda upsakalt ja bravuurselt. Jane pani tal kähku suu kinni. 

»Niisugune jutt ei kõlba kuhugi,” ütles ta lühidalt. ,,Te olete tõmmanud 
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enda peale nende inimeste õiglase viha. Hoolimata sellest, kas sõnum rindelt on õige 
või vale, usutakse seda ikkagi. Meil ei jää üle midagi muud kui põgeneda. Kui te lähete 
nende juurde nüüd oma rumalate väidetega seaduslikku võimu kaitsma, surete ainult pisut 
varem. See on kõik.” 

»Kas lood on tõesti nii halvad?" küsis sakslane. Ta hääl värahtas. 

»»Kõik on nii, nagu ütlesin," vastas Jane. ,, Nad tulevad täna öösel ja tapavad teid une 
pealt. Andke mulle püstol, püss ja laskemoona. Teeme näo, nagu läheksime džunglisse 
jahile. Teie käite ju tihti jahil. Võib-olla minu kaasatulek äratabki kahtlust, kuid peame 
riskima. Ja vaadake, härra leitnant, et te endiselt sõimate, kirute ja alandate igati oma 
teenijaid, et nad mingil juhul ei märkaks muudatust teie käitumises. Kui kõik hästi läheb, 
siis jahilt me enam tagasi ei tule. See on ainus pääsetee. Kuid enne seda peate vanduma, 
et te mulle midagi halba ei tee, vastasel korral olen ma sunnitud kutsuma pealiku, andma 


teid talle üle ja laskma endale kuuli pähe, sest on küsitav, kas on parem olla teiega koos 
džunglis või siin metsikute pärismaalaste käes.” 

»Vannun!” vastas Obergatz pühalikult. ,, Vannun oma jumala ja keisri nimel, et ma ei 
tee teile midagi halba, leedi Greystoke.” 

»Väga hea," lausus Jane, ,,sõlmime selle liidu, et teineteist aidata, kuni oleme jõudnud 
tsiviliseeritud inimeste juurde. Kuid olgu teil teada, et lugupidavat suhtumist ärge minult 
oodake. Mina olen uppuja, teie olete õlekõrs. Pidage seda alati meeles, sakslane." 

Kui Obergatz esialgu kahtleski tema sõnade siiruses, siis Jane'i terav halvustav toon 
veenis teda kiiresti. Ilma pikema jututa andis Obergatz talle püstolid, püssi ja mitu 
padrunitaskut. Oma harilikul ülbel toonil kutsus ta kokku teenijad, teatades, et tema ja 
valge leedi lähevad džunglisse jalule, ning andis neile asjakohased korraldused. 

Neegrid tormasid korraldusi täitma ennenägematu agarusega ja nii Jane kui Obergatz 
märkasid, et nad lahkusid külast isekeskis sosistades ja naerdes. 

»Need sead peavad seda heaks naljaks," pomises Obergatz endamisi, ,,et ma täna enne 
oma surma lähen jahile hankima liha, mille nad ise nahka pistavad.” 

Niipea kui jahimoona kandjad olid džunglisse kadunud, läksid Jane ja Obergatz sama 
teed neile järele. Ei Obergatzi mustad sõdurid ega külaelanikud teinud vähimatki katset 
neid kinni pidada. Kõik tahtsid, et valged tooksid neile liha, enne kui nad tapetakse. 

Läbinud umbes veerand miili, pööras Obergatz lõunasse. Mõlemad liikusid kõige 
suurema kiirusega, et öö jooksul külast võimalikult kaugele jõuda. Nad tundsid 
pärismaalaste kombeid ja teadsid, et öösel ei hakka neid keegi taga ajama. Öösel jätavad 
neegrid kogu maa-ala, mis on väljaspool nende küla aeda, lõvi Numa võimusesse. 

Nii algas kahele valgele lõpmatu rodu raskeid päevi ja hirmuga täidetud öid. Nad 
liikusid aeglaselt lõunasse, ehkki idarannik oli lähemal. Kuid Obergatz ei tahtnud end 
inglaste kätte vangi anda. Ta lootis Lõuna-Aafrikas buuride hulgas leida kaastunnet ja 
võimalust Saksamaale 
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tagasi minna. Naine oli sunnitud temaga kaasa minema. 

Rännak tõi neid viimaks üle mägede Jad-ben-Otho orgu, järve põhjakaldale A-luri linna 
lähedal. Siin tungis neile kallale salkkond ho-doni kütte. Obergatzil õnnestus põgeneda, 
kuid Jane võeti vangi ja toodi A-luri. Sestsaadik polnud ta sakslasest midagi kuulnud ega 
teadnud, kas Obergatz on hukkunud džunglis või terve nahaga Lõuna-Aafrikasse 
pääsenud. 

Jane'i peeti kinni vaheldumisi kord lossis, kord templis olenevalt sellest, kas ta sattus 
Ko-tani või Lu-doni meelevalda. Nüüd kuulus ta uuele isandale, kes, nagu ta lossis ja 
templis oli kuulnud, paistis silma julmuse ja alatusega. Jane istus viimase paadi päras, 
kõik saatjad olid seljaga tema poole ja ta jalge ees norskas Mo-sar, kes nägi veel vähem 
kui sõdurid. 

Tume kallas ahvatles Jane'i oma lähedusega. Vaikselt, ühtegi häält tegemata libistas 
Jane Clayton, leedi Greystoke end järve jahedasse vette. Ta ei liigutanud peaaegu üldse, 
püüdis ainult nina veest väljas hoida. Viimaks muutusid paadid kuupaistel väikesteks 
täppideks. Jane Clayton ujus lõunakalda poole. 

Üksi, relvituna, peaaegu alasti maal, mida asustasid vaenulikud suguharud ja metsikud 
kiskjad, tundis ta ometi esimest korda nii mitme kuu jooksul rõõmu ja kergendust Kuigi 
iga järgmine hetk võis surma tuua, oli ta siiski vaba. Veri- liikus soontes kiiremini. Jane 


hoidis vaevu tagasi rõõmuhõiset, kui ta lõpuks oli veest välja roninud ja järvekaldal 
seisis. 

Ah, kui tema kõrval oleks ta tugev ja vapper mees! Rohkemat polnud talle vaja. Kivist 
hiigellinnad oma mugavuste ja tsivilisatsiooni hüvedega ei veedelnud teda kaugeltki nii 
nagu džungel oma majesteetliku vabadusega. 

Kusagil ööpimeduses möiratas lõvi. Jane'il jooksid külmajudinad üle selja ja juuksed 
ähvardasid peas püsti tõusta, kuid ta ei löönud kartma. See oli lihtsalt ürgmetsas elanud 
esivanematelt päritud instinktiivne reageering iidse vaenlase lähedusele, ja ei midagi 
rohkemat Naine liikus tasa ja ettevaatlikult läbi metsa. Lõvi möirgas uuesti, seekord juba 
lähemal. Jane kiirustas otsima madalat oksa ja ronis nobedasti kahara puu kaitsvasse 
Varju. 

Pikk ja ohtlik rännak Obergatzi saatel oli karastanud ta närve ja lihaseid. Ta oli juba 
ammugi harjunud metsas elama ja Tarzani õpetusi järgides leidis endale kolmekümne jala 
kõrgusel maapinnast rahuliku ööbimispaiga. Ehkki oli külm ja ebamugav, uinus ta 
peaaegu silmapilk, sest ta südames leegitses uus lootus. 

Jane magas niikaua, kuni päike kõrvetama hakkas. Ta oli hästi puhanud ning tundis end 
värske ja reipana. Kogu tema olemust valdas kergus, mõnu- ja õnnetunne. Ta tõusis 
kõikuvale oksale ja ringutas. Naise paljas sale keha läikis lehestikust läbitungivates 
päikesekiirtes. Täpiline valgus ja laisad liigutused tegid ta peaaegu leopardiga samaseks. 
Ta uuris tähelepanelikult ümbrust ja kikitas kõrvu, et kuulda kahtlasi hääli. Veendunud, 
et läheduses midagi sellist pole, ronis ta puu otsast alla. 
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Jane tahtis supelda, kuid järve kaldad olid liiga lagedad ja metsa päästvast rohelusest 
kaugel. Ta otsustas seda teha siis, kui on paremini tutvunud ümbruskonnaga. Ta hulkus 
metsas ringi ja otsis toitu, mida siin leidus külluses. Jane kinnitas keha ja puhkas, sest tal 
polnud veel mingit kindlat tegevusplaani. Tema vabadus oli liiga noor ja kallis, et seda 
tulevikukavatsustega rikkuda. 

Tsiviliseeritud inimeste asulad näisid kättesaamatud ja õhulised nagu kauge unustusse 
jäänud unenägu. Oo, kui ta võiks rahulikult elada siin, džunglis, ja oodata, kuni tuleb 
Tarzan! Endine lootus elustus uue jõuga. Jane teadis, et tema mees tuleb tingimata, kui ta 
vaid elus on. Ta ei kahelnud selles hetkegi, kuigi pidas võimalikuks, et kohtumine võib 
edasi lükkuda. Kui ta ainult elaks! 

Jah, Tarzan otsib ta üles, kui ta elab. Aga kui ta ei ela, on Jane'il siin niisama hea olla 
kui kus tahes mujal, sest siis ei huvita teda enam miski. Ta jääb kannatlikult surma 
ootama. 

Metsas kõndides jõudis ta kristallselge veega allika juurde. Siin kustutas ta janu ja 
suples kahara varjurikka puu all. Koht oli ilus ja rahulik. Allika põhja kattis jäme kruus. 
Jane tõstis põhjast peotäie kive ja hakkas neid uurima, kuid märkas samas oma sõrmel 
verd. Ta hakkas põhjust otsima ja leidis kivide hulgast vulkaanilise klaasi killu, mille tera 
oli õhuke ja vahe nagu habemenuga. 

Jane Clayton sattus vaimustusse. Saatus ise andis talle kätte vahendi — lõiketera, 
millega ta võib endale valmistada relvi ja.tööriistu. Sellega suudab ta kõike, ilma selleta 
aga mitte vähimatki. 

Ta otsis veel ja sai suure hulga väärtuslikke kilde, millega täitis puusal rippuva koti. 
Seejärel ronis ta puu otsa, et silmitseda rahulikult oma väärtuslikku leidu. Mõni kild 
meenutas noatera, teisi võis kasutada oda- ja väiksemaid nooleotsteks. 


Jane võttis nõuks valmistada kõigepealt oda — see oli kõige lihtsam. Puutüves leidis ta 
õõnsuse ja peitis sinna kogu oma varanduse, võttes kaasa vaid noateraga sarnaneva 
klaasikillu. 

Puu otsast alla tulnud, otsis ta noore tikksirge puu ning saagis ja raius seda, kuni võis 
murda ilma pikuti lõhkumata Puu oli oda varreks paraja jämedusega — jahioda, nagu 
tema wazirid seda olid teinud. Jane oli omal ajal neid sageli töö juures jälginud ja wazirid 
olid teda isegi õpetanud oda kasutama, naerdes ja avaldades kiitust sedamööda, kuidas asi 
edenes. 

Ta teadis rohtusid, millest sai kõige pikemat ja tugevamat kiudu, korjas neid ja tõi koos 
odaga puu juurde. Roninud uuesti oma pessa, asus ta tööle ega märganudki, et oli 
hakanud ümisema mingit meel-detulnud viisi. Jane naeratas: esimest korda mitme kuu 
jooksul tundis ta end nii hästi. 

»Ma peaaegu tunnen, et John on ligidal,” ohkas ta. ,, Minu John, mu Tarzan!" 

Ta tegi odavarre pikkuse parajaks, hõõrus ja silus seda, lõhestas ühe otsa ja asetas sinna 
terava klaasikillu. Seejärel eraldas ta rohukõr- 
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test kiud, keerutas ja hõõrus neid, kuni need muutusid läikivaks ja siledaks. Ta pesi neid 
allikavees ja sidus ümber odaotsa. Oda ei tulnud küll kuigi ilus, aga oli nii hea, kui seda 
lühikese ajaga üldse võis teha. 

Pole viga, hiljem teeb ta uusi, mille üle isegi waziride parimad oda-meistrid võivad 
uhkust tunda. 

Sellise meeldiva mõttega asus ta uut relva proovima. 


XVIII. Üksi Tu-luris 


Peaaegu päikesetõusuni kõndis Tarzan äärelinnas, kuid ei leidnud kusagilt kadunud 
abikaasa jälgi. Mägedest puhuv kerge hommikutuul tõi igasuguseid lõhnu, kuid mitte 
seda, mida ta otsis. Tarzan jõudis järeldusele, et Mo-sar viis ta minema mõnes teises 
suunas. Otsimise ajal oli ta sageli leidnud järve poole viivaid värskeid jälgi. Ta oletas, et 
need olid Jane'i röövijate omad. Tarzan uuris veel kord hoolikalt kõiki A-lurist tulevaid 
jälgi, et vältida eksimist. Alles pärast seda suundus ta Jad-ben-Otho järve kaldale, sinna, 
kus Mo-sari salk oli paatidesse asunud. 

Tarzan nägi kaldal palju paate ja valis neist tagaajamiseks ühe tugevama. Oli juba päev, 
kui ta sõudis mööda puust, mille okste vahel magas tema naine. 

Oleks tuul puhunud lõunast, oleks Tarzan oma abikaasa sealsamas leidnud. Kuid karm 
saatus määras teisiti ning Tarzan ja Jane ei kohtunud. Peagi kandsid võimsad aerulöögid 
paadi järve teise otsa ja sealt edasi väljavoolavasse jõkke. 

Tarzan sõudis piki looklevat jõge ega pannud tähele väikest lahte, kuhu sisenedes oleks 
võinud vältida mitut tundi kõige kumavamat aerutamist. See oli laht, kus Mo-sar ja tema 
sõdurid avastasid maale minnes, et vang on põgenenud. Mo-sar ise oli maganud peaaegu 
A-lurist saadik, aerutajad aga istusid vangi poole seljaga ega suutnud kuidagi meenutada, 
millal nad teda viimati nägid. Siiski arvati üksmeelselt, et Jane võis põgeneda jõe kõige 
kitsamas kohas. Mo-sar ei teadnud, mida suurest vihast teha. Et ta ise oli kõiges süüdi, 
siis seda agaramalt püüdis ta Jane'i põgenemises teisi süüdistada. 

Ta oleks jalamaid Jane'i otsima asunud, kui poleks karmud kokku põrgata A-luri 
sõduritega, keda nii Ja-don kui ülempreester võisid olla teda jälitama saatnud. Mo-sar ei 


söandanud saata isegi mõnda üksikut sõdurit, et mitte nõrgestada oma kaitseväge. 
Lühikese viivituse järel sõitis ta Jad-ben-luli järvele. 

Hommikupäikese esimesed kiired valgustasid parajasti Tu-luri valgeid tomitippe, kui 
Mo-sari aerutajad vedasid paadid kaldale otse linna müüride all. Nüüd, kus pealik viibis 
jälle oma kodulinnas ja tundis end oma sõdurite keskel turvaliselt, saatis ta koguni kolm 
paaditäit sõdureid Jane'i otsima. Ühtlasi tehti neile ülesandeks võimaluse korral selgitada, 
mis oli juhtunud Bu-lotiga. A-lurist lahkumisest saadik polnud Mo-sar tema vastu erilist 
huvi tundnud, vaid hoolitses eelkõige oma naha päästmise eest. 
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Kui kolm paati kaldale lähenesid, märkasid sõdurid mingit võõrast paati kahe 
preestriga. Esialgu pidasid Mo-sari mehed seda Lu-doni eelsalgaks, unustades, et 
preestrid ei võidelnud peaaegu kunagi, või kui, siis vaid äärmise juhtumi korral. Salaja 
vihkasid peaaegu kõik Pal-ul-doni sõdurid preestriseisust. Kuid selle asemel et neile 
kallale tungida, otsustasid nad preestrid ära oodata, et pärida neilt teateid. 

Sõdureid nähes tegid preestrid rahumärgi. Mo-sari sõdurite pealik viipas käega, 
kutsudes neid lähemale. 

»Mida te teete siin, Mo-sari maal, nii kaugel oma kodulinnast?" küsis ta. 

» Tõime sõnumi ülempreester Lu-donilt,” kuulutas üks neist. ,,On see rahu- või 
sõjasõnum?" küsis üks sõdur. ,,See on rahuettepanek!" vastas preester. Ja Lu-doni 
sõdurid? Kas nad järgnevad teile?" küsis pealik. ,,Oleme üksi,” kinnitas preester. ,,A-luris 
ei tea keegi peale Lu-doni, et siia tulime." 

»Siis minge oma teed,” lubas pealik. 

»Kes see on?" küsis äkki teine preester käega järve poole osutades. 

Kõigi pilgud pöördusid kohe osutatud suunda. Üksik sõdur sõudis kiiresti Tu-luri poole. 
Sõdurid ja preestrid tonnasid põõsastesse peitu. 

»»See on kohutav mees, kes ennast Dor-ul-Othoks nimetas,” sosistas üks preestritest. 
»Mulle jäi ta hästi meelde." 

»»Sul on õigus, preester," hüüdis sõdur, kes oli Tarzanit A-luris näinud. ,,See on 
tõepoolest mees, keda õigusega kutsutakse Tarzan-jad-guruks."” 

»Kiirustage, preestrid!" lausus pealik ,.Teil on kire paat, te jõuate Tu-luri enne meid, et 
hoiatada Mo-sari tema lähenemisest." 

Preestrid lõid kõhklema, neid ei vaimustanud väljavaade kohtuda hirmuäratava mehega. 
Kuid juba lükati nende paat vette ja nad ise tõugati paati. Preestrid puiklesid ikka veel 
vastu, kuid nüüd päris ilmaaegu, sest üksik aerutaja võis neid juba märgata. Teist valikut 
polnud, ainult Tu-luri linn võis neile veel varju pakkuda. Nad tõmbusid kössi ja hakkasid 
kõigest jõust linnamüüride poole sõudma. 

Sõdurid varjusid uuesti põõsastesse. Kui Tarzan oleksk neid märganud ja tulnud 
lähemalt uurima, poleks ta üksi nagunii kolmekümne vastu saanud. Kuid sõdurid ei 
pidanud üldse vajalikuks temaga järvel kokku saada, sest neid oli saadetud otsima 
põgenenud vangi, mitte püüdma metsikut tüüpi, kelle julmusest ja vaprusest oldi palju 
kuuldud. 

Kui Tarzan sõdureid märkaski, siis ei teinud ta neist välja, vaid sõudis rahulikult, kuid 
kiiresti linna poole. Ta ei hakanud isegi preestreid taga ajama, kui nad otse tema nina all 
kaldalt lahkusid ja hirmunud pilku selja taha heites lossi värava poole lidusid. Nad 
hoiatasid lossivahte ja nõudsid kiiret kokkusaamist Mo-sariga, et hoiatada teda Tarzani 
lähenemisest. Vahimehed astusid sõnatult kõrvale. 


98 

Nad juhiti läbi lossiõue, mis oli A-luri lossiõue vähendatud koopia. 

»Meid saatis ülempreester Lu-don,” seletas alampreester. ,,Ta soovib elada sõpruses 
Mo-sariga, kelle vastu on tal alati olnud sõbralikud tunded. Ja-don kogub sõjaväge, et 
asuda kuninga troonile. Ho-doni-de külades on tuhandeid ülempreester Lu-doni 
poolehoidjaid. Ainult Lu-doni abiga võib Mo-sar saada kuningaks. Lu-don käskis öelda, 
et kui Mo-sar taliab säilitada Lu-doni sõprust, peab ta otsekohe tagasi andma naise, kelle 
röövis printsess O-lo-a ruumidest." 

Sel hetkel astus sisse keegi sõdur. Ta oli väga erutatud. 

»»Dor-ul-Otho on Tu-luris ja soovib viivitamata Mo-sari näha." 

»»Dor-ul-Otho!" imestas Mo-sar. 

»Nii ta ütles,” kinnitas sõdur. ,,Ta ei sarnane tõepoolest Pal-ul-doni elanikega. Arvan, et 
ta on seesama, keda mõni nimetab Dor-ul-Otlioks, mõni aga Tarzan-jad-guruks. Kuid 
ainult jumala poeg julgeks üksi võ-hivõõrasse linna tulla. Seepärast peab arvama, et ta 
räägib tõtt.” 

Mo-sar sattus paanikasse. Ta ei suutnud kuidagi otsustada, mida teha, ja vaatas 
abiotsivalt preestrite poole. 

»» Võta ta lugupidavalt vastu,” soovitas preester, kes tundis hästi kõiki oma leivaisa Lu- 
doni kavalusi. ,,Kui ta on veendunud sinu sõpruses, minetab ta valvsuse ja sa võid temaga 
talitada, nagu tahad. Kuid püüa teda siiski Lu-doni jaoks ellu jätta, Mo-sar. Lu-don oleks 
sulle selle eest igavesti tänulik.” 

Mo-sar noogutas mõistvalt ja käskis sõduril külalise enda ette tuua. 

»Ta.ei tohi meid näha," ütles üks preestritest. ,, Anna meile vastus, Mo-sar. Lahkume siit 
enne, kui ta tuleb.” 

»Ütelge Lur-donile, et poleks mind, oleks naine täiesti kadunud,” vastas pealik. 
»Talitsin teda siia tuua Ja-doni eest, kuid ta põgenes ööpimeduses paadist. Ütle Lu- 
donile, et saatsin kolmkümmend sõdurit teda otsima. Imelik, et te teel kokku ei 
juhtunud.” 

»Nägime neid,” vastasid preestrid, ,,kuid nad ei rääkinud midagi oma ülesandest." 

»Ma käskisin neil keele hammaste taga hoida,” selgitas Mo-sar. ,, Öelge oma isandale, 
et kui nad põgeniku üles leiavad, saadan ta talle elusalt ja tervelt tagasi. Ja veel öelge 
talle, et minu sõdurid on valmis Lu-doni esimese kutse peale ühinema tema vägedega Ja- 
doni vastu. Nüüd minge, sest Tarzan-jad-guru tuleb kohe siia." 

Mo-sar andis ühele orjale märku. 

» Vii preestrid templisse,” käskis ta, , ja üüe Tu-luri ülempreestrile, et ta võtaks nad 
vastu, söödaks kõhud täis ja aitaks neil A-luri tagasi pöörduda niipea, kui nad seda 
soovivad." 

Teenri saatel väljusid preestrid teise ukse kaudu. Järgmisel hetkel tungis saali Tarzan- 
jad-guru. Vähimagi rahumärgi või tervitussõnata läks ta otseteed pealiku juurde, kes 
suutis üksnes uskumatu tahtepingutusega varjata hirmu, mida tundis metsiku hiiglase ja 
tema julma näo ees. 

»»Olen Dor-ul-Otho," kuulutas Tarzan häälega, mis lõikas Mo-sari 
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südamesse nagu külm teras. ,,Tulen Tu-luri naise järele, kelle sa röövisid printsess O- 
lo-a ruumist." 


Tarzani äärmine julgus andis talle Mo-sarist ja tema sõduritest suure moraalse üleoleku. 
Kõik arvasid, et üksnes Dor-ul-Otho võis hakkama saada säärase julgustükiga. Kas oleks 
ükski surelik söandanud mitmekümne sõduri juuresolekul nende julmalt pealikult sellisel 
toonil vastust nõuda? Ei, see oleks võimatu. Mo-sar hakkas kahtlema preestrite antud 
soovituses petta tulnukat teeseldud sõbralikkusega. Ehmatusest ta isegi kahvatas: Jad- 
ben-Otho näeb ja teab kõike, isegi kõige salajasemaid mõtteid. Või talitada siiski 
preestrite nõuande järgi? Pealik niheles rahutult kivtet raiutud troonil. 

Ruttu!” käratas ahvinimene. ,,Kus ta on?” 

»Siin teda pole,” vastas Mo-sar. 

»sa valetad!" hüüdis Tarzan. 

Jad-ben-Otho olgu tunnistaja, et teda pole Tu-luris,” kinnitas pealik. ,,Võid läbi otsida 
templi, lossi, kogu linna, kuid sa ei leia teda, sest teda pole siin.” 

»Kus ta siis on?" uuris Tarzan. ,,Sina viisid ta A-lurist minema. Kui teda siin pole, kus 
ta siis on? Mis sa talle tegid?" Ja ta astus ähvardavalt Mo-sari poole, kes taandus hirmust 
moondunud näoga. 

Oota!" karjatas Mo-sar. ,,Kui sa oled tõesti Dor-ul-Otho, siis tead, et räägin tõtt. Ma 
röövisin ta Ko-tani lossist, et päästa ülempreestri Lu-doni või Ja-doni käest, sest Kor-tan 
on surnud. Kuid öösel põgenes ta mu paadist kusagil Tu-luri ja A-luri.vahel. Veidi aega 
tagasi saatsin kolm paaditäit sõdureid teda otsima.” 

Pealiku hääle ja käitumise järgi adus Tarzan, et ta oli tõtt rääkinud ning kallist aega oli 
asjatult raisku läinud. 

»Mida tahtsid Lu-doni preestrid, kes siia tulid?" päris Tarzan. Tänu oma 
läbinägelikkusele taipas ahvinimene, et need kaks olid tõepoolest A-luri ülempreestri 
saadikud, kes temaga kohtumise vältimiseks olid sõudnud ihust ja hingest. 

»Nad tulid "siia sellessamas asjas, mis sinagi," vastas Mo-sar. ,, Nad nõuavad tagasi 
naist, kelle ma olevat Lu-donilt röövinud. Nad eksivad minu suhtes niisama rängalt nagu 
sinagi, oh Dor-ul-Otho.” 

»Talian preestreid üle kuulata," lausus Tarzan. ,,Lase nad siia tuua." 

Tarzani kõrk ja käskiv esinemine hirmutas Mo-sari veel enam. Pealik otsustas 
kõigepealt enda turvalisuse eest hoolt kanda. Nüüd tekkis tal võimalus kas või ajutiselt 
oma troonisaalist jalga lasta. 

»Toon nad ise siia, Dor-ul-Otho,”" pakkus Mo-sar teenistusvalmilt ja väljus saalist. 

Mo-sar ruttas jooksujalu tanplisse, mis oli lossile palju lähemal kui A-luris. Ta leidis 
Lu-doni saadikud oma ülempreestri juurest ja andis neile edasi alivinimese käsu. 

»Mida sa kavatsed temaga teha?” päris üks preestritest. 

»Ma ei taha temaga tülitseda," vastas Mo-sar. ,,Ta tuli siia rahus ja võib rahus lahkuda, 
sest kes teab, ehk on ta siiski Dor-ul-Otho?" 

»Tahtku ta seda pealegi," vastas Lu-doni preester. ,,Meil on kind- 
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laid tõendeid, et ta on lihtne surelik, võõramaalane. Lu-don pakkus juba Jad-ben-Othole 
oma elu, kui ta peaks eksima ja kui võõras tõesti peaks jumala poeg olema. Kui kõigi Pal- 
ul-doni preestrite ülempreester on veendunud, et tegemist on petisega, kes oleme siis 
meie, et selles kalleida? Ei, Mo-sar, sul ei pruugi teda karta. Ta on ainult sõdur ja tema 
vastu aitavad harilikud relvad. Kui Lu-don poleks käskinud teda elusalt kinni võtta, 
annaksin ma ise sinu meestele nõu ta tappa. Kuid Lu-doni käsk on Jad-ben-Otho käsk ja 
sellele ei tohi me vastu hakata.” 


Siiski jäi Mo-sari rinda kahtluseiva. Ta otsustas jätta algatuse preestritele. 

»»S1is kuulub ta teile,” vastas pealik. ,, Tehke temaga, mida ise tallate. Mina pesen käed 
puhtaks. Ülempreester Lu-doni käsk on seadus.” 

Preestrid pöördusid Tu-luri ülempreestri poole. 

»»On sul mõni plaan?" küsisid nad. ,,Kes nuputab, kuidas jumala-teotajat elusalt kinni 
võtta, sellele tasub Lu-don heldelt.” 

»Meil on lõvide hoov,” lausus ülempreester. ,,Praegu on see tühi. Ükski loom ei suuda 
sealt välja pääseda ja kui võõras pole Jad-ben-Otho poeg, siis ei pääse ka tema." 

»Muidugi ei pääse,” ütles Mo-sar. ,.Sealt ei pääse välja ka greif. Kuid enne tuleb greif 
sinna tuua.” 

Preestrid pingutasid ajusid selle raske probleemi lahendamiseks. Viimaks lausus üks 
neist: 

»»See polegi nii raske. Peab ainult kasutama Jad-*ben-Otholt saadud mõistust, mitte 
vanematelt päritud lihaseid, mis polegi nii tugevad nagu neljajalgsetel loomadel.” 

»Lu-don pani oma mõistuse võõra vastu välja ja kaotas," tähendas Mo-sar. ,,Tehke nii, 
kuidas arvate." 

»A-luris suhtus Ko-tan Dor-ul-Othosse suure lugupidamisega ja näitas preestrite saatel 
talle templit. Kui sina teed samuti, ei ärata see külalises vähimatki kahtlust. Tu-luri 
ülempreester kutsugu ta templisse ja kogugu siia kõik preestrid, et tunnistada ta Jad-ben- 
Otho pojaks. Mis oleks loomulikum, kui ülempreester juhtitab ta läbi templi ruumide, 
nagu tegi seda ka Lu-don ja toob ta ka lõvide hoovi. On ta kord seal, pole tõrvikuid 
kustutada mingi kunst. Enne kui ta aru saab, sulgevad kivist vaheuksed kõik sissekäigud." 

»Kuid hoovis on aknad, mis annavad valgust," sekkus ülempreester, ,, isegi seitse akent. 
Ta võib neid märgata ja põgeneda, enne kui ki-viuksed läbikäigu sulgevad.” 

»Aknad tuleb nahkadega kinni katta," soovitas üks A-luri preestritest. 

»Plaan on hea,” kiitis Mo-sar. Eriti meeldis pealikule see, et nii ta ise kui ka tema 
sõdurid jäid operatsioonist kõrvale. Tarzanit saadavad ainult preestrid ja nii ei tule tal 
mõttessegi midagi kahtlustada. 

Mo-sar naasis lossi teist käiku mööda, kuid mitte troonisaali, vaid lossi kaugemasse 
ossa. Tarzani juurde saadeti kolm preestrit, kes tunnistasid alandliku häälega teda 
jumalapojaks ja palusid templisse, kuhu 
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tuuakse ka Lu-doni preestrid, kellelt ta võib teateid pärida. 

Ahvinimene võttis preestrite kutse meelsasti vastu, arvates, et oma senist julget 
esinemist jätkates jõuab ta kõige kiiremini eesmärgile. 

Ta juhatati templisse ja võeti, siin vastu täna kõrge seisuse kohaselt. Tarzan päris 
teateid kahelt A-luri preestrilt, kes ainult kordasid Mo-sari juttu. Siis palus Tu-luri 
ülempreester teda templit vaatama. 

Kõigepealt toodi Tarzan altariõue. Siin sarnanes kõik A-luriga. Ta viidi läbi tõrvikutega 
valgustatud käikude ja saalide. Viimaks laskuti madalasse ja pimedasse labürinti ning 
seejärel suurde ruumi, mille õhus oli tunda lõvide haisu. Siin teostas Tu-luri kaval 
ülempreester oma kavatsuse. 

Ühtäkki kustusid tõrvikud. Paljad jalad ruttasid pimeduses ainsa ukse poole. Kivi 
raksatas vastu kivi ja Tarzanit ümbritses hauavaikus. 


XIX. Jane teeb edusamme 


Jane tappis odaga oma esimese jahisaagi ja oli selle üle väga uhke. Mis siis, et see oli 
ainult jänes, kuid selle tabamine andis naise elule hoopis teise sisu. Nagu kaugel hallil 
ajal otsustas inimkonna saatuse keegi tundmatu kütt, nii näis ka see sündmus andvat 
Jane'i mõtetele uue suuna. Metsamarjadest ja puuviljast oli tal juba villand, teine asi oli 
liha, mis andis jõudu ja vastupidavust. 

Jäi üle vaid mingil moel tuli hankida. Äärmisel juhul pidi ta sööma toorest liha nagu 
tema mees ja isand, kuid üksnes see mõte ajas tal judinad üle selja jooksma. 

Jane otsustas proovida lõket teha. Ta oli selle asja juba ammu läbi mõelnud, kuid senini 
ei olnud aega seda teha. Pealegi polnud tuli talle kuigi tähtis. Nüüd kujunesid lood teisiti: 
tal oli, mida küpsetada, ja ta suu jooksis vett, kui mõtles jänesepraele. Ta küpsetaks seda 
hõõguvatel sütel. 

Jane ruttas puu juurde. Jõepõhjast kogutud varanduse hulgas leidus ümmargune lame 
tükk vulkaanilist klaasi, mis oli läbipaistev kui kristall. Ta kogus kuiva puukoort, 
kuivanud rohtu ja oksi, kuhjas need väikesse hunnikusse ja asetas suurema varu kõrvale. 

Erutusest värisedes liigutas Jane klaasitükki kuiva risuhunniku kohal, kuni 
päikesekiired koondusid väiksesse heledasse täppi. Ta ootas hinge kinni pidades. Kui 
kaua aega see küll võtab! Kas tõesti luhtuvad ta lootused, hoolimata oskuslikust 
ettevalmistusest? Aga ei! Ilmus peenike suitsujuga, rohukörred lõid leegitsema ja oksad 
võtsid praksudes tuld. Jane plaksutas vaimustatult käsi. Ta sai tule! 

Naine viskas oksi tulle, alguses väiksemaid, siis suuremaid, ja lohistas viimaks lõkke 
juurde isegi keskmise suurusega puutüve. Kui ta selle otsapidi tulle lükkas, võttis tuli uue 
suutäie rõõmsa praginaga vastu. See oli toredaim hääl, mida ta paljude kuude jooksul oli 
kuulnud. 

Nüüd asus ta kiiresti saaki nülgima. Võtnud naha ära, puhastas ta 
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ja peitis kõik toiduks kõlbmatu maa sisse. Seda oli ta Tarzanilt õppinud. Esiteks hoidis 
see laagri puhta, teiseks oleks värske liha lõhn kiskjaid juurde meelitanud. 

Jane torkas liha pulga otsa, millega võis jänest tule kohal hoida. Seda tuli tihti keerata, 
et liha ära ei kõrbeks ja ühtlaselt valmiks. Kui see lõpuks küps oli, ronis naine kõrgele 
puu otsa, et praadi rahus nautida. Kunagi polnud leedi Greystoke midagi maitsvamat 
söönud. Ta paitas oma oda. See andis talle maiuspala, rahu ja turvalisuse, mida ta polnud 
nautinud sellest õudsest päevast saadik, mil tema ja Obergatz olid ära kasutanud viimase 
padruni. 

Jane'il seisis ees rohkesti tööd. Aeg näis liiga lühike, et teha kõike, mida kavatsenud oli. 
Ta pidas oma asukohta ideaalseks ning otsustas valmistada siin kõik vajalikud tööriistad 
ja relvad. Lisaks tublile odale himustas ta veel nuga, vibu ja nooli. Selliselt relvastatuna 
võis ta teha katset Pal-ul-donist lahkuda. Esialgu oli vaja ehitada mõni kindlam ulualune, 
et vältida džungliasukate öiseid visiite. 

Pikkade ritvade lõikamine onni jaoks nõudis kõik tunnid, mis toi-duhankimisest üle 
jäid. Ridvad viis ta kõrgele puu otsa ja sidus seal kahe tugeva haru vahele. 
Sidumismaterjalina kasutas ta juba varem tuntud rohukiude. Niisamuti ehitas naine ka 
seinad ja karuse, põranda, aknad ja väikese ukse. Puutrellidega akende ja ukse tegemine 
oli üks põnevamaid toiminguid kogu tema elus. Aknaid oli kaks. Need olid parajalt 
suured ja risti-rästi ritvadega kindlustatud. Uks oli väike, kuid ta mahtus sellest 
neljakäpakil sisse roomama. 


Jane ei teadnud, kui kaua ta oma peavarju ehitas — ta oli kaotanud ajataju. Kuid ajast 
puudu polnud, seda oli rohkem kui kõike muud. 

Ta hakkas endale nüüd märksa kaugemalt toitu otsima. Seni olid saagiks langenud 
väikesed närilised. Jane unistas antiloobist, kes annaks talle peale liha veel sooja 
karvkatte, mis külmade ilmade tulekul oli lausa hädavajalik. Vahetevahel oli tal 
õnnestunud neid väledaid loomi eemalt näha. Jane oli kindel, et kuskil tema laagrikohast 
kõrgemal lähevad nad üle jõe. Sinna läkski ta neid küttima. 

Ettevaatlikult ja kavalalt nagu panter roomas ta läbi metsa, tegi ringi, et jõuda 
ülekäigule alttuule, peatus sageli, et veenduda, kas teda ennast miski ei ähvarda, ning 
tundis end ühtaegu nii küti kui võimaliku jahisaagina. Vaikselt jäi ta varitsema. Milline 
õnn! Ojas seisis imetore hirv. Nagu siug roomas naine lähemale. Nüüd lamas ta madala 
põõsa taga, loomast parajal kaugusel. Jäi vaid püsti tõusta, heita silmapilkselt oda ning 
teha seda nii jõuliselt ja täpselt, kui vähegi võimalik. Jane'i valdas meeldiv erutus, kui ta 
odaga saaki sihtis. Vaevalt sõrme jagu kaldus oda ettenähtud kohast kõrvale. Hirv hüppas 
kõrgele õhku, langes kramplikult tömmeldes maha ja suri. Jane Clayton tormas jahisaagi 
juurde. 

»Braavo!" hüüdis äkki keegi mees inglise keeles. Hääl tuli ilmselt teisel pool jõge 
asuvatest põõsastest. 

Jane tardus üllatusest paigale. Põõsastest väljus kummaline räbaldunud kuju. Esialgu ei 
tundnud Jane meest ära, aga kui oli teda lähemalt uurinud, põrkas vaistlikult tagasi. 
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»Leitnant Obergatz!" hüüatas ta. ,,On see võimalik?" 

»Muidugi on," kostis sakslane. ,,Kahtlemata on mul armetu välimus, ent sellest 
hoolimata olen ma Erich Obergatz. Aga teie? Nagu ma näen, olete teiegi muutunud.” 

Ta silmitses naise paljastatud käsi ja jalgu, kuldset rinnakatet, Ja-to nahast puusakatteid, 
ihukatteid ja rakmeid, mida kannavad kõik ho-doni naised ja millega Lu-don Jane'i oli 
ehtinud, kui tema iha Jane'i järele lõi eriti lõkkele. Isegi printsess O-lo-al, kuningas Ko- 
tani tütrel polnud ilusamaid ehteid. 

» Aga miks teie siin olete?" imestas Jane. ,, Arvasin, et olete juba ammu tsiviliseeritud 
inimeste hulka jõudnud." 

»Mein Gott!" hüüdis leitnant. ,,Ma ei mõista, mispärast ma veel elan. Olen jumalalt 
surma palunud, ise aga klammerdun elu külge. Olukord on täiesti lootusetu. Oleme 
sunnitud jääma surmani sellele hirmsale maale. Soo! Kohutav soo! Sellest on võimatu üle 
saada. Otsisin selle kallastel ülepääsukohta, kuni tulin ringiga vanasse paika tagasi. Nii 
tegin rännaku ümber selle õudse maa. Sisse pääsesime kergelt. Aga siis tulid vihmad ja 
soo muutus läbipääsmatuks. Ükski elusolend ei suuda seda takistust ületada. Kui palju ma 
olen proovinud! Kõik ilmaaegu. Ja kiskjad, kes sellel neetud maal ringi jooksevad! Nad 
ajavad mind taga päeval ja öösel." 

»Kuidas teil on õnnestunud nende käest pääseda?" küsis naine. 

»Ei tea isegi,” vastas sakslane tusaselt. ,,Olen jooksnud, jooksnud ja jooksnud. Nälgisin 
päevade kaupa puu otsas kükitades. Valmistasin endale jahiriistad — nuia ja oda, nuiaga 
lõin koguni lõvi maha. Nii võitleks ka hiir, kui tal poleks teist pääseteed. Sel hädaohtude 
maal pole meie kahekesi muud kui tühised hiired. Aga aitab nüüd minust, rääkige parem 
endast." 

Jane jutustas lühidalt oma vintsutustest, mõeldes lakkamatult sellele, kuidas sakslasest 
lahti saada. Sakslase seltskond rõhus teda. Tuhat korda parem oli üksi olla. Jane vihkas ja 


jälestas meest endiselt. Peale selle kartis naine teda. Ta polnud sakslast kunagi usaldanud; 
nüüd märkas ta mehe silmis kummalist tuld, mida seal varem polnud. See sundis Jane'i 
valvsusele. 

»Te elasite siis õige kaua A-luri linnas,” ütles Obergatz pal-ul-doni keeles. 

»» Oskate seda keelt? Kus te õppisite?" küsis naine üllatunult. 

»Langesin alamat sorti metslaste kätte,” vastas mees. ,,Need kõigist põlatud inimesed 
elavad mägedes ja neid nimetatakse vaz-donideks. Nad on erakordselt nürimeelsed ja 
ebausklikud olendid. Nende küla koosneb koobastest, mis on raiutud kaljudesse. Kui nad 
mind esimest korda nägid ja märkasid, et mul pole saba, käed ja jalad erinevad aga nende 
omadest, lõid nad kohutavalt kartma. Arvasid vist, et olen jumal või kurat. Ma ei saanud 
neile vastu hakata ega põgeneda, seepärast läksin julgelt vastu. See hämmastas neid ja 
nad viisid mind oma Bu-luri linna, söötsid ja jootsid ning kohtlesid üldiselt hästi. Õppisin 
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ära nende keele ja püüdsin selgeks teha, et olen jumal. Viimaks see ka õnnestus, kuni 
üks posija või preester mind kadestama hakkas. See oli minu lõpu algus. Ta kuulutas, et 
kui ma olen jumal, siis ei jookse minust noaga torkamisel verd. 

Minu teadmata korraldas ta asja nii, et proovi tuleks pealt vaatama kogu küla. See pidi 
sündima öösel pidustuste ajal, mil nad nii pööraselt söövad ja joovad oma saatanliku Jad- 
ben-Otho auks. Üks naine lobises mulle kõik välja, mitte kaastundest, vaid lihtsalt 
naiselikust uudishimust — kas mu veri hakkab voolama, kui mind odaga torgatakse. 
Nähtavasti ei mallanud ta oskuslikult lavastatud mõrva ära oodata, vaid tahtis seda 
jalamaid teada saada. Rabasin tal käest kinni, kui ta mulle nuga küljekontide vahele 
püüdis torgata. Sõdurid olid juba joomingut alustanud, oleks olnud rumalus neid veel 
mõistusele kutsuda. Mul jäi ainult üks tee — põgeneda. Ütlesin naisele, et minule kui 
jumalale on kõik sellised kahtlustused solvavad ja protesti märgiks jätan nad siitpeale 
saatuse hooleks. 

»Lähen otsekohe taevasse tagasi!" hüüdsin ma. 

Ta tahtis minu ümbert kinni võtta, et näha, kuhu ma tõusen, kuid ütlesin talle, et tuli, 
mis tekib minu tõusmisel, hävitab ta silmad ja ta peab jalamaid lahkuma ega tohi siia 
tagasi tulla enne kui tunni aja pärast. Püüdsin talle selgeks teha, et kui mõni teine 
külaelanik peaks siia juhtuma, siis ei hukku tules üksnes tulija ise, vaid ka naine, kes teab 
minu taevaminekust. 

See avaldas talle ilmselt vapustavat mõju. Ta lahkus jalamaid, hüüdes mulle, et kui ma 
tunni aja pärast tõepoolest lahkunud olen, teab kogu küla, et olen Jad-ben-Otho ise. Seda 
usuvad nad vist siiani, sest võin teile kinnitada, et lahkusin palju varem kui tunni aja 
pärast. Bu-luri linna lähikonnas ei julgenud ma kauem viibida." Ta pahvatas nii kareda ja 
vastiku häälega naerma, et naisel käisid külmajudinad üle selja. 

Kuni Obergatz jutustas, kõrvaldas Jane hirve kehasse kinnijäänud oda ja hakkas nahka 
nülgima. Mees ei teinud vähimatki katset teda abistada, vaid aina rääkis ja vaatas pealt, 
siludes räpaste kätega oma sakrunud porist habet ja pulstunud juukseid. Tema nägu ja 
keha kattis paks porikiht. Ta oli täiesti alasti, kui mitte arvestada räbalatena ripnevat 
puusavööd. Relvadeks olid vaid Bu-lurist varastatud vaz-doni nui ja nuga. Kuid mustus ja 
sõjariistad ei kohutanud naist kaugeltki nii kui iseäralik läige mehe silmis. 

Ometi jätkas naine oma tööd. Ta lõikas hirve küljest ära tükid, mida võis kasutada enne 
riknemist. Jane polnud veel täielik džunglielanik ega osanud leida midagi maitsvat 
roiskunud lihas. Seejärel ajas ta end sirgu ja vaatas Obergatzile otse silma. 


«Leitnant Obergatz," lausus ta, ,,saatus on meid uuesti kokku viinud. Ma ei varja, et see 
on mulle ebameeldiv. Minul pole teiega midagi ühist. Teie olete süüdi selles, mis minuga 
on juhtunud. See väike maalapike, kus me praegu viibime, on minu, sest ma leidsin selle 
ise ja võtsin endale enne teid. Minge siit ära, see on minu territoorium. 
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Jätke mind rahule, kui tahate teatud määralgi heastada kurja, mida tekitasite mulle ja 
mu perekonnale." 

Sakslane jõllitas naisele oma kalasilmadega otsa ja pahvatas siis õelalt naerma. 

»Minge ära! Jätke mind rahule!" osatas ta kurjalt. ,,Mina ise leidsin sind. Me leiame 
ühise keele ja saame headeks sõpradeks. Peale meie pole siin hingelistki. Keegi ei saa 
teada, mis me teeme, sina aga ajad mind minema.” Ta naeris jälle, kuigi nägu jäi endiselt 
kurjaks. Jane'il hakkas kõhe. 

»Pidage meeles oma lubadust!" ütles ta. 

»Lubadust! Missugust lubadust? Neid antakse ainult murdmiseks. Meie, sakslased, 
näitasime seda kogu ilmale Liege'is ja Leuvenis. Ei ja veel kord ei! Ma ei lähe kuhugi. 
Jään siia sind kaitsma." 

»Ma ei vaja teie kaitset,” ei jätnud Jane oma tahtmist. ,,Oskan käsitseda oda, te ju 
nägite.” 

»Muidugi,” kinnitas Obergatz. ,, Aga kui korralik meesterahvas ei või ma sind üksinda 
siia jätta. Oled ju naine, nõrk olevus. Ei! Olen keisri ohvitser ja jään sinu juurde.” 

Ta naeris jälle. 

»» Võiksime kahekesi üsna õnnelikud olla.” 

Naine ei suutnud uut värinat maha suruda. Ta ei teinud vähimatki katset varjata oma 
põlgust. 

»Ma ei meeldi sulle?" küsis mees. ,, Väga kahju. Kuid pole viga, tuleb aeg ja sa hakkad 
mind armastama.” Uuesti järgnes inetu naer. 

Naine pakkis lihatükid hirvenaha sisse, viskas õlale, võttis kätte oda ja pöördus sakslase 
poole. 

»Minge!" käskis ta. ,,Oleme küllalt tühje sõnu teinud. See on minu riik ja ma kaitsen 
seda. Kui te veel kord siia tulete, tapan teid. Saite aru?" 

Sakslase nägu moondus raevust. Ta tõstis nuia ja suundus naise poole. 

»Pidage!" karjatas Jane, heites käe odaga kaugele taha. ,,Te nägite, kuidas ma tapsin 
hirve, ja teil oli täiesti õigus, öeldes, et keegi ei näe, mis me siin teeme. Tehke sellest 
vastav järeldus, sakslane, enne kui tõstate minu vastu käe.” 

Obergatz seisatas ja laskis nuia alla. 

»Rahunege,” alustas ta leplikul toonil. ,,Oleme sõbrad, leedi Grey-stoke. Hakkame 
teineteist aitama, luban, et ei tee teile midagi halba.” 

»Pidage meeles — Liege ja Leuven,” muigas Jane. ,, Lähen nüüd ära ja hoiduge mind 
jälitamast. Minu piirkond on päevateekond siit igas suunas. Kui siin kusagil teid näen, 
olete surmalaps.” 

Obergatz adus, et Jane ei naljata. Ta seisis tusaselt ja vaatas, kuidas naine metsa kadus. 
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XX. Sündmused arenevad 


Linnas oli vahetumas võim. Ja-doni sõdurid, keda Tarzan juhatas lossi värava all oleva 
saiakäigu juurde, said lüüa. Nende esimese rünnaku hoogu pidurdasid oma kavala jutuga 


Lu-doni preestrid, pannes sõdureile südamele kaitsta esiisade usku jumalasalgajate eest. 
Nad nimetasid Ja-doni templi teotajaks, kelle peale langeb Jad-ben-Otho viha, samuti 
nagu Ja-doni poolehoidjate peale. 

Preestrid kinnitasid, et Lu-doni ainus soov on takistada Ja-donil trooni hõivamast enne 
uue kuninga valimisi, mis toimuvad vastavalt ho-donide seadusele. Tulemuseks oli see, et 
paljud sõdurid jooksid üle preestrite poole ja kui viimased nägid, et Ja-doni poolehoidjad 
olid jäänud vähemusse, kihutasid preestrid oma sõdurid neile kallale. Selle tagajärjel 
tapeti suurem osa Ja-doni meestest. Vaid käputäis sõdureid jõudis lossi värava juurde ja 
pääses sealt läbi. 

Preestrid viisid oma salga läbi saiakäigu templisse. Kuid vahepeal oli keegi Ja-doni 
hoiatanud ja viimane korraldas kaitse. Esimesel võimalusel oli ta saatnud printsess O-lo-a 
ruumidesse salga sõdureid, kuid õnnetuseks jõudsid nad sinna liiga hilja, et takistada 
Jane'i röövimist. 

O-lo-a rääkis kõigest, mis oli juhtunud, samuti Tarzani osast. Ta kuulis, et Tarzan oli 
viinud tema mehed Lu-doni sõdurite kogunemiskohti lossi sissekäigu juurde. 
Endastmõistetavalt suurendas see asjaolu veelgi vana sõjamehe sümpaatiat ahvinimese 
vastu. Ta kahetses, et viimane oli linnast lahkunud. O-lo-a ja Pan-at-lee seletused kinnita- 
sid usku võõra jumalikku päritollu, milles Ja-don ja tema sõdurid juba varem olid 
veendunud. Võitlus käis nüüd peaasjalikult Dor-ul-Otho poolehoidjate ja vastaste vahel. 
Kas põhjustasid seda ahvinimese vägitegude kohta liikuvad jutud, mis ümberjutustamisel 
midagi ei kaotanud, või mõjus siin lihtsalt vana sõduri kavalus ja vimm Lu-doni vastu — 
lootus usulisest tülist oma ilmalikule asjale toetust saada —, kõike seda on raske 
otsustada. Selge oli vaid üks: Ja-doni pooldajad vihkasid ülempreestrit Tarzanile osaks 
saanud kohtlemise pärast. 

Kahjuks viibis Tarzan kaugel ega saanud õhutada Ja-doni kaaslasi suurematele 
vägitegudele, mis oleksid võitluse lõplikult otsustanud vana pealiku kasuks. Ja-doni 
meeste härdad palved jäid vastuseta ja nõrgemad arvasid, et jumalik tahe on nende vastu. 
Pealegi oli neid väga vähe, Lu-doni jõud aga suurenesid üha. Templist korraldati lossile 
suurem rünnak ning lossis asuvad jõud said lüüa. Viimaks sai Lu-don kogu Pal-ul-doni 
tegelikuks valitsejaks. 

Ja-don võttis kaasa printsessi, Pan-at-lee, orjad, oma sõdurite naised ja lapsed ning 
taganes nendega A-luri linnast tugevasti kindlustatud Ja-luri. Siin hakkas ta aega viitmata 
koguma värskeid jõude oma küladest maa põhjaosas. Ja-lur asus A-lurist kaugel, 
preestrite mõju oli siin väga nõrk, vanast pealikust peeti aga ammust ajast lugu kui oma 
rahva kaitsjast ja sõbrast. Kõikjalt kogunes tema toetuseks vaimustatud väesalku. 

107 

Samal ajal kui Pal-ul-doni põhjaosas arenesid suure kiirusega ajaloolised sündmused, 
lamas Tarzan Tu-luri lõviaugus. Mo-sari ja Lu-doni vahet seerisid iga päev saadikud, 
kelle kaudu peeti läbirääkimisi Päl-ul-doni trooni asjus. Mo-saril jätkus küllalt nutikust 
aru saada, et omakasupüüdlikul eesmärgil võib ta suure eduga kasutada vangi. Ta teadis, 
et paljud linlased olid veendunud Tarzani jumalikus päritolus. Aga Tarzanit tahtis ka Lu- 
don ja nimelt selleks, et omaenda käega ohverdada teda templi idaaltaril kogu rahva ees 
Jad-ben-Othole. Ta nägi igal sammul, et võõramaalase vaprus ja mehine olek olid jätnud 
ho-donidesse sügava jälje ning vähendanud ta oma võimu ja autoriteeti. 

Tu-luri preestrid olid jätnud Tarzanile ta sõjariistad — vibu, nooled ja noa. Kuid 
ahvinimene kahtles, kas ta neid veel kunagi kasutada saab. 


Kui Tarzan mõistis, et on vangistatud, hakkas ta valmistuma kohtumiseks lõviga, sest 
Ja lõhn täitis koobast. Ahvinimene oli kindel, et varem või hiljem lastakse tema auku 
lõvid. Kõigepealt aga vaatas ta põhjalikult üle oma vangikongi ja märkas nahkadega 
kinnikaetud aknaid. Ta avas need otsekohe. Sissetunginud päevavalgusel selgus, et 
lõviauk oli küll madalamal templi hoovist, kuid siiski tükk maad kõrgemal kalju jalamist, 
millel loss ja tempel asusid. Aknaid katsid nii tihedad trellid, et ta ei suutnud näha üle 
paksu müüri ääre, mis oli otse tema akna all. 

Kaugemal sinetas Jad-in-luli järv, selle taga oli roheline kallas ja mäed. 

Tarzan hakkas uuesti ruumi silmitsema. See oli õige avar, kummaski otsas kaks ust. 
Üks uks oli kõrgem ja määratud inimestele, teine — lõvidele. Uksi sulgesid suured 
kivimürakad, mis lasti püströöbaste abil ülevalt alla. Mõlemal aknal olid raudtrellid. 
Esimest korda nägi Tarzan Pal-ul-donis rauda. Raudlatid kinnitusid mõlemat otsa pidi 
kivisse puuritud sügavatesse aukudesse. Kõik oli nii raudselt tehtud, et põgenemine 
tundus võimatu. Ometi alustas Tarzan juba mõni minut pärast vangistamist 
ettevalmistusi. Ahvinimene hakkas noaga uuristama kivist augu ääri, kuhu raudlatid 
toetusid. Töö nõudis vaeva, kuid Tarzan oli ülimalt kannatlik. 

Iga päev toodi talle toitu ja vett. Selleks tõsteti väike uks parasjagu nii palju üles, et 
kivist sööginõud alt läbi mahtusid. Vang taipas, et teda ei hoita siin sugugi lõvide 
söödaks. Kuid sellel polnud tema jaoks tähtsust. Kui nad talle veel mõne päeva aega 
annavad, on tal täiesti ükskõik, millise saatuse nad talle määravad: tema on siit kadunud 
nagu tina tuhka! 

Peagi saabus Tu-luri Pan-sat, Lu-doni tähtsaim tööriist. Kõik teadsid, et ta tuleb hea 
sõnumiga. Ülempreester Lu-don olevat otsustanud, et Mo-sar saab kuningaks. Selleks 
kutsub ta teda viivitamata A-luri. Seejärel palus Pan-sat Mo-sarilt luba minna templisse 
palvetama. Ta otsis seal üles Tu-luri ülempreestri, et anda talle edasi Lu-doni tõeline 
sõnum. 

»Mo-sar tahab saada kuningaks,” ütles ta, ,,kuid seda tahab ka Lu- 
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don. Mo-sar ei kavatse ära anda võõrast, kes kinnitab end Dor-ul-Ot-hoks, Lu-don aga 
tahab teda tappa. Ja nüüd,” ta tuli Tu-luri ülempreestrile veel lähemale, ,,kui tahad saada 
A-luri ülempreestriks, on see ainult sinu teha.” 

Pan-sat vakatas ja ootas teise vastust. 

Loomulikult sattus preester sellisest ettepanekust lausa vaimustusse. Olla A-luri 
ülempreester! See oli peaaegu niisama hea kui olla Pal-ul-doni kuningas, sest suur on 
selle võim, kes ohverdab Jad-ben-Otho peaaltaril. 

»Kuidas?" sosistas ülempreester. ,,Kuidas võiksin saada A-luri ülempreestriks?" 

»Sa tapad ühe ja tood teise A-luri,” vastas Pan-sat. 

Nähes, et preester on sööda alla neelanud, Pan-sat tõusis ja lahkus. Nüüd ronib preester 
nahast välja, et oma eesmärki saavutada. 

Pan-sat ei eksinud. Ülempreester oli tõepoolest valmis kõrge tiitli eest tapma ja reetma, 
ainult et ta ei suutnud kuidagi taibata, kumb tuli tappa ja kumb Lu-doni ette viia. 

Lu-doni plaanidesse pühendatud Pan-sat teadis, et ainult vale Dor-ul-Otho avalik 
ohverdamine templi altaril võib Lu-doni loojenevat võimu tugevdada, Mo-sari tapmine 
aga oleks kõrvaldanud Lu-doni ainsa võistleja, sest Lu-don kavatses edaspidi ühendada 
kuninga ja ülempreestri ameti. 


Tu-luri ülempreester arvas, et ta peab tapma Tarzani ja Mo-sari üle andma Lu-dönile. 
Kui ta selle on korda saatnud, saab temast A-luri ülempreester. Kuid ta ei teadnud, et Lu- 
don oli juba määranud preestri, kes pidi ta A-luri jõudmisel surmama. Ei teadnud ta 
sedagi, et juba kaevati talle salajast hauda templi all, mille valitsejaks ta kavatses hakata. 

Selle asemel et tappa oma pealik, juhtis ta veerand tundi pärast jutuajamist tosinat 
relvastatud sõdurit lõviaugu poole. 

Saabus öö. Nende rada valgustas üksainus tõrvik. Sõdurid liikusid ettevaatlikult, teades, 
et nende pealik ei soovi võõramaalase tapmist. 

Pimedas kongis töötas ahvinimene palehigis trellide kallal. Äkki kuulsid ta terased 
kõrvad lähenevaid samme. Siiani tuli talle toitu toov inimene alati üksi ja väikese ukse 
juurde, nüüd oli samme palju rohkem ja Tarzan aimas halba. Kuid ta jätkas oma tööd. Ta 
kuulis, kuidas sammud peatusid. Vaikust katkestas ainult ahvinimese väsimatu kivi kallal 
uuristamine. 

Väljasolijad kuulsid seda ja püüdsid mõistatada kummalise hääle tähendust. Nad 
pidasid sosinal nõu. Keegi ei talunud riskida. Kaks neist pidid kähku ukse üles tõstma, 
teised nuiadega sisse tormama ja vangi sealsamas tapma. Nad olid väga ettevaatlikud ja 
kaalusid kõik üksipulgi läbi, jätmata midagi saatuse hooleks. Tu-luris liikusid jutud 
Tarzan-jad-guru määr.atust jõust, tarkusest ja julmusest, millest tõusis külm higi nende 
otsmikule, ehkki käigus oli rõske ja jahe. 

Ülempreester andis märku, uks vinnati üles, sõdurid tormasid ülestõstetud nuiadega 
sisse. Kolm nuia lendas läbi ruumi mingisuguse 
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tumeda varju poole. Siis valgustas preester tõrvikuga ruumi ja nad nägid, et tume vari 
oli ainult akende eest mahavöetud nahkade virn. Peale nende polnud ruumis ühtegi elavat 
olevust. 

Üks sõdureist ruttas akna alla. Kõik trellid peale ühe olid maha võetud. Selle küljes 
rippus lai nahariba, mis ilmselt oli lõigatud põrandal virnas lebavatest nahkadest. 

2 kk 

Jane Claytonit ähvardavatele looduslikele ohtudele lisandus uus — Obergatz teadis 
tema asukohta. Lõvid ja pantrid kohutasid teda sootuks vähem kui selle alatu hunni 
tagasipöördumine. Jane polnud teda kunagi usaldanud. 

Ikka ja jälle heitis ta endale ette, et polnud teda tapnud kui oma teele ilmunud ohtlikku 
kiskjat, siis aga loobus mõttetust enesesüüdis-tamisest. Kui nad veel kord kohtuvad, teeb 
ta väle oda oma töö. 

Sel ööl ei näinud tema väike mugav pesake kõrgel puuladvas sugugi enam nii turvaline 
olevat. See, mis takistab verejanulist pantrit, ei suuda takistada meest. Ärevad mõtted ei 
lasknud teda rahulikult magada. 

Siis äratas Jane'i mingi sahin, mis näis tulevat puust endast. Naine kuulatas, julgemata 
hingata. Uuesti kostis sama heli. Midagi pehmet hõõrus kõva puukoore vastu. Naine 
haaras pimeduses oda. Ta tundis, kuidas nõtkus üks tema majakese aluslattidest. Keegi 
tuli lähemale, nüüd oli ta ukse taga. Kes see võis olla? Olevus ei teinud ühtegi häält, 
millest oleks võinud teda ära tunda. Jane tõusis ettevaatlikult käpuli ja roomas ukse 
juurde, oda kõvasti paremasse kätte surutud. Kes see ka oli, nähtavasti püüdis ta lehtonni 
tungida ilma naist äratamata. Ta oli parajasti selle okstest ja rohukõrtest tehtud nõrga 
ehitise taga, mida Jane nimetas ukseks. Jane tõusis põlvili ja sirutas ette vasaku käe, kuni 
leidis koha, kus kõver oks oli jätnud ukse sisse paaritollise avause. Sinna asetas ta 


odaotsa. Nähtavasti kuulis sissetungija tema liikumist, sest kaks tugevat kätt püüdsid 
raevukalt ust lahti kiskuda. Sel hetkel tõukas Jane oda kõigest jõust ettepoole. Ta tundis, 
kuidas oda tungis millessegi pehmesse. Kõlas karjatus, rõve vandumine, ja murduvate 
okste ragina saatel kukkus keha alla. See oli Obergatz, Jane tundis ta ära vandumisest. 

Alt ei tulnud ühtki häält. Oli ta tõesti mehe tapnud? Ta palus seda, palus kõigest 
südamest. Kui ta vaid vabaneks sellest jälestusväärsest tüübist! 

Kogu öö ei saanud Jane sõba silmale, vaid aina kuulatas. Ta kujutas endale ette all 
lamavat meest, kelle kohutav nägu on kuuvalgel muutunud veel õudsemaks ja kes 
tardunud pilgul teda ainiti jõllitab. Ta palus, et tuleks lõvi ja lohistaks surnukeha minema, 
kuid ümberringi valitses vaid džungli sumin. 

Jane rõõmustas Obergatzi surma üle, kuid tundis hirmu viimase raske katsumuse ees: ta 
pidi hommikul matma inimese, kes oli nimetanud end Erich Obergatziks ja kelle haua 
kohal ta nüüdsest peale peab magama. 
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Jane heitis endale ette kohatut nõrkust, korrates ikka ja jälle, et oli tapnud kaasinimese 
ainult enesekaitseks ja järelikult oli tema tegu igati põhjendatud. Kuid olles kasvanud 
tsiviliseeritud ühiskonnas, tundis ta endiselt süümepiina. 

Viimaks hakkas koitma. Pikkamööda lõid hommikupäikeses särama Jad-in-luli taga 
kõrguvate mägede tipud. Jane kartis uksest välja minna ja alla vaadata. Kuid aitab peidus 
kükitamisest! Ta avas ukse ja vaatas alla, ning nägi seal ainult lilli ja rohtu. Ta ronis puu 
otsast maha ja vaatas teisele poole — kusagil polnud näha surnud meest. Ettevaatlikult 
jätkas ta uurimist. 

Puu all leidis ta vereloigu ja sealt viisid, kahvatud punased jäljed kaugemale järve 
äärde. Ta ei tapnudki meest! Jane'i valdas kaksipidine kergendus- ja kahetsustunne. 
Nüüdsest alates pidi ta kogu aeg valvel olema. Mees võib iga hetk tagasi tulla, kuid 
vähemalt ei pea ta surnud sakslase pea kohal elama. 

Sel päeval kuulatas ta vähimatki krabinat. Veel eile oleks Jane kinnitanud, et tal on 
raudsed närvid, täna enam mitte. Ta oli läbi elanud tugeva vapustuse, nüüd järgnes 
reaktsioon. Võib-olla homme tunneb ta end jälle paremini, kuid miski ütles talle, et väike 
peavari ja lapike džunglit, mida ta omaks nimetas, ei muutu enam endiseks. Tema kohal 
ripub Obergatzi naasmise oht. Jane'i väikese maailma rahu oli jäädavalt kadunud. 

Järgmisel ööl püüdis ta oma kodu veel tugevamaks muuta. Ta kattis seinad Obergatzi 
kohtamise päeval tapetud hirve nahaga ja kinnitas ukse kahekordsete rihmadega. Jane oli 
väga väsinud, sest polnud eelmisel ööl kuigi palju maganud. Siiski lamas ta tükk aega 
lahtisi silmi, vahtides pimedusse. Mis ta seal nägi? Minevikupildikesi, mis tõid pisarad 
vapra naise ilusatesse silmadesse. Õitsvat farmi, mis kuulus kord temale ja mida enam 
polnud, sest selle oli hävitanud seesama julm võim, kes jälitab teda isegi selles unustatud 
maanurgas; tugevat meest, kelle käed teda enam kunagi ei emba; pikka tugevat poega, 
kes vaatas tema peale isa jumaldavate naeratavate silmadega. Tema silme ette kerkisid 
ainult pildid kaugest väikesest aafrika farmist, mitte kunagi suurtest uhketest inglise 
lossidest, mis ometi etendasid tema elus peaaegu samasugust osa. Kuid Tarzan armastas 
palju rohkem ürgmetsa kadunud farmi ja Aafrika avaraid maastikke, sellepärast armastas 
neid ka Jane. 

Viimaks vajus ta raskesse unne. Kui kaua see kestis, ta ei teadnud, ent ärkas äkki 
sellest, et keegi katsus jälle ust. Oks maja all lõi taas õõtsuma. Ta tuleb tagasi! 


Jane tõmbus üleni külmaks. Oli see tema, või — hoidku jumal! — oli ta mehe siiski 
tapnud ja nüüd ilmus tema vaim? Ta püüdis hirmsat mõtet eemale tõrjuda, sest kartis, et 
võib sellest hulluks minna. 

Ta roomas jälle ukse juurde, mille tagant kuuldus hingamist, ja seadis värisevi käsi 
odaotsa endisse kohta. Ta mõtles veel, kas olevus kukkudes uuesti karjatab... 
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XXI. Jällenägemine 


Tarzan kuulis sõdureid ukse taga sosistamas. Samal ajal eemaldas ta viimase raudtrelli, 
mis takistas läbipääsu. Nahast nööri oli ta juba varakult valmis pannud. Selle ühe otsa 
allesjäänud raudlati külge kinnitamine võttis ainult silmapilgu aega. Sellal kui sõdurid 
veel sosinal nõu pidasid, libises ahvinimese pronkspruun nõtke keha aknast välja ja kadus 
alla. 

Tarzan oli küll lõviaugust põgenenud, kuid viibis endiselt templi maa-alal. Juba trellide 
eemaldamise ajal oli ta silmitsenud ümbrust ja teadis, et akna alt läks läbi käänuline 
puiestee. See viis värava juurde, kustkaudu pääses linna. 

Pimedus tuli talle kasuks. Tal võis isegi õnnestuda lossist ja linnast põgeneda. Kui ta 
vaid valli sõduritest mööda pääseb, on kõik muu imelihtne. Tarzan rühkis julgelt edasi, 
sest pimeduses võidi teda kergesti ho-doniks pidada. 

Ehkki puiesteel oli ta juba mitut kohanud, ei teinud keegi temast väljagi. Viimaks 
jõudis ta lossi värava ette, kus seisis valves pool tosinat sõdurit. Ta oleks ka neist mööda 
pääsenud, kui keegi templist välja karanud sõdur poleks hüüdnud: 

»Mitte kedagi väravast läbi lasta! Pal-ul-jast põgenes vang!" 

Jalamaid tõkestas üks vahtidest Tarzani tee. Järgmisel hetkel tunti ta ära. 

»»Xot tor!" kisendas vahisõdur. ,,Siin ta ongi! Võtke ta kinni! Kõik siia!" 

»Tagasi! Või ma tapan teid kõiki!" karjus Tarzan. 

Sõdurid nihkusid ettepoole, kuid ilma erilise innuta. Nad tahtsid teda kinni võtta, kuid 
keegi ei soovinud isiklikult ahvinimesega tegemist teha. Igaüks nugis oma kaaslast 
ettepoole. Kuuldused Tarzani vägitegudest olid jõudnud ka Mo-sari sõdurite kõrvu ning 
nad pidasid mõistlikuks eemale hoida ja ähvinimest nuiadega loopida. 

Siin kuluski Tarzanile marjaks ära Om-atilt ja Ta-denilt saadud õppetund. Silmad ja 
lihased tegutsesid välkkiirelt, aju töötas täpselt ja kainelt, justkui ei oleks teda ähvardanud 
mingi oht. Ta polnud küll harjunud nuiaga võitlema, kuid täpsed liigutused asendasid 
täielikult kogemuste puudumise. Üks nui teise järel langes tema ees maha, kuid vastased 
suutsid siiski aeglustada tema edasiliikumist lossi värava poole. Nad karjusid kõigest 
jõust appi. Oleks abi tulnud enne tema põgenemist, oleksid vastased saanud liiga suure 
ülekaalu. Tarzan mõistis seda ja suurendas oma pingutusi. 

Nagu nende harilik taktika ette nägi, hoidus paar-kolm sõdurit alati Tarzani selja taita. 
Niipea kui Tarzan oli sunnitud oma tähelepanu mujale pöörama, korjasid nad teiste 
visatud nuiad maast üles. Ka ahv-inimesel õnnestus mitu nuia maast võtta. Need osutusid 
tema käes ülimalt hädaohtlikuks, sest peagi ujus kaks ho-doni sõdurit vereloigus. Äkki 
kuulis ahvinimene lähenevat jalgademüdinat, millega kaasnes metsik kisa: värske abivägi 
lootis sel moel oma meeltheitvaid kaaslasi 
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ergutada ja vaenlast hirmutada. 


Nüüd ei tohtinud kauem viivitada. Tarzanil oli mõlemas käes nui. Ühe neist heitis ta 
kõigest jõust tema ees seisvale sõdurile näkku. Hetkel, kui mees kukkuma hakkas, 
kahmas Tarzan tal käest kinni. Ho-don püüdis end vabastada ja tema väle saba oli juba 
nuga haaramas, kuid samas kahmas Tarzan mehel randmest, kuuldus murduvate luude 
raginat ja kostis metsik valukarjatus. Siis tõsteti ho-don õhku: ta pidi üürikest aega täitma 
kilbi aset. Tarzan sööstis värava juurde, kus kiviõõnsuses asus ainus seda lossiõue osa 
valgustav tõrvik. Oma kaaslastele appi ruttavad sõdurid olid nüüd Tarzani kannul. 
Ahvinimene tõstis ho-doni kõrgele pea kohale ja virutas ta kõigest jõust esimese tagaajaja 
otsa. See kukkus maha, kaks järgmist komistasid temale. Ahv-inimene haaras tõrviku ja 
viskas selle kaugele lossi aeda. Maad võttis kottpimedus. 

Seda kasutades kadus Tarzan Tu-luri tänavasse. Ta kuulis veel mõnda aega tagaajajaid, 
kuid peagi nende sammud vaibusid. Tarzan adus, et nad olid kaotanud jälje ja jooksnud 
valesse suunda. Linnast välja jõudnud, pöördus Tarzan viivitamata loodesse A-luri poole. 

Tema teel oli Jad-ben-luli järv. Ahvinimene liikus mööda kallast, lootes jalgsi 
kergemini läbi pääseda kui ainsa aeruga paadis vastuvett sõudes. Ta tahtis Tu-lurist 
võimalikult kaugele jõuda, sest teadis, et Mo-sar ei lepi vangi põgenemisega, vaid saadab 
sõdurid teda jälitama. 

Umbes miili kaugusel linnast algas mets. Siin tundis ahvinimene end palju kindlamini 
kui linnas või avamaastikul. Ta ringutas oma võimsaid õlgu ja täitis kopsu tuttava koduse 
õhuga. Lopsakate troopiliste lillede uimastav lõhn ja tuhanded muud lõhnad joovastasid 
teda rohkem kui seda oleksid suutnud teha Vana maailma viinamäed. 

Tarzan hakkas edasi liikuma puid mööda, mitte vajadusest, vaid lihtsalt soovist nautida 
vabadust, millest ta nii kaua ilma oli olnud. Mets oli pime ja võõras, kuid ahvinimene 
liikus siiski suurima kiiruse ja kindlusega. Ööpimeduses möirgas lõvi ja huikas kaeblikult 
öökull, kuid need vanad tuttavad hääled ei hirmutanud teda, nagu oleksid hirmutanud 
meid teiega, vaid just vastupidi, tõid talle teateid endistelt džunglikaaslastelt, nii sõpradelt 
kui vaenlastel.t. 

Viimaks jõudis ta väikese jõe juurde. Siin ei ulatunud puude ladvad üle kallaste ja ta 
pidi maha tulema, et jõest läbi minna. Vastaskaldal jäi ta nagu soolasammas seisma, tema 
sõõrmed hakkasid võbelema. Ta seisis kaua paigal, siis liikus edasi palju kiiremini, 
ettevaatlikumalt ja vaiksemalt kui enne. Nähtavasti oli teda vallanud mingi uus mõte. Ta 
läks täiesti kindlas suunas ja hoopiski suurema innuga kui oma endise eesmärgi — A-luri 
poole. 

Peagi jõudis ta suure puu alla. Tarzan seisatas ja vaatas üles, kus märkas lehestikus 
mingisugust kummalist neljanurgelist ehitist. Süda hakkas metsikult taguma, kui ta 
ettevaatlikult oksale tõusis. 

Lehtonni ees jäi ta kuulatama. Tema tundlikesse sõõrmetesse tungis seesama õrn lõhn, 
mida ta oli hoomanud poole tunni eest jõge ületades. 
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Ta kummardus ukse kohale. 

Jane," hüüdis ta, ,,mu kallis, see olen mina.” 

Vastuseks kuulis ta sügavat hingetõmmet ja kukkuva keha mütsatust. Palavikuliselt 
püüdis Tarzan avada ust, kuid see oli seestpoolt nööridega kõvasti kinni pandud. 
Kaotanud kannatuse, rebis Tarzan ukse ainsa liigutusega eest ja viskas minema. Siis 
roomas ta sisse ja leidis eest oma truu sõbratari elutu keha. 

Tarzan haaras ta sülle, ta süda tuksus: nähtavasti oli see lihtsalt minestus. 


Teadvusele tulles leidis Jane Clayton end kahe tugeva käe embuses, pea puhkamas 
võimsa Õla najal, kus nii sagedasti olid ununenud kõik ta kartused ja kurvastused. Kas 
tõesti oli see ilmsi ja mitte unes? Aeglaselt liikus ta käsi mehe põse poole. 

John,” sosistas ta, ,,oled see tõesti sina?” 

Vastuseks embas ahvinimene naist veel tugevamini. 

»» Olen,” vastas ta, ,,kuid mu kurgus on midagi, mis ei lase mul rääkida.” 

Jane naeratas ja peitis pea tema rinnale. ,,Jumal on meile armuline, Ahvide Tarzan.” 

Esialgu nad vaikisid. Neid rahuldas teadmine, et on uuesti koos, mõlemad elus ja 
terved. Viimaks said nad kõnevõime tagasi. Kui tõusis päike, rääkisid nad ikka veel — 
nii palju oli küsimusi, mida oli vaja küsida ja millele vastata. 

»Ja Jack?" küsis Jane. ,,Kus ta on?" 

»Ei tea,” vastas Tarzan. ,, Viimati sain temalt teateid Argonne'i rindelt.” 

»»S11s pole meie õnn täielik," vastas naine kurbusenoodiga hääles. ,,Sul on õigus,” kostis 
Tarzan, ,,kuid paljudes inglise kodudes on õnn loovutanud koha uhkusele oma poegade 
üle.” Jane raputas pead. ,,Tahan oma poega,” lausus ta. 

»Mina ka," vastas Tarzan. ,,Usun, et ta tuleb elusalt tagasi. Nüüd aga arutame läbi oma 
tegevusplaani. Tahaksid sa meie wazirid kokku kutsuda ja nende abiga farmi ehitama 
hakata või Londoni sõita?" 

»Lahan, et Jack oleks meiega,” vastas Jane. ,, Näen unes ainult farmi ja mitte kunagi 
linna, kuid need on vaid unistused, John. Obergatz ütles, et on kogu maa läbi käinud ega 
ole leidnud kohta, kus võiks soost läbi pääseda” 

»Ma pole Obergatz," tuletas Tarzan meelde. ,,Täna veel puhkame, homme hakkame 
põhja poole liikuma. See on metsik maa, aga kui oleme kord siia tulnud, peame ka välja 
pääsema.” 

Järgmisel päeval asuski Tarzan oma naisega teele läbi Jad-ben-Otho oru. Ees ootasid 
neid metsikud asukad, kiskjad ja Pal-ul-doni kõrged mäed, mägede taga kahepaiksed ja 
soo, soo taga kuiv okkaline kõrb ning uuesti metsikud loomad, vaenulikud suguharud, 
pikk ja vaevaline tee nende tuhahunnikuks muudetud, kuid südamele armsa kodukolde 
juurde. 

2 ak 
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Leitnant Erich Obergatz roomas neljakäpakil läbi rohu, jättes endast maha verise jälje. 
Kui Jane'i oda talle rindu tungis, kukkus ta puu otsast alla. Kuid pärast tahtmatult tema 
suust pääsenud valukisa ja vandesõnu pigistas sakslane hambad risti, hoidudes oigamast, 
et see saatanlik naine teda ei kuuleks ega hakkaks taga ajama Obergatz roomas nagu 
haavatud kiskja, otsides kõrvalist kohta, kuhu end peita Ta oli kindel, et sureb. 

Järgmisel hommikul selgus, et ta polegi surnud ja haav on päris tühine. Jäme 
obsidiaanist odaots oli tunginud parema käe alla lihaskoes-se ja löönud valusa, kuid 
sugugi mitte eluohtliku haava. Sellest aru saanud, otsustas Obergatz suurendada veelgi 
vahemaad enda ja Jane Claytoni vahel. Ta liikus edasi ikka veel roomates, arvates, et 
sellises asendis ei märka teda keegi. 

Obergatz kiirustas kaugemale, ehkki oma hinges ihkas tagasi pöörata ja Jane'i 
vallutada. Sellele ihale lisandus nüüd soov kätte maksta. Naine peab rängalt tasuma talle 
löödud haava eest. Miks lükkas naine ta eemale? Miks põgeneb ta ise nüüd naise eest? 
Praegu ta küll põgeneb, kuid tuleb tagasi ja siis on naisel lõpp käes. Kui ta on saanud oma 
tahtmise, haarab ta mõlema käega tema sametpehmest kõrist ja kägistab surnuks. 


Ikka ja jälle mängis ta mõttes läbi selle stseeni, kuni hakkas suure häälega naerma seda 
hirmuäratavat naeru, millest Jane oli nii ehmunud. 

Varsti märkas sakslane, et oli oma põlved veriseks hõõrunud. Ta heitis ettevaatliku 
pilgu taha — seal polnud kedagi. Mees kuulatas. Ei vähimatki märki tagaajamisest. Ta 
tõusis püsti ja jätkas teed. Obergatz pakkus endast armetut pilti: pealaest jalatallani 
kaetud pori ja verega, habe ja juuksed täis kuivanud savitükke ja prahti. 

Metsas komberdades kaotas Obergatz ajataju. Ta sõi puuvilja, marju ja maapähkleid, 
kustutas janu järveveega. Lõvi möirgamist kuuldes ronis ta puu otsa ja kükitas seal 
hirmust värisedes. 

Mõne aja pärast jõudis ta Jad-ben-luli lõunakaldale. Tema teed tõkestas lai jõgi. Teisel 
kaldal säras hommikupäikeses valge linn. Obergatz vahtis seda tükk aega, pilgutades 
silmi nagu öökull. 

See oli A-lur, Valguse linn. Tema ajus seostus see Bu-luri ja vaz-donidega. Vaz-donid 
olid teda nimetanud Jad-ben-Othoks. Obergatz puhkes uuesti suure häälega naerma, ajas 
end sirgu ja sammus uhkelt mööda kallast edasi. 

»»Olen Jad-ben-Otho!" karjus ta. ,,Olen tõeline, suur jumal! A-luris on mu loss ja mu 
tempel. Jad-ben-Othol pole džungliga mingit pistmist!" 

Ta astus vette ja kriiskas valju läbilõikava häälega A-luri poole: ,,Siin on Jad-ben-Otho! 
Tulge siia, orjad, ja viige oma jumal templisse.” 

Kuid nii kaugelt ei kuulnud teda keegi. 

Peagi kütkestasid tema ähmastunud mõistust muud asjad: üle tema 
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pea lendav lind, kalaparv tema jalge ees jões. Ta laskus käpuli vette ja hakkas püüdma 
kalu, kuid need olid temast palju väledamad. 

Siis torkas mehele pähe, et ta on merelõvi. Ta unustas kalad ja proovis ujuda, 
väänutades vees oma jalgu, nagu oleks tal saba. 

Viimaste päevade katsumused, hirm ja nälg tegid Erich Obergat-zist laliseva idioodi. 

Veepinnale ilmus suur veemadu. Mees hakkas teda neljakäpakil taga ajama. Madu ujus 
kaldaäärsesse tihnikusse. Obergatz järgnes talle, röhkides nagu orikas. 

Madu sakslane kätte ei saanud, kuid selle asemel leidis ta sealt midagi muud — kaldale 
peidetud paadi. 

Sakslane jäi seisma ja pahvatas rõõmsalt naerma. Paadis oli kaks aeru, need viskas ta 
jalamaid eemale. Siis istus ta paadi kõrvale vette ja hakkas kätega sulistama. 
Veepritsmetest sattus ta lapselikku vaimustusse. 

Mees pühkis käega otsmikku ja nägi vette vaadates nahal heledat triipu. See valmistas 
talle lõbu ning ta hakkas ka mujalt verd ja mustust maha hõõruma. Ta ei kavatsenud 
üldsegi end pesta, teda huvitas vaid arusaamatu moondumine. 

»Ma muutun valgeks!" karjatas ta. 

Pööranud näo A-luri poole, hüüdis Obergatz: 

»A-lur, Valguse linn!" 

Uuesti meenusid talle Bu-lur ja vaz-donid, kes olid teda Jad-ben-Othoks kutsunud. 

»» Olen Jad-ben-Otho!" kriiskas ta. 

Siis langes sakslase pilk paadile. Ta silmitses oma keha ja rõivastust. Puusariie oli märg 
ja mudasem kui enne, ta rebis selle maha ja viskas järve. ,,Jumalad ei kanna musti kaltse,"” 
lausus ta valjusti. ,, Nad kannavad vaid pärgi ja vanikuid. Olen jumal — olen Jad-ben- 
Otho ja teatan sellest oma A-luri linnale!" 


Ta harutas sõrmedega sakrunud juukseid ja habet. Vesi oli juukseid pehmitanud, kuid 
polnud mustust veel täielikult välja uhtnud. Obergatz raputas pead. Juuksed ja habe ei 
meenutanud sugugi jumaluse atribuute. Ta hakkas nüüd arukamalt mõtlema, sest teda oli 
vallanud suur idee, mis koondas laokil mõtted üheainsa eesmärgi ümber. 

Siiski oli mees hullumeelne, kuid nüüd sihikindel hull. 

Ta läks kaldale, korjas lilli ja lehti. Neid põimis ta oma juustesse, nii et peakate 
sarnanes Pariisi moodsa kübaraga ja paistis oma värvi-kireyusega kaugelt silma. 

Viimaks jäi ta oma välimusega rahule, astus paati ja lükkas selle kaldast eemale. Tõuge 
viis paadi keset jõevoolu, mis omakorda teda järvele kandis. Alasti mees seisis paadis 
püsti, käed risti, ja kuulutas täiest kõrist oma saabumisest Valguse linna. 

» Olen Jad-ben-Otho! Ülempreester ja preestrid võtku mind vastu!" 

Tuul kandis paati aeglaselt linna poole. Kord pööras see sõitja A-luri poole seljaga, 
kord keerutas teda kohapeal ringi, kuid Obergatzi ei heidutanud see põrmugi. Endiselt 
karjus ta linna poole oma käsku. 
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Teda märgati lossimüürilt alles siis, kui ta oli juba järve keskkohta jõudnud. Tema 
lähenedes kogunes kaldale trobikond sõdureid, naisi ja lapsi, kes vahtisid 
uudishimulikult. 

Preestrid eesotsas Lu-doniga jälgisid sakslast templi müüri juurest. Kui paat oli juba 
küllalt lähedal, et seletada tema veidrat kuju ja kuulda tema sõnu, ahenesid Lu-doni 
kavalad silmad kitsaks piluks. Ülempreestrit oli juba informeeritud Tarzani põgenemisest 
ja ta kartis, et ahvinimene võib ühineda Ja-doniga, see aga tooks viimasele palju va- 
batahtlikke. Nii võiks Dor-ul-Otho, isegi kui ta on vale Dor-ul-Otho, osutuda Lu-doni 
verivaenlaste käes kõvaks trumbiks. 

Mees paadis lähenes kaldale. Alampreestrid ootasid Lu-doni kor- 
raldusi., 

» Tooge ta siia!" käskis ülempreester. ,,Kui ta on Jad-ben-Otho, tunnen ma ta ära.” 

Kui leitnant Erich Obergatz ülempreestri ette toodi, silmitses viimane tähelepanelikult 
maalilise soenguga valget alasti meest. ,,Kust sa tuled?" küsis Lu-don. 

»» Olen Jad-ben-Otho!" hüüdis sakslane. ,,Tulen taevast. Kus on ülempreester?" 

»Ta on sinu ees.” Obergatz plaksutas käsi. ,,Too vett ja pese mu jalgu.” 

Lu-doni silmad ahenesid veelgi. Tema peas välgatas üks mõte. Lossi sõdurite ja 
preestrite nähes kummardas ülempreester sügavalt, kuni puudutas laubaga sakslase jalga. 

»Kuulge, orjad!" hüüdis ta end sirgu ajades. ,,Tooge suurele jumalale vett ja toitu!" 

Nii tunnistas A-luri ülempreester leitnant Erich Obergatzi kõigi ees jumalaks. 

See sõnum levis välkkiirelt templis, lossis, linnas ja kõigis külades A-luri ja Tu-luri 
vahel. 

Olevat ilmunud tõeline jumal — Jad-ben-Otho ise. Ülempreester Lu-don on teda 
tunnistanud. Mo-sar kiirustas jalamaid ülem-preestri poolehoidjate leeri üle minema ja ei 
maininud rohkem oma õigusi troonile. Tekkinud olukorras taipas Mo-sar, et tal on kõige 
parem Tu-luri jääda, et säilitada pealikuna oma võimu nii linna kui selle ümbruskonna 
üle. Mo-sar ei eksinud. Lu-donil läks teda veel vaja ning ta jäeti ellu ja anti käsk 
viivitamata koos oma sõduritega A-luri ilmuda. Oli kuulda, et Ja-don kogub põhjas suurt 
sõjaväge ja alustab lähemal ajal sõjakäiku Valguse linna vastu. 

Obergatz elas jumala ossa kergesti sisse. Ta oli uuest elust vaimustuses. Rikkalik toit, 
rahu ja hea elu tagastasid talle osaliselt mõistuse, mille ta oli kaotanud läbielatud erutuste 


tõttu. Kuid ühes suhtes oli ta veel pöörasem kui enne: ta võttis endale pähe, et on 
tõepoolest jumal, ja ükski vägi maailmas ei suutnud teda selles ümber veenda. Talle anti 
orjad, keda ta käsutas nagu jumal muistegi. Tema loomulik julmus sobis hästi Lu-doni 
iseloomuga. Mõlemad olid igas asjas ühel arvamusel. 
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Ülempreester nägi Obergatzis võimast jõudu, mis võis talle tagada Pal-ul-doni 
kuningatrooni. Obergatzi tulevik oli kindlustatud nii kaua, kuni ta oli nõus etendama 
ülempreester Lu-doni jumala Jad-ben-Otho osa. 

Avarale templiõuele idaaltari ette ehitati uus troon. Seal võis Jad-ben-Otho istuda ja 
jälgida, kuidas tema auks hommikul ja õhtul ohvreid tuuakse. Obergatzi julm põrunud aru 
tundis ohverdamisest nii suurt lõbu, et ta torkas sageli ise noa ohvri südamesse. Sellisel 
puhul langesid preestrid ja rahvas kohutava jumala ette põlvili. 

Obergatzi ei armastanud keegi, küll aga kardeti teda paaniliselt, nagu ei kedagi teist 
kunagi varem. Kogu linnas nimetati Jad-ben-Otho nime ainult sosinal ja väikseid lapsi 
virgutati sõna kuulama üksnes tema nimega. Oma preestrite kaudu levitas Lu-don teadet, 
et Jad-ben-Otho on ilmunud A-luri ülempreestrit toetama ja ta neab ära kõik vaenlased, 
eriti Ja-doni ja Dor-ul-Othona esinenud jumalasalgaja. Needmine pidi neile tooma 
piinarikka surma. 

Selle tulemusena ühines Lu-doniga tubli pool Pal-ul-doni elanikkonnast, täiendades 
oluliselt tema poolehoidjate ridu. 


XXII. Dor-ul-Otho aitab pealikut 


Tarzan ja Jane läksid üle jõe. Nad liikusid aeglaselt, nautides pärast pikka lahusolekut 
teineteise seltsi. Kuid nad püüdsid olla ka ülimalt ettevaatlikud, sest raskete katsumuste 
järel oma naise leidnud, ei talitnud ahvinimene enam millegagi riskida. Kuidas soost läbi 
saada, selle üle Tarzan pead ei murdnud, sest aega oli ja küllap jõuab veel midagi 
nuputada. 

Mõlemad olid õnnelikud. Tunnid möödusid otsekui minutid. Nad olid nii kaua lahus 
olnud ja nüüd ei jõudnud kuidagi teineteisele kõike ära rääkida, nii palju oli kumbki läbi 
elanud sestpeale, kui nad lahutati. 

Tarzan kavatses A-lurist põhja poolt ümber minna, et mitte kohata ho-done ja vaz-done, 
jõuda Kor-ul-ja kuristikku ning teatada Om-atile Pan-at-leest ja tema vabastamise 
võimalustest. 

Kolmandal rännupäeval jõudsid nad A-lurist läbivoolava jõe juurde. Äkki haaras Jane 
Tarzani käest ja näitas metsa poole, kust nad kavatsesid läbi minna. Metsa serval puu 
varjus lebas hiiglaslik kogu, kelle Tarzan silmapilk ära tundis. 

»Kes see on?" sosistas Jane. 

»»Greif," vastas Tarzan. ,,Kui kahju, et meie lähedal pole puid. Peame tagasi minema, 
Jane. Sinu juuresolekul ei tohi ma riskida. Jääb vaid jumalat paluda, et greif meid ei 
märkaks." 

»Ja kui ta märkab?" 

»S1IS riskime." 

»» Mismoodi?” 

»» Püüan teda oma tahtele allutada, nagu tegin seda kord ühe tema- 

118 


sugusega,” vastas Tarzan. ,,Rääkisin sulle sellest,.mäletad?" 

»Muidugi mäletan, kuid ma ei arvanud, et kiskja on nii suur. John, ta on nagu hiiglaslik 
lahingulaev.” 

Tarzan naeris. 

»Mitte just nii suur, kuid kallaletungi puhul kindlasti niisama ohtlik.” 

Nad liikusid pikkamisi ja vaikselt, et mitte äratada looma tähelepanu. 

» Arvan, et meil see õnnestub,” sosistas naine. Metsast kostis madalahäälne möiratus. 
Tarzan raputas pead. 

»Nüüd etendus alles algab," vastas Tarzan naeratades. Ta embas naist ja suudles teda. 
»Ei või iial teada, Jane,” ütles ta. ,, Teen kõik, mis suudan. Anna mulle oma oda ja ära 
püüa joosta. Ainuke lootus, et suudan teda allutada oma tahtele. Ent kas ma seda suudan? 
Eks me näe." 

Loom tuli parajasti metsast välja ja pingutas oma nõrku silmi, otsides ilmselt inimesi. 
Tarzan tõi kuuldavale tor-o-donide kummalise hüüu: ,,Hii-hoo! Hii-hoo!" 

Loom peatus viivuks, ilmselt oli Tarzan suutnud äratada tema tähelepanu. Ahvinimene 
liikus otse edasi, Jane tema kõrval. ,,Hii-hoo!" karjus ta uuesti. 

Greif tõi kuuldavale madala urina ja tegi mõne kohmaka sammu inimeste poole. 

»Tore!" rõõmustas Tarzan. ,,Nüüd läheb kõik hästi. Ega sa karda? Kuid mul pole ju vaja 
seda küsida." 

»Ma ei karda midagi, kui minuga on Ahvide Tarzan," vastas naine tasa. Tarzan tundis 
oma käel ta sõrmede õrna survet. 

Nad lähenesid eelajaloolisele koletisele, kuni seisid tema määratu kogu varjus. 

»Hii-hoo!" hüüdis Tarzan ja põrutas odaga looma keskmise sarve pihta. Greifi pealöök 
kaldus märgist kõrvale — nähtavasti ei pidanudki see märki tabama —, ahvinimene oli 
saanud oodatud vastuse. 

»Tule,” ütles Tarzan. Ta võttis Jane'i käest kinni ja nad ronisid mööda greifi saba 
kõrgele sakilisele seljale. ,, Sõidame nüüd nii nagu meie kauged esivanemad. Selle 
toreduse ees kahvatab tänapäeva kuningate hiilgus. Kas tahaksid sellise ratsuga Hyde 
Park'is traavida?" 

»Kardan, John, et bobbyd arreteerikstd meid koos ratsuga,” vastas Jane naerdes. 

Tarzan juhtis greifi neile vajalikus suunas. Järsud orud ja jõed polnud loomale 
liikumisel vähimakski takistuseks. 

»»See on ju eelajalooline tank,” tähendas Jane. Naerdes ja naljatades jätkati teed. 

Kord sattusid nad ootamatult tosina ho-doni sõduri peale, kes puhkasid metsalagendikul 
üksiku puu varjus. Looma nähes kargasid nad kohkunult jalule. Greif kuulis nende kisa ja 
asus haukudes neid jälitama. Sõdurid pagesid igasse kanti. Tarzanil läks suurte raskustega 
korda loom oma võimusesse saada. See juhtus parajasti hetkel, mil greif pidi ühe sõduri 
surnuks tallama. Vihase urinaga jäi loom seisma ja 
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hirmust kaame ho-don plagas džungli poole. 

Tarzan oli raitul. Siiani oli ta kahelnud, kas suudab looma tagasi hoida, kui see peaks 
elusolendile kallale tungima. Ta kavatses juba greifi Kor-ul-ja lähedal malta jätta, kuid 
nüüd tegi uue otsuse. Nad sõidavad greifi seljas otse Ont-ati külla. See annaks Kor-ul-ja 
rait vale mitmeks inimpõlveks jutuainet. Kuid ahvinimene ei teinud sellist otsust mitte 
üksnes soovist teatrit mängida. Eelkõige hoolitses ta Jane'i turvalisuse eest. Greifi seljas 
ei tarvitsenud ta karta loomi ega inimesi. 


Greif sõidutas neid aeglasel sammul Kor-ul-ja poole. Samal ajal jõudis A-luri käputäis 
hirmunud ho-doni sõdureid, kes levitasid kummalist sõnumit Tarzan-jad-gurust ja ilusast 
võõrast naisest, keda Ko-tan oli tahtnud teha Pal-ul-doni kuningannaks. Nad olid sõitnud 
määratu suure greifi seljas. , 

Lugu jõudis Lu-doni kõrvu ja ülempreester kuulas pealtnägijad otsekohe üle. Olles 
veendunud, et sõdurid ei valeta, uuris ta neilt ka selle paari sõidusuunda. Kuuldust 
järeldas Lu-don, et Tarzan sõidab Ja-luri ühinema Ja-doni jõududega. Seda ei tohtinud 
mingil juhul lubada. Ta kutsus Pan-sati nõupidamisele, mis kestis mitu tundi. Seal hau- 
dusid nad välja saatanliku plaani. Pan-sat läks seejärel oma ruumi, kus ta vabastas end 
preestri peakattest ja puusanahkadest ning riietus sõduriks. Siis tuli ta tagasi Lu-doni 
juurde. 

» Väga hea!" hüüdis Lu-don tedanältes. ,, Nüüd ei tunne sind ära isegi su omad orjad. 
Ära kaota aega, Pan-sat, sest tegutseda tuleb kiiresti. Nüüd sõltub kõik sinust. Pea 
meeles: tapa mees, kui saad, aga naine too iga hinna eest elusana minu ette. Said aru?" 

»Jah, käskija," vastas preester. Ja lühikese aja pärast lahkus keegi sõdur A-lurist ning 
asus Ja-luri poole teele. 

2 kk 

Kor-ul-ja kõrval oli asustamata kuristik, kuhu Ja-don otsustas koondada oma sõjaväe, et 
rünnata A-luri. Ta tegi seda kahel põhjusel. Esiteks võis ta oma plaani vaenlase eest 
saladuses hoida ja ootamatu kallaletungi puhul ootamatust suunast edu saavutada. 
Teiseks oli vaja mehed kaugemale viia, et nad ei kuuleks linnas levivat kummalist juttu, 
nagu oleks Jad-ben-Otho A-luri ülempreestrile isiklikult appi rutanud. Juba nüüd lahkusid 
paljud Ja-doni väeosadest ja tema üritus näis nurjumise poole tüürivat. 

Niisugune oli olukord, kui kuristiku suus seisev vaht saatis sõna, et nägi orus kahte 
inimest greifi seljas sõitmas. Nad näisid ratsutavat Kor-ul-ja poole. 

Esimesel hetkel ei uskunud Ja-don ega väepealikud seda teadet. Ja-don otsustas ise 
vahiposti juurde minna ja asja kontrollida. Vaevalt oli ta kohale jõudnud, kui vahisõdur ta 
kätt puudutas ja ettepoole näitas. Ja tõepoolest, vaevalt veerand miili eemal nägi Ja-don 
kahte inimest, meest ja naist, määratu greifi seljas. 

Ta ei uskunud oma silmi, kuid mõistis, et see polnud meelepete. Siis tundis ta nad ära, 
tõusis püsti ja karjus valju häälega sõduritele: 
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»»See on tema! See on Dor-ul-Otho ise!" 

Greif ja ratsanikud kuulsid karjatusi, kuid sõnadest aru ei saanud. Greif pistis 
kohutavalt haukuma ja tormas hääle suunas. Ja-don koos sõduritega jooksis talle vastu. 

Et vältida tarbetut kokkupõrget, püüdis Tarzan looma tagasi pöörata, kuid greif sattus 
raevu ja märatses veel mitu minutit, enne kui ahvinimene teda talitseda suutis. 

Ja-don ja tema sõdurid olid nähtavasti mõistnud, et greifi kavatsused olid kõike muud 
kui sõbralikud. Nad põgenesid lähemate puude otsa, nagu näeb ette sõjakunst, kui puudub 
muu pääsetee. Alles puude all jäi greif lõpuks pidama. Ja-don hüüdis Tarzanile: ,, Oleme 
sõbrad! Olen Ja-don, Ja-luri pealik. Mina ja mu sõdurid kummardame maani Dor-ul-Otho 
ees ja palume tema abi meie õiglases võitluses ülempreester Lu-doniga" 

»Kas ta polegi siis veel kukutatud?" küsis Tarzan. ,, Arvasin, et oled juba ammugi Pal- 
ul-doni kuningas.” 


»Ei,” süngestus Ja-don. ,, Inimesed kardavad ülempreestrit. Praegu viibib tema templis 
keegi, kes nimetab end Jad-ben-Othoks ja keda pelgavad kõik sõdurid. Kui nad teaksid, et 
Dor-ul-Otho on tagasi tulnud ja õnnistanud Ja-doni sõjakäiku, oleksin võidus kindel." 

Tarzan jäi mõttesse. 

»»Ja-don oli üks väheseid, kes mind uskus,” lausus ta lõpuks. ,,Pean tasuma Ja-donile 
võla ja õiendama oma arved Lu-doniga, mitte ainult enda, vaid peamiselt oma abikaasa 
pärast. 

Tulen sinuga, Ja-don. Ütle mulle, pealik, kuidas saaks Dor-ul-Otho kõige paremini 
teenida oma isa rahvast?" 

»Ta peab tulema koos minuga läbi külade Ja-luri, et kõik elanikud näeksid teda Ja-döni 
kõrval,” vastas Ja-don kiiresti. 

»sa arvad, et nad usuvad mind nüüd rohkem? Miks?" küsis ahvinimene. 

»Kes julgeb selles kalleida, et mees, kes ratsutab greifi seljas, pole jumal?" vastas vana 
pealik. 

»Kes hoolitseb minu naise turvalisuse eest, kui ma sinuga A-luri tulen?" küsis Tarzan. 

»Ta jääb Ja-luri printsess O-lo-a ja minu naiste juurde," vastas Ja-don. ,,Ta võib seal 
julgesti olla, sest määran parimad sõdurid tema kaitseks. Ütle, et sa tuled koos meiega, oh 
Dor-uLOtho, ja minu õnneka-rikas täitub pilgeni. Loodest tungib A-lurile peale minu 
poeg Ta-den. Kui ründame eesotsas Dor-ul-Othoga A-luri kirdest, on võit meie päralt.” 

»Sinu tahtmine sündigu, Ja-don," vastas ahvinimene, ,,kuid eelkõige lase mu greifile 
liha tuua” 

» Laagris on liha külluses. Mu sõduritel oli siin jahil käimine ainus ajaviide." 

»Tore,” hüüdis ahvinimene. ,.Las nad siis toovad ja võimalikult palju.” 

Liha toodigi kohale ja pandi veidi kaugemale. Tarzan libistas end 
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greifi seljast maha ja hakkas teda oma käest söötma. 

»Kanna hoolt, et tal alati oleks rohkesti liha," palus ta Ja-doni. Ahvinimene teadis, et 
kui greif nälgima peab, ei jää ta kuigi kauaks Tar-zani juurde. 

Järgmisel hommikul läks Tarzan enne teele asumist greifi vaatama. Loom oli samal 
kohal, kuhu oli õhtul jäänud kahe tapetud antiloobi ja ühe lõviga, nüüd vedelesid tema 
kõrval vaid paljaks näritud kondid. 

»Paleontoloogid kinnitavad, et ta oli rohusööja,” ütles Tarzan, nähes Jane'i loomale 
lähenevat. 

Tee Ja-luri kulges läbi asulate. Tarzani ees liikus salkkond sõdureid, kes pidid elanikke 
tema vastuvõtuks ette valmistama. Ja-don ei eksinud: kõik elanikud uskusid Dor-ul-Otho 
tõepärasusse. 

Ja-luri lähistel ühines salgaga keegi tundmatu sõdur. Ta ütles end tulevat kaugelt 
lõunapoolsest külast, kus Lu-doni määratud pealik oli teda halvasti kohelnud. Sel 
põhjusel lakkas ta Lu-doni toetamast ja rändas põhja poole, lootes siin ühineda Ja-doniga. 
Vana pealik rõõmustas vähimagi täienduse üle ja võttis ta oma salka. 

Nüüd tekkis küsimus, mida teha greifiga, kuni nad linnas on. Tar-zanil õnnestus vaid 
suurte jõupingutustega kohutavat kiskjat sõduritest eemal hoida. Kuid aegamööda harjus 
loom uue ümbruse ja isegi ho-donidega, kes hoidusid temast igaks juhuks kaugemale. 
Kui loom linnast läbi sammus, piieldi teda enamasti aknast või isegi katuselt. Viimaks 
otsustati paigutada loom igast küljest kõrgete müüridega piiratud hoovi, mis asus lossi 


külje all. Kui Jane oli greifi seljast maha tulnud, ajas Tarzan ise looma laiast väravast 
sisse ja sulges selle otsekohe. Greifile visati ette hunnik liha ja jäeti üksi. 

Ja-don juhatas Tarzani ja Jane'i printsess O-lo-a juurde. Niipea kui viimane ahvinimest 
nägi, langes ta põlvili ja puudutas laubaga Tarzani jalga. Seal viibis ka Pan-at-lee, kes 
kohtumise üle siiralt rõõmustas. Kui nad nägid tema naist Jane'i, silmitsesid nad teda 
peaaegu samasuguse aukartusega. Isegi kõige umbusklikumad Ja-doni sõdurid olid 
veendunud, et neid saadavad jumal ja jumalanna. Kõik lootsid, et nende kahe 
üleloomuliku olendi abil jääb võit Ja-donile ja vana lõviinimene asub Pal-ul-doni 
kuningate troonile. 

O-lo-alt kuulis Tarzan, et Ta-den oli tagasi tulnud. Niipea kui A-luri eest peetav võitlus 
on lõppenud, nad abielluvad. 

Iga päev tõi linna rohkesti värskeid jõude. Viimaks leiti, et on saabunud aeg otsustavaks 
lahinguks Lu-doni jõududega A-luri müüride all. Sellest teatati Ta-denile, kes ootas oma 
sõduritega Jad-ben-luli põhjakaldal mõne miili kaugusel A-lurist. 

Tuli aeg Jane'iga hüvasti jätta. Ta jäi Ja-luri lossi koos O-lo-a, Pan-at-lee ja hulga 
sõduritega. Tarzan ei tundnud vähimatki hirmu oma naise saatuse pärast, ronis greifi 
selga ja sõitis koos Ja-doniga linnast , välja. 

Kuristiku suus lahkus Tarzan oma ratsust, tal polnud teda enam vaja. A-luri ründamine 
pidi aset leidma pimedas, seega poleks keegi kaitsjatest greifi nagunii näinud. Teravate 
löökide saatel lahkus urisev 
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loom Kor-ul-greifi suunas. Lahkumine ahvinimest ei kurvastanud, sest ta kartis alatasa, 
et greifi talitsemata iseloom ja määrata isu sunnivad looma kustutama oma nälga Tarzani 
võitluskaaslastega. 

Kohe pärast pealiku saabumist alustas kogu ta sõjavägi liikumist A-luri suunas. 


XXIII. Uuesti vangis 


Ööpimeduse varjus hiilis Ja-luri lossist templisse keegi sõdur. Ta otsis üles ruumi, kus 
asusid alampreestrid. Sõduri tulek ei äratanud mingit kahtlust, sest relvastatud mehi käis 
templis alailma. Preestrid istusid parajasti söögilauas. Ohverdamistseremoonia oli 
lõppenud ja preestrid olid päikesetõusuni vabad. 

Kogu Pal-ul-don teadis, et Ja-luri templi ja lossi vahekord polnud kuigi sõbralik. Ja-don 
sallis preestreid ja nende julmi usutalitusi ainult sellepärast, et need pärinesid vanast 
hallist ajast ning liiga ettevaatamatu oleks olnud takistada preestreid neid täitmast. Ja-don 
ise ei käinud kunagi templis, küll aga käis seal rahvas oma ohvriandidega igal hommikul 
ja õhtul nagu mujalgi Pal-ul-donis. 

Öine külaline teadis seda kõike, ja vahest isegi paremini kui lihtsõ-dur. Seepärast ta 
tuligi templisse oma kavatsuste teostamiseks abi otsima. + 

Preestrite ruumi sisenedes tervitas ta neid Pal-ul-doni tava kohaselt ja tegi samal ajal 
käega märgi, mille tähendust teadsid vaid asjasse pühendatud. Leidus neid, kes tema 
tehtud märki tähele panid ja sellest aru said. Kaks preestrit ruttas talle vastu ja kordas 
märki. 

Nad vahetasid ainult mõne sõna, siis väljus sõdur ruumist. Veidi aja pärast lahkus sealt 
tema järel üks preestritest, siis ka teine. 


Nad läksid kolmekesi väiksemasse ruumi, sealt uude kitsamasse käiku. Siin sosistasid 
nad isekeskis midagi. Siis naasis sõdur lossi ja preestrid läksid tagasi oma ruumi. 

Naiste ruumid Ja-luri lossis olid ühel pool suurt pikka koridori. Igas ruumis oli uks ja 
aknad, mis avanesid lossi aeda. Ühes nendest ruumidest magas Jane. Mõlemal pool 
koridori seisid üksikud valvurid, vahtkond asus omaette ruumis koridori-lõpus. 

Kogu loss oli vajunud sügavasse unne. Seal, kus valitses Ja-don, heideti magama ja 
tõusti vara. Suure pealiku palees ei korraldatud metsikuid orgiaid, mille poolest oli kuulus 
A-luri loss. Pealinnaga võrreldes oli Ja-lur rahulik ja vaikne linn. Ja siiski asusid kõigis 
lossi, templi ja linna vahelistes käikudes valvurid. 

Vahtkonnad olid väikesearvulised, viie-kuuemehelised, kellest üks valvas, teised 
magasid. Nii oli ka seekord, kus kaks sõdurit astusid koridori mõlemas otsas valvuri ette, 
et teda välja vahetada. Kumbki ütles parooli. Vahisõdurid loovutasid neile rõõmuga oma 
koha ja ruttasid magama. Nüüd astus koridori kolmas sõdur. Kolmekesi kogunesid nad 
Tarzani naise ukse ette. Üks neist oli tundmata, kes eelmisel päeval 
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oli ühinenud Ja-doni väeosaga väljaspool Ja-luri linna müüre. Tema kaasosaliste 
nägusid polnud näha, sest preestrid ei kõrvaldanud peaaegu kunagi oma inetut peakatet, 
isegi mitte kaaslaste ees. 

Ettevaatlikult tõstsid nad üles nahad, mis varjasid ruumi sisemust möödujate eest, ja 
sisenesid, tegemata vähimatki häält. Nurgas nahka-devirnal magas leedi Greystoke. 
Sissetungijate jalad astusid käratult ki-" vipõrandal. Aknast sissetungiv kuukiir heitis 
heledat valgust naise õla ja rinna kumerusele, mis mustal nahal eriti silma paistis. Naise 
õrn ilus nägu oli pööratud sissetungijate poole. 

Kuid ei naise abitus ega ilu äratanud sissetungijates vähimatki kaastunnet, mida need 
oleksid äratanud iga hariliku mehe südames. Kolmele preestrile polnud ta rohkem kui 
savikamakas. Kedagi neist ei vallanud kirg kauni ameeriklanna vasta, kes etendas nii 
suurt osa kauge Pal-ul-doni saatuse määramises. 

Ruumi põrandat katsid nahad. Üks preestreist võttis mõne neist üles ja tõstis naise pea 
kohale. , Nüüd!" sosistas ta, visates samal hetkel nahad naisele peale. 

Teised sidusid kähku naise käed ja jalad kinni, esimene summutas paksu nahaga naise 
appihüüded. Kogu see aeg ei tehtud ruumis ainsatki häält, mis oleks võinud äratada 
kõrvalolijate tähelepanu. 

Jane Clayton, leedi Greystoke tõsteti jalule ja tõugati toorelt akna poole, mis avanes 
lossi aeda. Jane keeldus kõndimast ja viskus põrandale. Preestrid olid maruvihased ja 
oleksid meelsasti jõudu kasutanud, kui nad poleks tundnud nii suurt hirmu Lu-doni ees. 

Nad olid sunnitud Jane'i üles tõstma ja teda kätel kandma. Seegi polnud naljaasi, sest 
naine rabeles vasta nii, kuidas jaksas, tehes meeste ülesande üpris raskeks. Viimaks 
õnnestus neil teda läbi akna aeda lasta. Üks preestreist näitas teed lõunapoolses müüris 
asuva väikese suletud ukse juurde. 

Ukse taga algasid kiviastmed, mis viisid alla jõe juurde, mille kaldal seisid sõiduvalmis 
paadid. Oli Pan-sati õnn, et teda juhtusid aitama mehed, kes tundsid hästi lossi ja selle 
ümbrust, sest teisiti poleks ta kuidagi minema pääsenud. 

Pan-sat asetas naise paadi põhja ja hakkas sõudma. Teinud oma töö, pöördusid preestrid 
templisse tagasi, rõõmustades reeturliku teo õnnestumise üle. Pan-sat oli kõva aerutaja. 
Paat lendas nagu nool pärivett Jad-ben-luli jõe poole, et selle kaudu A-luri jõuda. 


Kuu loojus. Idakaares polnud veel märki uue päeva lähenemisest, kui A-luri poole 
liikus vargsi pikk rivi Ja-doni sõdureid. Ta-deni juurde, kelle jõud paiknesid linnast 
loodes, saadeti käskjalg. Tarzan pidi oma sõdurite salgaga tungima templisse saiakäigu 
kaudu, mille asukohta teadis vaid tema. Ja-don peajõudude eesotsas pidi ründama lossi 
väravat. 

Ahvinimene tungis oma salgaga märkamatult linna ja ruttas hoone juurde, mis varjas 
salakäiku. See koht oli kaitsmata, sest seda teadsid ainult preestrid. Et kergendada 
väikese salga läbipääsu pimedast käigust, läitis Tarzan kaasavõetud tõrviku ja asus 
sellega kõige ette. 
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Tarzan lootis väikese salga valitud sõduritega templisse jõudmisel saavutada väga 
palju. Templi ründamine tekitaks segadust ja võimaldaks nõrkadest preestritest kergesti 
jagu saada. Seejärel ründaks Tarzan lossi meeskonda selja tagant, kuna Ja-don jookseks 
tormi lossj väravale ja Ta-den põhjapoolsele müürile. Ja-don pani eriti suuri lootusi Dor- 
ul-Otho ootamatule ilmumisele. Ta uskus kindlalt, et paljud vanemad sõdurid polnud veel 
teinud lõplikku valikut Lu-doni ja Dor-ul-Otho vahel, sest Lu-don äratas neis rohkem 
hirmu kui truudust ja armastust. 

Pal-ul-doni asukatel on vanasõna, mis kõlab järgmiselt: ,,See, kes kõnnib õigel teel, 
jõuab sageli valesse kohta.” Ilmselt oli suurele pealikule ja tema jumalataolisele liitlasele 
määratud just niisugune saatus. 

Tarzan, kes tundis paremini käikude paiknemist ja kelle teed valgustas tõrvik, jõudis 
oma kaaslastest kaugele ette. Soovides kiiremini vastasega võitlusse astuda, unustas ta 
oma käsualused täiesti. Selles polnud midagi imelikku, sest ta oli harjunud üksinda 
võitlema ja lootma ainult oma jõule, julgusele ja osavusele. 

Jõudnud ülemisse käiku, kust pääses Lu-doni ja preestrite ruumidesse, nägi ta seal 
sõdurit, kes lohistas kedagi naist. Viimases tundis Tarzan silmapilk ära selle, kes tema 
teada pidi viibima tugeva kaitse all Ja-doni lossis. 

Sõdur ja naine nägid Tarzanit samal hetkel, kui Tarzan märkas neid. Sõdur kuulis 
ahvinimese madalat urisemist, mis tundus tulevat kiskja looma kõrist. Kättemaksuihast 
põledes jõudis Tarzan kahe võimsa hüppega sõdurile järele, viskas tõrviku maha ja haaras 
noa. Pan-sati ees oli sissekäik väiksemasse ruumi. Ta hüppas sinna sisse, võttes naise ligi. 

Tema kannul liikus Ahvide Tarzan, käes isalt päritud pikk jahinuga. Raevunud härja 
metsikusega tormas ta ruumi, kuhu oli kadunud Pan-sat. Teda ümbritses pilkane pimedus. 
Äkki kuulis ta kivi põrkamist teise kivi vastu, enne tema ees, siis taga. Tarzanile oli selge, 
et ta oli Lu-doni templi vang. 

Langeva ukse mürinat kuuldes tardus ahvinimene liikumatult paigale. Ta ei tahtnud 
teist korda mingisugusest salaluugist greifi auku lennata. Peagi harjusid silmad 
pimedusega ja ta nägi nõrka valgusekiirt, mis tungis kambrisse ülalt laes olevast avausest. 

Pärast ukse langemist ei kuulnud ta enam ühtegi häält, ehkki pingutas kuulmist, et 
jõuda selgusele, kuhu põgenes sõdur tema naisega. Nüüd nägi ta ähmaselt oma kongi 
sisemust. See oli väike ruum, vaevalt viisteist jalga pikk. Kongi põranda keskpaigas just 
laeava all oli luuk, muidu oli põrand päris tugev. Seda teades hoidus ta luugist kõrvale ja 
kõndis mujal täiesti julgelt. Siis uuris ta seinu. Neis oli vaid kaks avaust: üks, mille kaudu 
ta oli tulnud, ja teine, mille kaudu sõdur oli koos Jane'iga lahkunud. Mõlemaid sulges 


suur kivimürakas, mille põgenev sõdur oli mingi varjatud mehhanismi abil alla lasknud. 
ao 
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Pan-sat tõi Jane'i Lu-doni juurde ja pani ta jalge ette maha. Suurest rõõmust nilpsas 
ülempreester õhukesi huuli ja hõõrus käsi. 

» Tubli, Pan-sat!” kiitis ta. ,,Sind ootab helde tasu. Kui nüüd oleks meie käes ka 
isehakanud Dor-ul-Otho, lamaks kogu Pal-ul-don meie jalge ees!" 

»Käskija, ta on meil käes!" hüüdis Pan-sat. 

»Mis?!" jahmus Lu-don. ,,Tarzan-jad-guru on siin? Kas sa tapsid ta? Ütle mulle ruttu, 
Pan-sat, mu rind lõhkeb soovist seda kuulda.” 

»» Võtsin ta elusalt kinni, mu käskija Lu-don. Ta on lõksus.” 

» Tegid hästi, Pan-sat. Ma..." 

Sel hetkel tormas ruumi hirmunud preester. 

»Käigud on täis Ja-doni sõdureid!" karjus ta. 

»»Oled peast põrunud!" vihastas Lu-don. ,, Minu inimesed kaitsevad templit ja lossi." 

»Ma räägin tõtt, käskija,” vastas preester. ,, Nad tulevad siia mööda salakäiku." 

»»See võib tõepoolest õige olla,” lausus Pan-sat. ,,Tarzan-jad-guru tuli sama teed mööda. 
Küllap tema tõigi sõdurid templisse.” 

Lu-don jooksis ukse juurde ja heitis pilgu käiku. Ta veendus, et preestri kartused olid 
põhjendamatud. Tosin sõdurit liikus käiku mööda otse tema poole, kuid nad tulid väga 
hirmunult ja ebalevalt. Ülempreester taipas, et ilma Tarzanita olid nad templi maa-aluste 
käikude rägastikus niisama hästi kui kadunud. 

Lu-don läks ruumi tagasi ja tõmbas laest rippuvat nahkrihma. Ta tõmbas seda tugevasti 
ja kiiresti ning iga tõmbega täitusid maa-alused ruumid kõlavate meloodiliste 
gongilöökidega. Siis pöördus Lu-don uuesti mõlema preestri poole. ,,Võtke naine ja 
järgnege mulle,” käskis ta. 

Ta läks üle ruumi ja sisenes kitsamasse käiku. Preestrid tõstsid Jane Claytoni põrandalt 
üles ja järgnesid ülempreestrile. Nad läksid läbi käikude labürindi, kuni jõudsid otse 
templi idaaltari ette. 

Kõikjalt kuuldus sammudemüdinat. Gongilöögid teatasid, et Lu-doni eraruumid on 
hädaohus, ja kutsusid preestreid neid kaitsma. Maa-aluste käikudega tuttavad preestrid 
juhtisid oma sõdurid vajalikus suunas ja peagi leidsid Tarzani salga mehed, kes olid 
jäänud ilma juhita, end palju arvukama vaenlase ees. Sõdurid olid vaprad, kuid antud olu- 
des ei võinud nad midagi parata ja taganesid tuldud teed. Nende kavatsus oli nurjunud, 
võib-olla oli isegi kogu Ja-doni ettevõtmine seeläbi ebaõnnestunud, sest Ja-don oli 
pannud liiga suuri lootusi templi vallutamisele. 

Gongilööke kuuldes arvas Ja-don, et Tarzani salk on rünnakule asunud. Ta alustas oma 
sõduritega tormijooksu lossi väravale. Lossi õues kuulis Lu-don metsikut sõjakisa, mis 
teatas lahingu algusest. Ta jättis Pan-sati naist valvama ja ruttas lossi juurde, et ise 
vägesid juhtida. Samal ajal saatis ta ühe preestri templi käikudesse saama ülevaadet 
sealsest olukorrast, ning mitu preestrit levitama teadet, et Dor-ul-Otho on templis vangis. 
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Lahingukära kuuldes tõusis leitnant Erich Obergatz oma asemel istukile, hõõrus silmi ja 
vaatas arusaamatult ringi. Väljas oli veel pime. 

»» Olen Jad-ben-Otho!" räuskas ta. ,,Kes julgeb rikkuda mu und?" 

Tema aseme kõrval maas kükitav orjatar võpatas ja puudutas laubaga põrandat. 

» Vaenlane on tulnud, oh, Jad-ben-Otho," ütles ta vaikse rahustava häälega, teades, 
millisesse pöörasesse raevu võis suur jumal sattuda üsna tühistel põhjustel. 


Äkki tormas ruumi preester. 

»»Oh, Jad-ben-Otho!" kisendas ta. ,Ja-doni sõdurid tungivad lossi ja templisse, praegu 
võitlevad nad Lu-doni ruumide juures käigus. Ülempreester palub sind lossi ilmuda ja 
sõdureid võidule innustada" 

Obergatz kargas jalule. 

»»Olen Jad-ben-Otho!" karjus ta. , Oma välguga tapan kõik jumala-salgajad, kes 
julgevad tungida pühasse A-luri linna!" 

Viivu tormas ta sihitult toas ringi. Preester ja orjatar olid endiselt põlvili, pea vastu 
põrandat. 

»Tulge!" hüüdis Obergatz, virutades orjatarile tugeva jalahoobi. ,,Tulge! Kas tallate 
oodata siin kogu päeva, kuni pimeduse jõud vallutavad Valguse linna?" 

Mõlemad tõusid põrandalt üles, hirmust peaaegu segased nagu kõik, kel tuli sakslast 
teenida, ja järgnesid talle. 

Sõdurite sõjakisast kostsid läbi preestrite hõiked: ,,Jad-ben-Otho on siin, meiega! Vale 
Dor-ul-Otho istub templis vangis!" 


XXIV. Jack 


Päike tõusis. Ja-doni sõdurid püsisid ikka veel lossi värava ees. Vana pealik ootas Ta- 
deni kohalejõudmist. Tund möödus tunni järel, kuid Ta-denist polnud kuulda kippu ega 
kõppu. Äkki ilmus lossi katusele Lu-don, tema järel Mo-sar ja veel keegi valge mees, 
kelle pikkadesse juustesse ja habemesse olid põimitud lilled. Tema selja taha kogunes 
paarkümmend nooremat preestrit, kes karjusid kooris: ,,Pan-ge sõjariistad maha! Andke 
alla! See on Jad-ben-Otho! Vale Dor-ul-Otho on meie vang!" 

Ja-doni sõdurite ridadest kostis hääl: 

Meie ei usu teid! Näidake meile Dor-ul-Othot!" 

»» Oodake!" hüüdis Lu-don. ,,Kui ma ei näita teda teile selle ajajooksul, mil päike on 
omaenda laiuse võrra edasi nihkunud, avan teile templi väravad ja minu sõdurid panevad 
sõjariistad maha.” 

Ta pöördus ühe preestri poole ja andis lühikese käsu. 

kkk 

Ahvinimene tammus nördinult oma kitsas kongis. Ta tegi endale kibedaid etteheiteid 
tulipäisuse pärast, mis oli ta lõksu toonud. Kuid kas ta oleks võinud talitada teisiti? Mis 
sai ta muud teha, kui oma 
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naisele appi minna? Ta imestas, kuidas neil oli õnnestunud Jane'i Ja-lu-rist röövida. Ja 
samas meenus talle sõdur, kes oli Jane'i koridoris kandnud. Sõduri näojooned tundusid 
üllatavalt tuttavad. Tarzan pingutas mälu, et jõuda selgusele, kus ta oli sõdurit varem 
kohanud. Viimaks meenus talle, et see võõras sõdur oli ühinenud Ja-doni jõududega Ja- 
luri linna müüride ees päeval, mil Tarzan ratsutas pealiku saatel greifi seljas Ja-luri linna. 
Kes võis see mees olla? Tarzan tundis, et oli teda kunagi varem näinud. 

Äkki kuulis ta gongilööke, kiirelt lähenevat sammudemüdinat ja kisa. Tarzan mõistis, et 
vaenlane on märganud tema sõdureid ja alustanud võitlust. Teda vihastas pööraselt, et ta 
ei saa võitluses osaleda. 


Ikka ja jälle püüdis ta maha lõhkuda mõlemat ust, kuid need ei andnud järele. Ta 
pingutas oma silmi, uurides laes olevat avaust, kuid ei näinud midagi. Siis hakkas ta 
käima edasi-tagasi, otsekui puuri pistetud lõvi. 

Minutitest said tunnid. Kaugelt kostis nõrka lahingukära. Kui Ja-don võidab, kas tema 
ja ta sõbrad leiavad templi all selle üksiku, eraldatud kambri? Ta kahtles selles. 

Tarzan vaatas veel kord lakke. Seekord paistis avausest midagi rippuvat. Ta astus 
lähemale ja pingutas nägemist. Jah, seal oli midagi. See tundus olevat nahkrihm. 
Arvatavasti rippus see seal juba enne tema kambrisse sattumist, sest ta polnud kuulnud 
vähimatki häält. 

Ahvinimene sirutas käe rihma poole. Ots oli nii madalal, et ta võis seda puudutada. 
Tarzan haaras mõlema käega rihmast kinni, et kontrollida selle tugevust. Siis laskis ta 
rihma lahti ja astus paar sammu tagasi, nagu teeb seda metsloom mingi uue ja tundmatu 
asja uurimisel. See oli üks iseloomujooni, mille poolest Tarzan sarnanes 
džungliasukatega. Mitu korda rippus ta kogu oma raskusega rihma otsas ja jäi 
siis teraselt kuulatama, kas ei kosta ülalt mingit ettevaatlikkusele manitsevat häält. 

Viimaks otsustas ta riskida. Hoidudes luugile astumast, jäi ta rihma külge rippu, ajades 
jalad harki, et kukkumisel põrandale langeda. Rihm pidas vastu. Ülalt ei kostnud ainsatki 
häält. 

Tasa ja ettevaatlikult hakkas ahvinimene ülespoole ronima. 

Lagi tuli üha lähemale. Viivu pärast oleks võinud ta avausest välja vaadata. 

Tarzan valmistus juba ülemise põranda servast kinni haarama, kui äkki sulgus miski 
vihinal ta käte ümber. Ta jäi rippuma keset ruumi, suutmata liikuda edasi või tagasi. 

Otsemaid tekkis ülemisse ruumi valgus. Tarzani poole vaatas hirmuäratav preestri 
peakate. Preestri käes olevate nahkrihmadega seoti Tarzani käed küünarnukist randmeni 
kinni. Kui ta küllalt ligidale jõudis, tõmmati sõlmed täiest jõust kinni. Nii võidetigi 
Tarzan, ilma et talle oleks antud võimalust vastupanu osutada või oma vaenlastele muud 
meelehärmi valmistada. 

Nüüd seoti ka tema jalad pahkluudest põlvedeni kinni, tõsteti üles ja viidi kambrist 
välja. 
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Võitlus jätkus, kuid Ta-den polnud ikka veel tulnud. Ja-doni jõud hakkasid kokku 
sulama. Just sel ajal asetasid preestrid Tarzan-jad-guru lossi katusele, et teda vöiks 
mõlemalt poolt hästi näha. 

»Siin ongi Vale Dor-ul-Otho!" hüüdis Lu-don. 

Kunagi polnud Obergatzi ähmane aju töötanud selgemini kui praegu, ometi ei saanud ta 
sündmustest täielikult aru. Ta pilk langes vangi abitule kujule, sealt tema näole ja mida 
kauem Obergatz põrnitses, seda enam kõverdas hirm ta näojooni ja seda sinisemaks ta 
muutus. Ta oli ahvinimest varem näinud vaid üks kord, seda rohkem aga ilmus Tarzan 
talle unenägudes ning maksis kätte nendele, kes nii julmalt ja toorelt olid ta kodu 
rüüstanud. Kapten Fritz Schneider oli kõige eest maksnud oma eluga, alamleitnant Gossi 
polnud enam elavate kirjas ja nüüd oli järg nähtavasti tema, Obergatzi käes. 

Obergatz justkui ei märganudki, et vang oli seotud ja abitu ega kujutanud endast mingit 
ohtu. Värisedes hakkas ta mingisugust totrust ajama ja Lu-don adus, et sellises seisundis 
peetakse teda pigem idioodiks kui jumalaks ja kui jumal nende keskel viibib, siis on 


selleks pigem Tarzan. Juba praegu nägi ülempreester, kuidas mitu lossi sõdurit isekeskis 
sosistas ja näpuga Obergatzi haledale kujule näitas. 

Lu-don asuts Obergatzi juurde ja sosistas talle: 

»Sa oled Jad-ben-Otho. Ütle kõigi kuuldes, et ta pole su poeg." 

Sakslane võttis end kokku. Ülempreestri sõnad näitasid pääseteed. 

»»Olen Jad-ben-Otho!" kisendas ta hirmust kileda häälega. 

Tarzan vaatas talle otse silma. 

»»Oled leitnant Obergatz saksa sõjaväest,” ütles ta ladusas saksa keeles. ,,Sa oled 
viimane kolmest, keda ma otsin, ja su jänesesüda teab, et jumal ei viinud meid ilmaaegu 
kokku.” 

Obergatz nägi pealtvaatajate küsivaid pilke. Ta nägi, kuidas sõdurid lõpetasid värava 
juures võitljuse ja» vaatasid ärevuses tema poole. Ta nägi ahvinimest köidikuis oma jalge 
ees lamamas. Obergatz adus, et ebalemine tähendab surma. Ta hakkas rääkima preisi 
ohvitseri terava haukuva tooniga, mis erines tema senisest häälekõlast nii, et isegi Lu-don 
üllatunult ta otsa vaatas. 

»»Olen Jad-ben-Otho!" raius Obergatz. ,,See olend pole mu poeg. Hoiatuseks kõigile 
jumalateotajaile sureb ta täna altaril selle jumala käe läbi, keda ta salgab. Viige ta mu 
silme alt minema Kui päike jõuab se-niiti, kogunevad usklikud templisse, et olla mu 
jumaliku viha tunnistajaks.” Obergatz tõstis käed taeva poole. 

Tarzan viidi ära, sakslane aga pöördus jalamaid värava ees seisvate sõdurite poole: 

«Visake relvad maha, Ja-doni sõdurid!" hüüdis ta. ,, Muidu tabab teid minu välk. Kes 
minu poole üle tuleb, neile antakse seekord andeks. Tulge! Visake relvad maha!" 

Ja-doni sõdurid lõid kõhklema ja vaatasid ebalevalt oma pealiku poole. Ja-don astus 
oma sõdurite keskele. 

»Ainult argpüksid ja reeturid on selleks võimelised!" hüüdis ta. 
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»Need, kes on ustavad Ja-donile, ei heida end kunagi põrmu valeju-mala ja Lu-doni ees. 
Otsustage nüüd kohe!" 

Mõni sõdur heitis relva käest ja suundus ebakindlal sammul lossi värava poole. Kuid 
suurem osa sõdureist jäi ustavaks oma kuulsale pealikule. Kui nende ridadest oli 
lahkunud viimane ülejooksik, tõstis Ja-don uuesti ho-donide kohutavat sõjakisa ja lahing 
jätkus endisest ägedamalt. 

Saabus keskpäev, Ta-den ja abivägi olid ikka veel tulemata. Lu-don korjas kokku kõik 
mehed, keda polnud tingimata vaja lossivära-va kaitseks, ja saatis nad Pan-sati juhitmisel 
saiakäigu kaudu linna. Seal tungisid nad selja tagant kallale Ja-donile, kui viimane püüdis 
parajasti lossi väravat vallutada. 

Kahe ülekaaluka vaenlase vahele surutuna ei suutnud Ja-doni sõdurid enam kaua vastu 
panna. Viimaks andsid nad alla ja Ja-don toodi vangina Lu-doni ette. 

» Viige ta templisse!" käskis ülempreester. ,, Las vaatab pealt oma kaassüüdlase 
hukkamist. Ja kes teab, ehk teeb Jad-ben-Otho tema kohta samasuguse otsuse.” 

Templi hoovis tungles rahvahulk. Idaaltari ees lamasid Tarzan ja Jane Clayton, 
mõlemad köidikuis. Ahvinimene nägi, kuidas sisehoovi toodi Ja-don, käed tugevasti 
kinni seotud. 

»»See on lõpp,” ütles ta rahulikult naisele. ,,Ja-don oli minu viimane lootus." 

»» Vähemalt oleme teineteist leidnud, John,” vastas Jane, ,,ja oma viimased päevad 
saatsime mööda koos. Ma palun ainult seda, et mind ei jäetaks ellu pärast sinu surma.” 


Tarzan ei vastanud, sest oma hingepõhjas kartis ta sedasama, mida Jane'gi. Ahvinimene 
pingutas oma lihaseid, püüdes köidikuid lõdven-dada, kuid tema kõrval seisev preester 
nägi seda ja virutas naerdes Tarzanile hoobi näkku. 

»Lojus!" hüüdis Jane Clayton. 

Tarzan naeratas. 

»Mind on ka varem löödud, Jane. Kuid lööja pole kunagi ellu jäänud." 

»Sa pole ikka veel lootust kaotanud?" imestas naine. 

»Ma pole ju veel surnud,” vastas ta napisõnaliselt. 

Naisena puudus Jane'il selle mehe vaprus, keda nähtavasti miski ei kohutanud. Ta 
teadis, et Tarzan sureb keskpäeval templi altaril, sest Tarzan rääkis talle Obergatzi 
langetatud surmaotsusest. Ka Tarzan oli veendunud oma surma läheduses, kuid tema 
mõistus keeldus seda uskumast. 

Jane nägi teda nii sirge, ilusa ja kartmatuna oma vangistajate keskel, et ta süda pidi 
niisuguse tooruse ja julmuse pärast lõhkema. 

Neile lähenesid Lu-don ja Obergatz. Viimane vaatas päikese poole. 

»»On aeg," sõnas ta Lu-donile. ,,Valmistu ohverdamiseks.” 

Lu-don andis preestritele märku. Need tõstsid Tarzani üles ja pa- 
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nid ta altarile, peaga altari lõunapoolsesse otsa, ainult mõni jalg kohast, kus Jane 
Clayton. Enne kui preestrid teda takistada suutsid, jooksis naine Tarzani juurde ja suudles 
teda laubale. Jumalaga, John!" sosistas ta. 

Preestrid võtsid naise kinni ja lohistasid ta eemale. Lu-don andis Obergatzile ohvrinoa. 

»»Olen suur jumal!" hüüdis sakslane. ,,Kohe näete, kuidas nuhtlen oma vaenlasi!" 

Ta vaatas päikese poole ja tõstis noa kõrgele pea kohale. 

»Nii surevad jumalateotajad!"” kriiskas ta. 

Samal hetkel kärgatas lask, üle vaikiva tusase inimmassi lendas vilinal kuul ja Jad-ben- 
Otho langes surnult üle mehe, kes pidi saama tema ohvriks. Uuesti lajatas teineteise järel 
veel kaks lasku, mis tabasid Lu-doni ja Mo-sari. 

Nagu käsu peale pöörasid kõik juuresolijad pilgud templi lääne-müüri suunas uue ja 
tundmatu nähtuse poole. Seal seisis kaks inimkogu — ho-doni sõdur ja keegi alasti mees 
Tarzan-jad-guru suguvõsast. Viimase õlal olid imelikud laiad rihmad päikese käes 
säravate Si-lindrikujuliste pulgakestega, käes hoidis ta puust ja metallist imetabast riista, 
mille otsas tuprus peenike sinihall suitsujuga. 

Ho-doni sõdur kuulutas kõva häälega: 

»Minu kõrval on surma saadik, kes tuli siia edasi andma tõelise Jad-ben-Otho tahet. 
Lõigake puruks vangide köidikud. Vabastage Dor-ul-Otho ja Ja-don, kes saab Pal-ul-doni 
kuningaks, ja naine, kes on jumalapoja abikaasa." 

Fanaatikuna ei suutnud Pan-sat rahulikult pealt vaadata, kuidas variseb kokku vana 
kord, millega olid seotud tema suurimad lootused. Ainus mees, kelle arvele ta kirjutas 
kõik need õnnetused, oli tema jalge ees abitult lebav vang. 

Pan-sat hiilis ohvrinoa poole, mis oli maha kukkunud Obergatzi nõrkevast käest. 
Äkilise hüppega oli ta ahvinimese juures ja tõstis noa, kuid imetabane riist templi müürilt 
kuulutas uuesti surmaotsuse ja Pan-sat varises oma käskija kõrvale. 

»Vangistage kõik preestrid!" kamandas Ta-den sõdureid. ,,Ärgu keegi kartma löögu, 
sest muidu tabab tedagi Jad-ben-Otho saadiku tu-lenool."” 


Nähes jumaliku jõu ilmutust, ei hakanud inimesed enam aega viitma Nad piirasid 
jalamaid preestrid sisse ja samal ajal valgus lossiõuele määratu hulk sõdureid. Eriti 
üllatas kõiki see, et saabunute hulgas oli palju musti karvaseid vaz-done. 

Sõjaväe eesotsas sammus hirmuäratav võõras oma läikiva relvaga, temast paremal Ta- 
den, vasakul aga Kor-ul-ja must gund Om-at. 

Altari kõrval seisev sõdur haaras ohvrinoa ja lõikas katki Tarzani köidikud. Seejärel 
vabastati ka Ja-don ja Jane Clayton. 

Äsjased vangid seisid kolmekesi altari kõrval. Kui naine nägi pealikuid koos 
tundmatuga lähenevat, läksid ta silmad suureks ning ta näos võitlesid lootus ja 
uskumatus. Tundmatu mees heitis relva õlale, 
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sööstis nende juurde ja haaras Jane'i oma embusse. 

»Jack!" hüüdis naine tema õla najal nutma puhkedes. ,,Jack, minu poeg!" 

Ahvide Tarzan astus nende juurde ning embas naist ja poega. Pal-ul-doni rahvas ja 
sõdurid laskusid põlvili ning puudutasid tummas austuses laubaga maad. 


XXV. Lahkumine 


Tunni aja pärast kogunesid kõik Pal-ul-doni lossi troonisaali. Leidis aset pidulik 
tseremoonia, mille käigus Ja-don asus mitmeastmelise püramiidi tippu. Ja-doni kõrval 
seisis Tarzan, teisel pool Korak, võimas tapja, ahvinimese vääriline poeg. 

Niipea kui lühike kroonimistalitus oli lõppenud, saatis Ja-don rühma sõdureid printsess 
O-lo-a, Pan-at-lee ja printsessi teenijate järele. 

Siis arutati Pal-ul-doni tulevikku. Keegi ei teadnud, mida teha preestritega, kes olid 
peaaegu kõik Lu-doni ägedad pooldajad. 

Ja-don pöördus Tarzani poole. ,, Andku Dor-ul-Otho nendele inimestele edasi oma isa 
tahe,” ütles ta. 

»Te võite kergesti oma jumala tahtmist täita," sõnas ahvinimene. , Siiani õpetasid 
preestrid, et Jad-ben-Otho on julm jumal, et ta armastab verd ja kannatusi. Kuid tänane 
päev näitab selgesti, et see oli va-leõpetus. 

Võtke templid meeste käest ja andke need naistele, et neis valitseks headus ja 
ligimesearmastus. Peske idaaltar verest puhtaks ja ärge enam täitke veega läänealtarit. 
Andsin kord Lu-donile võimaluse seda teha, kuid ta ei võtnud mu arvamust kuulda ja 
suri. Vabastage kõik templi käikudes peetavad vangid. Tooge jumala altarile vaid neid 
asju, mida te ise armastate. Siis õnnistab jumal teie ande ja Jad-ben-Otho preest-rinnad 
jagavad need vaestele." 

Tarzan vakatas üldise heakskiidusosina saatel. Inimesed olid ammugi tüdinenud 
asjatust verevalamisest ja rõõmustasid võimaluse üle see lõpetada, ilma et kannataks 
nende usk. 

Sel ööl oli lossis suur pidu, kus esimest korda riigi ajaloos istusid kõrvuti valged ho- 
donid ja mustad vaz-donid. Ja-don ja Om-at sõlmisid lepingu, mille põhjal pidi kaks 
rahvast nüüdsest peale alati üksmeeles ja sõpruses elama. Siinsamas pidulauas kuulis 
Tarzan ka põhjust, miks Ta-den nii kaua oli viivitanud. 

Ja-doni saadik oli talle teatanud, et pealetung on kuni lõunani edasi lükatud. Alles 
hiljem selgus, et saadik oli ümberriietatud Lu-doni preester. Talle tehti samas ots peale ja 
Ta-den jõudis veel viimasel silmapilgul linna. 


Järgmisel päeval jõudsid A-luri lossi printsess O-lo-a ja Pan-at-lee. Mõlemad paarid 
laulatati troonisaalis ühel ja samal ajal. 
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A-iuri lossis. Siis kuulutas Tarzan, et ta lahkub Pal-ul-donist. Suure ho-donide ja vaz- 
donide salga saatel alustati koos Om-atiga liikumist Kor-ul-ja poole. Seal viibisid nad ühe 
päeva, mille jooksul Jane käis uudistamas imetabaseid koopaid, ning asusid siis koduteele 
koos valgete ja mustade sõduritega, kes pidid neid saatma maa piirini. Tarzan kandis ikka 
veel Jane'i tehtud oda, naljatades, et sellele on tagatud vääriline koht professor Porteri 
kiviajaleidude kollektsioonis. 

Äkki kõlas neist eespool greifi hirmuäratav haukumine. Ja-doni ja Om-ati sõdurid 
otsisid silmadega juba lähemaid puid, kuid ahvinime-ne rahustas neid. Oda käes, läks ta 
eelajaloolisele loomale vastu, tuues kuuldavale tor-o-donide metsiku , hii-hoo”. 
Haukumine läks üle urisemiseks ja peagi ilmus puude tagant nähtavale hiiglaslik loom. 
Tarzan sooritas nüüd järjekorras kõiki eelnenud toiminguid. 

Kohutavalt ja majesteetlikult kui jumalad lahkusid nad Pal-ul-doni sõduritest. Kaua 
vaatasid viimased neile järele. Greifi seljas ratsutasid Jane, Korak ja Tarzan läbi soo, 
peletades eemale kõiki roomajaid. 

Teisel pool sood vaatasid nad tagasi ning hüüdsid viimaseid lah-kumistervitusi Ta- 
denile ja Om-atile, samuti nende vapratele sõduritele. 

Siis suunas Tarzan oma gigantse ratsu põhja poole ja peatus küllaltki ohutul 
territooriumil. Looma pea pöörati Pal-ul-doni poole ja paari löögiga saba pihta saadeti ta 
oma põlise jahiala suunas minema. Nad saatsid pilkudega eemalduvat greifi ja tardusid 
hetkeks paigale, silmitsedes maad, kust olid lahkunud. See oli tor-o-doni ja greifi maa, 
vaz-donide ja ho-donide maa, Ja-to maa, ürgmaa, metsik ja karm, kus kõrvuti hirmu, 
õuduse ja surmaga leidus rahu, vaprust ja ilu. See oli maa, mida nad kõik olid hakanud 
armastama. 

Siis pöördusid nad uuesti põhja poole ja suundusid kerge südamega sinna, millega ei 
saa võrrelda ühtegi maad — kodukohta. 
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